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IMPORTANT PRECAUTIONS 

This unit has been engineered and manufactured to ensure your personal safety, however improper 
use may result in potential electrical shock or fire hazards. In order to allow the proper operation of all 
safeguards incorporated in this display, observe the following basic rules for its installation, use, and 
servicing. 

On Safety 

Use only the power cord supplied with the unit. In case you use another power cord, make sure that it is 
certified by the applicable national standards if not being provided by the supplier. If the power cable is 
faulty in any way, please contact the manufacturer or the nearest authorized repair service provider for a 
replacement. 

The appliance coupler is used as the disconnect device. 

Please make sure the device is installed near the wall outlet to which it is connected and that the outlet is 
easily accessible. 

Operate the display only from a power source indicated in the specifications of this manual or listed on the 
display. If you are not sure what type of power supply you have in your home, consult with your dealer. 
Overloaded AC outlets and extension cords are dangerous. So are frayed power cords and broken plugs. 
They may result in a shock or fire hazard. Call your service technician for replacement. 

As long as this unit is connected to the AC wall outlet, it is not disconnected from the AC power source even 
if the unit is turned off. 

Do not Open the Display: 

• There are no user serviceable components inside. 

• There are Dangerous High Voltages inside, even when the power is OFF. 

• Contact your dealer if the display is not operating properly. 


To Avoid Personal Injury : 

• Do not place the display on a sloping shelf unless properly secured. 

• Use only a stand recommended by the manufacturer. 

• Do not drop an object on or apply impact to the product. Do not throw any toys or objects on the 
product screen. 

It can cause injury to human, problem to product and damage the display. 

To Prevent Fire or Hazards: 

• Always turn the display OFF if you leave the room for more than a short period of time. Never leave 
the display ON when leaving the house. 

• Keep children from dropping or pushing objects into the display's cabinet openings. Some internal 
parts carry hazardous voltages. 

• Do not add accessories that have not been designed for this display. 

• When the display is to be left unattended for an extended period of time, unplug it from the wall outlet. 

• In the presence of thunder and lightning, never touch the power cord and signal cable because it can 
be very dangerous. It can cause electric shock. 
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On Installation 

Do not allow anything to rest upon or roll over the power cord, and do not place the display where the power 
cord is subject to damage. 

Do not use this display near water such as near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet 
basement, or near a swimming pool. 

Displays are provided with ventilation openings in the cabinet to allow the release of heat generated during 
operation. If these openings are blocked, built-up heat can cause failures which may result in a fire hazard. 
Therefore, NEVER: 

• Block the bottom ventilation slots by placing the display on a bed, sofa, rug, etc. 

• Place the display in a built-in enclosure unless proper ventilation is provided. 

• Cover the openings with cloth or other material. 

• Place the display near or over a radiator or heat source. 

Do not rub or strike the Active Matrix LCD with anything hard as this may scratch, mar, or damage the 
Active Matrix LCD permanently. 

Do not press the LCD screen with your finger for a long time as this may cause some afterimages. 

Some dot defects may appear as Red, Green or Blue spots on the screen. 

However, this will have no impact or effect on the display performance. 

If possible, use the recommended resolution to obtain the best image quality for your LCD display. If used 
under any mode except the recommended resolution, some scaled or processed images may appear on 
the screen. However, this is characteristic of the fixed-resolution LCD panel. 

Displaying a still image for long time on the monitor may leave persistent image or stain on the monitor 
screen. To avoid this problem, use a screen saver and power off when this product is not used. Persistent 
image or stain caused by long time usage are not covered by the warranty on this product. 

Do not shock or scratch the front and sides of the screen with metallic objects. 

Otherwise, it may cause damage to the screen. 

Make sure the panel faces forward and hold it with both hands to move. If you drop the product, the 
damaged product can cause electric shock or fire. Contact an authorized the service center for repair. 

Avoid high temperatures and humidity. 

Do not install this product on a wall if it could be exposed to oil or oil mist. 

• This may damage the product and cause it to fall. 

For displays with glossy bezels the user should consider the placement of the display as the bezel may 
cause disturbing reflections from surrounding light and bright surfaces. 

Do not use products using high voltage around the Monitor, (ex. Electrical Swatter) 

• Monitor may have malfunction as its electrical shock. 


Precautions to the AC Adapter and Power 

If water or any foreign substance goes inside the product (TV, monitor, power cord, or AC adapter), 
disconnect the power cord immediately and contact the service center. 

• Otherwise, this may cause a fire or electric shock due to damage to the product. 

Do not touch the power plug or AC adapter with wet hands. If the pins of the plug are wet or dusty, wipe and 
dry them before use. 

• Otherwise, this may cause a fire or electric shock. 
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Make sure to completely insert the power cord into the AC adapter. 

• If loosely connected, the poor connection may cause a fire or electric shock. 

Be sure to use power cords and AC adapters provided or approved by LG Electronics, Inc. 

• The use of non-approved products may cause a fire or electric shock. 

When unplugging the power cord, always pull it by the plug. Do not bend the power cord with excessive 
force. 

• The power line can be damaged, which may cause electric shock or fire. 

Be careful not to step or place heavy objects (electronic appliances, clothing, etc.) on the power cord or AC 
adapter. Be careful not to damage the power cord or AC adapter with sharp objects. 

• Damaged power cords may cause a fire or electric shock. 

Never disassemble, repair or modify the power cord or AC adapter. 

• This may cause a fire or electric shock. 

Be sure to keep the outlet, AC adapter, and pins of the power plug clean from dust and etc. 

• This may cause a fire. 

On Cleaning 

• Unplug the display before cleaning the face of the display screen. 

• Use a slightly damp (not wet) cloth. Do not use an aerosol directly on the display screen because 
over-spraying may cause electrical shock. 

• When cleaning the product, unplug the power cord and scrub gently with a soft cloth to prevent 
scratching. Do not clean with a wet cloth or spray water or other liquids directly onto the product. An 
electric shock may occur. (Do not use chemicals such as benzene, paint thinners or alcohol) 

• Spray water onto a soft cloth 2 to 4 times, and use it to clean the front frame; wipe in one direction 
only. Too much moisture may cause staining. 



On Repacking 

• Do not throw away the carton and packing materials. They make an ideal container in which to 
transport the unit. When shipping the unit to another location, repack it in its original material. 

On Disposal(Only, LCD Monitor with Hg lamp) 

• The fluorescent lamp used in this product contains a small amount of mercury. 

• Do not dispose of this product with general household waste. 

• Disposal of this product must be carried out in accordance to the regulations of your local authority. 
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MASATE RENDESISHME PARAPRAKE 

Ky aparat eshte inxhinieruar dhe prodhuar ne menyre qe te garantoje sigurine tuaj personale,sidoqofte, 
perdorimi i gabuar mund te shkaktoje elektroshok ose zjarr. Ne menyre qe te lejoni funksionimin e sakte 
te te gjitha siguresave te brendatrupezuara ne kete televizor, vezhgoni rregullat baze te meposhtme per 
instalimin, perdorimin dhe mirembajtjen e tij. 

Rreth sigurise 

Perdorni vetem kordonin elektrik qe jepet me aparatin. Nese perdorni nje kordon tjeter elektrik, sigurohuni 
qe eshte i vertetuar nga standardet kombetare ne fuqi nese nuk ju eshte ofruar nga furnizuesi. Nese 
kablloja elektrike eshte me defekt, lutemi te kontaktoni me prodhuesin ose ofruesin e autorizuar te sherbimit 
te riparimit me te afert per ta zevendesuar. 

Bashkuesi i pajisjes eshte perdorur si mjet shkeputes. 

Lutem sigurohuni qe mjet eshte instaluar prane spines se murit ne te cilen lidhet dhe se dalja arrihet lehte. 
Televizorin vereni ne funksionim vetem nga nje burim energjie te treguar ne specifikimet e ketij materiali ose 
te listuar ne ekran. Nese nuk jeni te sigurt per llojin e ushqyesit te energjise qe keni ne shtepi, konsultohuni 
me shitesin tuaj Prizat e mbingarkuara te rrymes se alternuar dhe kordonet e zgjatur jane te rrezikshem. 

Te tilla jane dhe kordonet elektrike te ngrene dhe prizat e thyera. Ata mund te shkaktojne shok ose zjarr. 
Therrisni teknikun tuaj te sherbimit per t'i zevendesuar. 

Per sa kohe qe kjo njesi eshte e lidhur te priza AC ne mur, ajo nuk shkeputet nga burimi i energjise AC 
madje edhe nese njesia fiket. 

Mos e hapni televizorin. 

• Brenda tij nuk ekzistojne komponente te dobishem per perdoruesin. 

• Brenda ka tension te larte te rrezikshem, edhe kur eshte OFF (I SHUAR). 

• Kontaktoni me shitesin tuaj nese ekrani nuk funksionon sig duhet. 


Per te shmangur plagosjen trupore: 

• Mos e vendosni ekranin ne nje raft te pjerret po te mos jete i siguruar mire. 

• Perdorni vetem nje mbeshtetese te rekomanduar nga prodhuesi. 

• Mos e goditni produktin ose mos hidhni objekte mbi te. Mos hidhni lodra ose objekte mbi ekranin e 
produktit. Kjo mund te shkaktoje plagosjen e njerezve, probleme te produkti dhe demtimin e ekranit. 

Per te parandaluar zjarrin ose rreziqet: 

• Gjithmone lereni OFF (SHUAR) televizorin nese largoheni nga dhoma per me teper se nje kohe te 
shkurter. Mos e lini asnjehere televizorin ON (NDEZUR) kur largoheni nga shtepia. 

• Mos i lejoni femijet te hedhin ose te futin objekte ne vrimat e kases se ekranit. Disa pjese te 
brendshme pergojne tension te rrezikshem. 

• Mos i shtoni pajisje ndihmese qe nuk jane projektuar per kete ekran. 

• Kur televizori do te nevojitet te lihet pa mbikeqyrje per nje periudhe te gjate kohe, hiqeni nga priza e 
murit. 

• Prekja e kordonit elektrik dhe e kabllos se sinjalit kur ka furtune dhe shkreptima, mund te jete shume 
e rrezikshme. Ajo mund te shkaktoje elektroshok. 
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Instalimi 

Mos lejoni asgje qe te qendroje mbi kordonin elektrik ose te perdridhet rreth tij, si dhe mos e vendosni 
televizorin ne vende ku mund te demtohet kordoni elektrik. 

Mos e perdorni televizorin prane ujit, p.sh. prane nje vaske, lavamani banje, lavamani kuzhine, lavamani 
per larje rrobash, ne nje bazament te lagur ose prane nje pishine. 

Televizoret jane te pajisur me vrima ventilimi ne kase per te lejuar nxjerrjen e nxehtesise te prodhuar gjate 
funksionimit. Nese keto vrima bllokohen, rritja e nxehtesise mund te shkaktoje defekte te cilat mund te 
gojne ne zjarr. Keshtu qe, ASNJEHERE: 

• Mos i bllokoni te garat e poshtme te ventilimit duke e vendosur televizorin mbi krevat, divan, qilim, etj. 

• Mos e vendosni televizorin ne nje mbeshtjellese te brendatrupezuar nese nuk ventilohet mire. 

• Mos i mbuloni te garat me nje pelhure ose material tjeter. 

• Mos e vendosni ekranin prane ose mbi nje radiator ose burim nxehtesie. 

Mos e ferkoni ose goditni LCD-ne me matrice aktive me gjera te forta sepse mund ta gervishin, prishin ose 
demtojne pergjithmone LCD-ne me matrice aktive. 

Mos e shtypni me gisht ekranin LCD per nje kohe te gjate sepse kjo mund te lere ne ekran pamje dytesore. 
Mund te shfaqen disa defekte me pika si njolla te kuqe, jeshile dhe blu ne ekran. Sidoqofte, kjo nuk do te 
kete ndikim ose pasoje ne funksionimin e televizorit. 

Nese eshte e mundur, perdorni rezolucionin e rekomanduar per te perfituar cilesine me te mire te pamjes 
per televizorin tuaj LCD. Nese perdoret me nje gjendje tjeter perveg rezolucionit te rekomanduar, ne ekran 
mund te shfaqen disa pamje te shkallezuara ose te perpunuara. Sidoqofte, kjo eshte karakteristike e panelit 
LCD me rezolucion te fiksuar. 

Shfaqja e nje figure te palevizshme per nje kohe te gjate ne monitor mund te lere mbetje te figures ose 
njolla ne ekranin e monitorit. Per te shmangur kete problem, perdorni ruajtes ekrani dhe fikeni produktin kur 
nuk jeni duke e perdorur. Mbetjet e figures ose njollat e shkaktuara nga perdorimi per nje kohe te gjate nuk 
mbulohen nga garancia e ketij produkti. 

Mos e tronditni ose gervishtni pjesen e perparme dhe anet e ekranit me objekte metalike. Perndryshe, kjo 
mund te shkaktoje demtim ndaj ekranit. 

Sigurohuni qe paneli e ka drejtimin para dhe mbajeni me te dyja duart per ta zhvendosur. Nese e rrezoni 
produktin, produkti i demtuar mund te shkaktoje elektroshok ose zjarr. Kontaktoni nje qendersherbimi te 
autorizuar per riparim. 

Shmangni temperaturat e larta dhe lageshtine. 

Mos e vendosni produktin ne mur nese ka mundesi ekspozimi ndaj vajit ose avujve te vajit. 

• Kjo mund ta demtoje produktin dhe te shkaktoje rrezimin e tij. 

Per perdorimin e faqes se latur, perdoruesi duhet te konsideroje demet e paqyrimit nga drita rrethuese dhe 
siperfaqa e ndritur qe shkaktohen nga vendosja e faqes se latur. 

Mos perdor produkte me voltazh te larte prane monitorit. (p.sh. kandrrambytes elektrik) 

• Monitori mund te pesoje avari per shkak te goditjes elektrike. 

Masa paraprake per ushqyesin dhe korrentin 

Nese brenda produktit hyn uje ose substance tjeter e huaj (ne televizor, monitor, kordon elektrik ose 
ushqyes), hiqeni menjehere nga priza dhe kontaktoni me qendren e sherbimit. 

• Perndryshe, mund te shkaktohet zjarr ose goditje elektrike per shkak te demtimit te produktit. 

Mos e prekni spinen ose ushqyesin me duar te lagura. Nese kunjat e spines jane te lagura ose me pluhur, 
fshijini dhe thajini perpara perdorimit. 

• Perndryshe mund te shkaktohet zjarr ose goditje elektrike. 
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Sigurohuni ta futni teresisht kordonin elektrik ne ushqyes. 

• Nese e lidhni lirshem, lidhja e dobet mund te shkaktoje zjarrose goditje elektrike. 

Sigurohuni te perdorni kordonet dhe ushqyesit e dhene ose te miratuar nga LG Electronics, Inc. 

• Perdorimi i produkteve te pa miratuara mund te shkaktoje zjarr ose goditje elektrike. 

Kur ta shkepusni kordonin elektrik, terhiqeni gjithnje nga spina. Mos e perkulni kordonin elektrik me force te 
madhe. 

• Linja elektrike mund te demtohet dhe mund te shkaktoje elektroshok ose zjarr. 

Beni kujdes te mos e shkelni dhe te mos vendosni objekte te renda (pajisje elektronike, rroba etj.) mbi 
kordonin elektrik ose ushqyesin. Beni kujdes te mos e demtoni kordonin elektrik ose ushqyesin me objekte 
te mprehta. 

• Kordonet e demtuar elektrike mund te shkaktojne zjarr ose goditje elektrike. 

Kurre mos e shkepusni, riparoni ose modifikoni kordonin elektrik ose ushqyesin. 

• Mund te shkaktohet zjarr ose goditje elektrike. 

Sigurohuni ta mbani prizen, ushqyesin dhe kunjat e spines te pastra nga pluhuri dhe substancat e huaja. 

• Perndryshe mund te shkaktohet zjarr. 

Pastrimi 

• Hiqeni televizorin nga priza para se te pastroni siperfaqen e ekranit te tij. 

• Perdorni nje pelhure pak te njomur (jo te lagur). Mos perdorni aerosol drejtperdrejte mbi ekranin e 
televizorit, sepse sperkatja e tepert mund te shkaktoje elektroshok. 

• Kur pastroni produktin, hiqni kordonin e ushqimit dhe pastrojeni butesisht me nje lecke te bute per te 
parandaluar gervishtjen. Mos pastroni me nje lecke te lagur ose sperkatni uje ose lengje te tjera direkt 
ne produkt. Mund te ndodhe shok elektrik. (Mos perdorni kimikate si benzol, hollues boje ose alkol) 

• Hidhni uje ne nje cope te bute 2 deri ne 4 here dhe perdoreni per te pastruar kornizen e perparme; 
fshini vetem ne nje drejtim. Lageshtira e tepert mund te shkaktoje gngjyrosje. 



Ripaketimi 

• Mos e hidhni kartonin dhe materialet paketuese. Ato perbejne nje mbajtese te persosur me te cilin 
mund te transportoni aparatin. Kur ta dergoni aparatin ne nje vend tjeter, ripaketojeni ne materialin e 
tij origjinal. 

Asgjesimi (Vetem, Monitor LCD me llampe Hg te perdorur) 

• Llambat fluoreshente te perdorura ne kete produkt, permbajne nje sasi te vogel zhive. 

• Mos e shkartisni kete produkt me mbeturinat e pergjithshme shtepiake. 

• Asgjesimi i ketij produkti duhet te kryhet ne perputhje me rregullat e autoriteteve tuaja vendore. 
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BA>KHM nPEflnA3HM MEPKM 


ToBa ycTpoMCTBO e KOHCTpyupaHO m npon3BeAeHO c uen p,a ce rapaHTupa Bamaia nmna 6e3onacHOCT, 
ho HenpaBMriHOTO M3non3BaHe MO>Ke p,a flOBefle ao tokob y^ap m/im puck ot B"b3Hi/iKBaHe Ha nowap. 3a 
Aa ce no3Bonn npaBmiHOTO npmioweHMe Ha bcmhkm npeflna3HM MepKM, BKJiKDHeHM b HacTOfUAMH MOflyn, 
cna3BaMTe cneflHMTe ochobhm npaBM/ia 3a HeroBOTO MHCTa/iMpaHe, M3non3BaHe m noflflp-b>KKa. 

Hi-K|)opMai 4 Mfl othocho 6e3onacHOCTTa 

M3non3BaMTe caMO 3axpaHBamnfl Ka6en, npeflociaBeH 3aeflHO c ycTpoMCTBOTO. Ako M3noji3Baie APyr 
3axpaHBam Ka6eo, npoBepeie asom e cepTMcjDMpMpaH ot CBOTBeTHme npMno>KMMM HapMOHaoHM CTaHflapTM 
b cnynaMTe, xoraTO He ca ocMrypeHM ot AOCTaBHMKa. Ako 3axpaHBaiAMHT Ka6en e noBpeAeH, ce o6tpHeTe 
KbM npOH3BOAHTe;iH MOM HaM-6nM3KMH OTOpH3MpaH npeACTaBMTen 3a CMHHa. 

CteAMHHTeaHT Ha ycTpoMCTBora ce M3non3Ba Kara ycTpoMCTBO 3a npeKtCBaHe Ha BpB3KaTa. 

YBepeTe ce, He ycTpoMCTBOTO e MHCTanMpaHO b 6 om 30 ct ao CTeHHMH koht 3 kt, b komto e BKotoneHO, m ne 
KOHTaKTbT e necHO AoerbneH. 

BKiiiOHBaMTe Ancnaea caMO b m 3 tohhmk Ha 3axpaHBaHe, noconeH b cnei4ncj3HKai4HMTe Ha HacTOOLAOTO 
ptKOBOACTBO mom noconeH Ha Ancnaea. Ako He CTe CMrypHM KaKtB e THntT Ha eneKTpnnecKOTO 
3axpaHBaHe, c Koera pa3nonaraTe b AOMa cm, ce KOHcycTMpaMTe etc cboh AHJTbp. llpeTOBapeHMTe 
npoMeHHMBOTOKOBM K0HT3 KTM m yA"bJi>KMTeTiM ca onacHM. llpoTpMTMTe Ka6enn m cnyneHMTe LAenceiiM ctLAO 
npeACTaBiiHBaT onacHOCT. Te MoraT p,a aobcaat ao tokob yAap mtim onacHOCT ot Bt3HMKBaHe Ha nowap. 
06aAeTe ce Ha cepBM3eH TexHMK, 3a as M 3BtpujM CMHHa. 

flOKaTO TOBa yCTpOMCTBO e BKOlOHeHO B CTeHeH K0HT8KT 3a npOMeHOMB TOK, Bpt3KaTa C M3TOHHMKa Ha 
3axpaHBaHeTO He ce npeKtCBa, aopm Korara M3KoiOHMTe ycTpoMCTBora ot KOHTaKTa. 

He OTBapfiiiTe flucnnen: 

• B Hero He ce ctA'bpxoT KOMnoHeHTM, komto MoraT as ce o6coy>KBaT ot noTpe6MTenn. 

• B Hero ca 3anox<eHn onacHM HanpexreHMH bmcoko BtTpe, aopm Korara 3axpaHBaHeTO e M3KOK>HeHO. 

• CBBpxreTe ce etc cboh npeACTaBMTeo, aKO AncnoeoT He pa6oTM npaBMOHO. 

3 a na M 36 emeTe TenecHM noepeflu: 

• He nocTaBHMTe Ancnoeo Ha Ha«ooHeHM pac^TOBe, ocBeH aKO nocoeAHMTe He ca ycTOMHMBO 
3acTonopeHM. 

• M3noo3BaMTe caMO ctomkm, npenoptnaHM ot npoM3BOAMTenn. 

• He M3nycKaMTe npeAMeTM m He ynpa>KHHBaMTe hbtmck Btpxy ycTpoMCTBOTO. He nocTaBOMTe MrpanKM 
mom APyrM npeAMeTM Btpxy eKpaHa Ha ycTpoMCTBOTO.ToBa Mowe as npMHMHM HapaHOBaHe Ha xopa, 
npo6oeMM c ycTpoMCTBora m noBpeAa Ha AHcnneo. 

3 a p,a npeflOTBpaTiue pucKa ot B~b 3 HMKBaHe Ha no>Kap win flpym 
onacHOCTw: 

• BMHarM M3KnKDHBAl/lTE Ancnoeo, ara M3oe3eTe ot CTaoTa 3a npoAtownTeoHO BpeMe. HMKora He 
ocTaBHMTe AHcnoeo BKJ1KDHEH, aKO HanycHeTe AOMa cm. 

• ripeAna3BaMTe AepaTa ot M 3nycKaHeTO mom opoKapBaHera Ha npeAMeTM npe3 OTBopMTe Ha niKacfca 
Ha AHcnoeo. Hokom BBTpeujHM nacTM ca HOCMTeoM Ha onacHM HanpexreHMo. 

• He Ao6aBOMTe npMHaAnexrHOCTM, komto He ca npeAHa3HaneHn 3a T03M TMn AncnneM. 

• Koraro AHcnoeoT coeABa as 6tAe ocTaBeH 6e3 Ha6ntOAeHMe 3a npoAtnwnTeneH nepMOA ot BpeMe, 
ro M3KOK)HBaMTe OT CTeHHMO K0HT3KT. 

• npM HaoMHMeTO Ha rptMOTeBMHHa 6ypo m CBeTKaBMipM, HMKora He AOKOCBaMTe 3axpaHBaiAMo m 
CM maoHMo Ka6eo, 3aiAOTO TOBa Moxre as ce OKax<e mhoto onacHO. ToBa MOx<e p,a npMHMHM tokob 
yflap. 
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ripn nHCTanai4i/m 

He no3BonaBaMTe Ha hmlao as npnTncxa mam as ce Tbpxann Btpxy 3axpaHBaiAnn Ka6en m He pa3nonaraPiTe 
Ancnnen Ha Mecia, Ha komto 3axpaHBaiAMAT Ka6en MO>xe as 6bAe noBpeAeH. 

He M3noA3BaMTe to3m AncnnePi b 6am30ct ao boas, HaApMMep BaHa, Ayw-Ka6nHa, xyxHeHexa MMBxa, 
kopmto 3a ApaHe, b MOKpo AOMeiAeHMe mam 6am30 ao nAyBeH 6aceMH. 

flncnnenTe ce npeAOCTaBAT 3aeAHO c BeHTMAapMOHHM otbopm b wxacfca c qeA p,a ce otaoam reHepMpaHOTO 
HarpaBaHe ao BpeMe Ha pa6oia. 

Ako Te3M otbopm 6bAaT 6noxnpaHM, HaTpynaHOTO HarpaBaHe MO>xe p,a npMHMHM HeM3npaBHOCTM, boaoiam 
AO nopa>KAaHe Ha pmck ot Bb3HMXBaHe Ha no>xap. 

3aTOBa HMKOrA HE: 

• BnoKMpaMTe AOAHMTe BeHTMAapMOHHM m3boam, Kara nociaBATe AncnoeA Btpxy Aeroo, py\aan, kmamm 
m AP- 

• riociaBAMTe AMcnoeA BbB BrpaAeH wxacti, ocBeH axo He e ocMrypeHO aoaxoaalao cpeACTBO 3a 
BeHTMAapMA. 

• rioKpMBaMTe OTBopMTe c Ktpna mam APyra MaiepMA. 

• riOCTaBAMTe AMCAAeA 6AM30 AO MAM Btpxy paAMarap MAM TOAAMHeH M3TOHHMK. 

TbpxanTe mam o6ipMBaMTe Active Matrix LCD expaHbT c hmlao TBbpAO, TbPi xara TOBa MO>xe as HaApacxa, 
3apana mam AOBpeAM TpaPiHO Matrix LCD expaHa. 

He HaTMCxaPiie LCD expaHa c npbCT npoAbA>xMTeAHO BpeMe, TbPi xara TOBa MO>xe as npeAM3BMxa 
nocneABaiAM M3o6pa>xeHMA. 

Haxom Ae(t> eKTHM tohxm MoraT Aa ce npeBbpHaT b nepBeHM, 3eneHM mam cmhm tohxm ao expaHa. 

Ho Te He ce oipa3ABai He6AaronpMATHO Bbpxy xanecTBOTO Ha xapiMHaia. 

no Bb3MO>XHOCT M3noA3BaMTe npenopbHMTenHaTa pa3AeAMTeAHa caoco6hoct 3a nonynaBaHe Ha HaPi- 
Ao6po xanecTBO Ha M3o6pa>xeHMeTO 3a cboa LCD AMcnnePi. 

Axo ce M3noA3Bai noA APyr pex<MM c M3xniOHeHne Ha npenopbnaHaTa pa3AenMTeAHa caoco6hoct, Ha 
expaHa MO>xe Aa ce noHBAT haxom MaiAa6MpaHM mam o6pa6oieHM M3o6pa>xeHMA. 

Ho TOBa e xapaxiepMCTMxa Ha LCD naHena c cfinxcnpaHa pa3AenMTeAHa caoco6hoct. 
rioxa3BaHeTO Ha HenoABM>XHO M3o6pa>xeHMe npoAbA>xMTeAHO BpeMe Ha MOHMTopa MO>xe Aa npMHMHM 
cfiMxcMpaHe Ha M3o6pa>xeHMe mam AeTHO Ha expaHa. 3a Aa M36emeie to3m npo6neM, M3noA3BaPiTe 
CXpMpiHCePlBbp M M3XAK)HBaPlTe yCTpOpICTBOTO BMHarM, XOraTO He BM e Heo6xOAMMO. riOCTOAHHOTO 
M3o6pa>xeHMe mam nemo, apmamhchm ot npoAbA>xMTeAHa yAOTpe6a, He ce o6xBaiAaT ot rapaHpMOHHaTa 
noAAPtrxxa Ha TOBa ycTpoPicTBO. 

He yAPAMTe m He ApacxanTe npeAHaTa m CTpaHMHHMTe nacTM Ha expaHa c MeTanHM npeAMeTM. 

B npoTMBeH cnynaPi TOBa MO>xe p,a AOBeAe ao noBpeAa Ha expaHa. 

Korara npeMecTBaTe ycTpoPicTBOTO, npoBepeTe asam naHenbT ctom c nnpe HanpeA m ro APt>KTe c AeeTe 
cm pbpe. Axo M3AycHeTe ycTpoPicTBOTO, noBpeASHMAT npoAyxT MO>xe as npMHMHM toxob ypap mam no>xap. 
CBbp>xeTe ce cbc ynbAHOMOipeH cepBM3eH peHTbp 3a nonpaBxa. M36nrBaPiTe bmcoxm TeMnepaTypM m 
B na>XHOCT. 

He nocTaBAPiTe npoAyxTa Ha CTeHa, xbAera Aa 6bAe M3no>xeH Ha M3napeHMA ot M33HMHa mam npbcxM ot 
OAMO. 

• ToBa MO>xe as noBpeAM npoAyxTa mam as npMHMHM naAaHe nopaAM xnb3raHe. 

3a expaHMTe c AbcxaBM pnHrn noTpe6MTennT TpA6Ba as o6mmcaa 3a nocTaBAHeTO Ha expaHa, 3aiAOTO 
pMHrMTe MO>xe Aa aobbabt ao CMyiAaBaLAM OTpa>xeHMA ot oxonHaTa CBeTAMHa m CBeTnn noBbpxHOCTM. 

He M3noA3BaMTe ycTpoPicTBa c bmcoxo Hanpe>xeHMe oxono MOHMTopa. (Hanp. enexTpMnecxa Myxo6oPixa) 

• MoHMTopbT MO>xe Aa ce noBpeAM, HanpMMep as Bb3HMXHe toxob yAap. 

ripe,qna3HM MepKi/i, CB^bpsaHM c AC aflamepa i/i 3axpaHBaLni/m 
Ka6en 

Axo b npoAyxTa (TeneBM3op, mohmtop, 3axpaHB3LA xa6en mam AC aAanTep) HaBne3e boab mam APyra 
nyx<Aa cy6cTaHAMA, He3a6aBHO M3xniOHeTe 3axpaHBaiAMA xa6en m ce CBbp>xeTe cbc cepBM3HMA peHTbp. 

• B npoTMBeH cnynan TOBa MO>xe Aa AOBeAe ao no>xap mam toxob yAap, nopaAM noBpeAa Ha npoAyxTa. 

He AOxocBaPiTe ipencena mam AC aAanTepa c moxpm pbpe. Axo LpMcjDTOBeTe Ha Lpencena ca moxpm mam 
npaujHM, M36bpmeTe rn m tm M3cymeTe npeAM ynoTpe6a. 

• B npoTMBeH cnynaPi TOBa MO>xe Aa AOBeAe ao no>xap mam toxob yAap. 


Mxodvjus.g 
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YBepeie ce, Me cie BxapaAM AOKpafi 3axpaHBamMH Ka6en b AC aflamepa. 

• Ako e xaa6aBO CBtp3aH, jioluoto CBtp3BaHe MO>xe p,a flOBefle ao nox<ap mam tokob yAap. 

YBepeie ce, Me M3noji3Baie 3axpaHBaiAM Ka6enn m AC aAaniepn, npeAOCTaBeHM mam OAo6peHM ot LG 
Electronics, Inc. 

• Ynoipe6aia Ha HeoAo6peHM ApoAyxTM MO>xe as AOBeAe ao nox<ap mom tokob yAap. 

Korara n3KnK)MBaie 3axpaHBaLAnn Ka6en, BHHam M3AtpnBaMTe mencena. He orbBaMTe 3axpaHBaiAnn 
Ka6en npexaneHO cmaho. 

• 3axpaHBaiAMaT ynev\ MO>xe p,a ce noBpeAH, Koera p,a aoaeae ao tokob yAap mom nowap. 

BHHMaBawTe Aa He CTtABaie n p,a He nocTaBme re>KKM npeAMe™ (eneKTpoHHM ycipoMCTBa, ApexM m t.h.) 
Btpxy 3axpaHBaLAHH Ka6en hah AC aAamepa. BHMMaBaMTe p,a He noBpeAme 3axpaHBaiAnn Ka6en hah AC 
aAaATepa c octpm ApeAMeTM. 

• lloBpeAeH 3axpaHB3LA Ka6eA MO>xe as AOBeAe ao Aowap mam tokob yAap. 

HMKora He AeMOHTMpaMre, He nonpaBAMTe m He MOAMcfjMpMpaMTe 3axpaHBaiAMA Ka6en mam AC aAaATepa. 

• ToBa MOx<e as AOBeAe ao Aoxrap mam tokob yAap. 

noAAtpxoMTe KOHTaKTa, AC aAaATepa m LAMcfrroBeTe Ha LpeAceoa mmctm ot npax m t.h. 

• ToBa MOx<e p,a npeAM3BMKa noxrap. 

ripn noHucTBaHe 

• l/l3KAK)MBaMTe AncnoeA npeAM p,a noMMCTMTe noBtpxHOCTTa Ha eKpaHa My. 

• l/l3noA3BaMTe nera H3BAa>KHeHa (He MOKpa) Ktpna. He nptCKaMTe eKpaHa Ha ahcaaca c aepo30AM, 
3aiAOTO npeKO Me photo nptCKaHe MO>xe p,a npMMMHM tokob yAap. 

• npM noMMCTBaHe Ha ycipoMCTBOTO M3B3A6Te lAenceoa Ha 3axpaHBaiMMA Ka6en ot KOHTaKTa m 
M36-bpujeTe c MeKa KBpna, 3a aa npeAOTBpaTMTe HaApacKBaHe. He noMMCTBaMTe c BAa>KHa Ktpna 

M He np-bCKaMTe yCTpOMCTBOTO C BOAa MAM APyrM TeHHOCTM. B ApOTMBeH CAynaM MO>Ke aa Bt3HMKHe 
tokob yAap. (He M3AOA3B3MTe xMMMMecKM BeLAecTBa Kara 6eH3eH, pa3peAMTeAM mam bakoxoa.) 

• HaAptcxaMTe Mexa KtpAa c boab ot 2 ao 4 abtm m a M3AOA3BaMTe 3a AOHMCTBaHe Ha npeAHaia 
paMKa; 3a6tpcBaMTe caMO b eAHa nocoxa. npexoMepHaia BAara MO>xe as apmmmhm 3apaABaHe. 



ripn noBTopHO onaKOBaHe 

• He M3XBtpAAMTe KyTMATa M OAaKOBtMHMTe MaTepMaAM. Te ApeACTaBAABaT Bt3MO>KHO HaM-A06pOTO 
cpeACTBO 3a TpaHCAopTMpaHe Ha ycipoMCTBOTO. Korara TpaHcnopTMpare ycipoMCTBora ot eAHO 
macto Ha APyro, ro onaxoBaMre b opMTMHaAHaTa My onaxoBKa. 

ripn MSXB'bprmHe (CaMO Hg naivinaTa n3non3Ba LCD npo,qyKTa) 

• OnyopecpeHTHaTa AaMna, M3noA3B3H b to3m npoAyxT, cbAtpwa MaAKM KOAMMecTBa >kmb3k. 

• He M3XBBpAAMTe T03M npOAyKT 3aeAHO C 6MTOBMTe OTnaAtAM. 

• l/l3XB-bpnAHera Ha T03M npoAyxT TpA6Ba as e cto6pa3HO peryAapMMTe Ha BaujMre mccthm BAacTM. 


MMOdVJUS.g 
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VAZNA UPOZORENJA 

Ovaj je uredaj osmisljen i izraden kako bi osigurao vasu osobnu sigurnost, medutim, nepravilno koristenje 
moze uzrokovati opasnost od potencijalnog elektricnog udara ili pozara. Kako biste omogucili pravilan rad 
svih sigurnosnih sklopova ugradenih u zaslon, procitajte sljedeca osnovna pravila za montazu i servisiranje. 

Sigurnost 

Koristite samo kabel za napajanje prilozen uz uredaj. U slucaju da niste dobili kabel za napajanje, nabavite 
kabel za koji ste sigurni da ima certifikat nacionalnih standarda. Ako je kabel za napajanje na bilo koji nacin 
ostecen obratite se proizvodacu ili najblizem ovlastenom serviseru radi zamjene. 

Uticnica uredaja koristi se kao uredaj za iskljucivanje. 

Uredaj svakako postavite blizu zidne uticnice na koju je prikljucen te provjerite je li zidna uticnica lako 
dostupna. 

Zaslon napajajte samo iz izvora napajanja navedenog u tehnickim podacima ovog prirucnika ili na samom 
zaslonu. Ako niste sigurni koju vrstu napajanja imate doma obratite se svom dobavitelju. 

Preopterecene AC uticnice i produzni kablovi su opasni. Kao i pohabani kablovi za napajanje i slomljenu 
utikaci. Oni mogu uzrokovati opasnost od elektricnog udara ili pozara. Nazovite servisnog tehnicara radi 
zamjene. 

Dok je ova jedinica spojena na zidnu uticnicu AC, spojena je na AC izvor energije cak i ako je iskljucite. 

Zaslon nemojte otvarati. 

• U njemu se ne nalaze dijelovi koje korisnik moze sam servisirati. 

• Unutar zaslona se cak i za vrijeme iskljucenog napajanja nalazi opasni visoku napon. 

• U slucaju da zaslon ne radi pravilno kontaktirajte svog dobavljaca. 

Da biste izbjegli osobne ozljede: 

• Zaslon nemojte postavljati na ukosene povrsine osim ako nije pravilno pricvrscen. 

• Koristite samo postolja preporucena od strane proizvodaca. 

• Uredaj nemojte ispustiti ili udarati. Nemojte bacati igracke ili predmete u zaslonu proizvoda. To moze 
uzrokovati ozljede, probleme pri proizvodu i ostecenje zaslona. 

Da biste izbjegli pozar ili opasnosti: 

• U slucaju da izlazite iz prostor na duze vrijeme zaslon uvijek iskljucite. U slucaju da izlazite iz kuce 
zaslon nemojte ostaviti ukljucen. 

• Nemojte dopustiti djeci da guraju ili bacaju predmete u otvore zaslona. Neki interni dijelovi mogu biti 
pod opasnim naponom. 

• Nemojte dodavati pribor koji nije namijenjen ovom zaslonu. 

• U slucaju da zaslon napustate na produzeno razdoblje svakako ga otkopcajte iz zidne uticnice. 

• U slucaju udara grama nemojte dirati kabel za napajanje i signalni kabel jer to moze biti vrlo opasno. 
Mogucje elektricni udar. 
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Montaza 

Nemojte nista ostaviti da lezi ili se valja preko kabela za napajanje te izbjegavajte postavljanje zaslona na 
mjesto na kojem je moguce ostecivanje kabela za napajanje. 

Zaslon nemojte koristiti u blizini kade, umivaonika, sudopera, u vlaznom podrumu ili u blizini bazena. 

Kucista zaslona su opremljena s ventilacijskim otvorima radi ispustanja topline generirane tijekom rada. Ako 
su ti otvori blokirani, nakupljanje topline moze uzrokovati kvar i opasnost od pozara. Stoga nemojte NIKAD: 

• Blokirati donje ventilacijske utore tako da zaslon postavite na krevet, kauc, tepih i si. 

• Zaslon postaviti u ugradivi otvor ukoliko nije omogucena pravilna ventilacija. 

• Otvore pokriti s tkaninom ili drugim materijalom. 

• Zaslon postaviti pored ili na radijator ili drugi izvor topline. 

Nemojte trljati ili udarati tvrdim predmetima po LCD-u s aktivnom matricom jer mozete ogrepsti, pokvariti ili 
trajno ostetiti LCD zaslon. 

Nemojte prstom pritiskati na LCD zaslon jer mozete uzrokovati trajni otisak. 

Neke defektne tocke mogu se na zaslonu pojaviti kao crvene, zelene ili plave tocke. Medutim, to nece imati 
utjecaja ili ucinka na performanse zaslona. 

Da biste dobili najbolju kvalitetu prikaza na LCD zaslonu, ako je moguce koristite preporucenu rezoluciju. U 
slucaju da se koristi u bilo kojem nacinu koji nije preporucena rezolucija, postoji mogucnost prikaza 
skaliranih ili obradenih slika na zaslonu. Medutim, to je karakteristika LCD ploca s fiksiranom rezolucijom. 
Dugotrajan prikaz slike na monitoru moze uzrokovati urezivanje slike ili traga na zaslonu monitora. Kako do 
toga ne bi doslo, koristite cuvar zaslona i iskljucivanje napajanja kada uredaj ne koristite. Urezivanje slike ili 
traga uzrokovano dugotrajnim koristenjem nije pokriveno jamstvom za ovaj proizvod. 

Nemojte udarati ili grebati prednju i bocne strane zaslona metalnim predmetima. U protivnom moze doci do 
ostecenja zaslona. 

Provjerite je li zaslon okrenut sucelice, a pomicite ga objema rukama. 

Ako ispustite proizvod, osteceni proizvod moze uzrokovati elektricni udar ili pozar. Za popravak obratite se 
ovlastenom servisu. 

Izbjegavajte visoke temperature i vlagu. 

Ovaj uredaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izlozen ulju ili isparavanju ulja. 

• Time se moze prouzrociti ostecenje uredaja i njegovo ispadanje iz postolja. 

Za prikazuje sjajnim ostricama korisnik bi trebao uzeti u obzir polozaj prikazati kao okvir moze izazvati 
uznemirujuce refleksije od okolnih svjetlo i svijetle povrsine. 

U blizini monitora nemojte koristiti visokonaponske uredaje. (npr. elektricnu mlatilicu za kukce) 

• To moze dovesti do kvara monitora ili strujnog udara. 


Mjere opreza prilikom upotrebe AC adapters i kabela napajanja 

Ako u proizvod (televizor, monitor, kabel napajanja ili AC adapter) dospije voda ili bilo kakva strana tvar, 
odmah iskopcajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru. 

• U suprotnom moze doci do pozara ili strujnog udara zbog ostecenja proizvoda. 

Ne dodirujte utikac niti AC adapter mokrim rukama. Ako su pinovi utikaca mokri ili prasnjavi, prije upotrebe 
ih obrisite i osusite. 

• U suprotnom moze doci do pozara ili strujnog udara. 
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Pripazite da kabel napajanja do kraja umetnete u AC adapter. 

• Ako su labavo povezani, moze doci do pozara ili strujnog udara. 

Svakako koristite kabele napajanja i AC adaptere koje je proizvela ili odobrila tvrtka LG Electronics, Inc. 

• Upotreba neodobrenih proizvoda moze uzrokovati pozar ili strujni udar. 

Kabel napajanja prilikom iskapcanja uvijek primite za utikac i povucite. Kabel napajanja nemojte savijati 
prekomjernom silom. 

• Kabel za napajanje moze se ostetiti sto moze uzrokovati elektricni udar ili pozar. 

Pripazite da na kabel napajanja ili AC adapter ne nagazite ili da na njih ne postavite teske predmete 
(elektronicke uredaje, odjecu itd.). Pripazite da kabel napajanja ili AC adapter ne ostetite ostrim predmetima. 

• Osteceni kabeli napajanja mogu uzrokovati pozar ili strujni udar. 

Kabel napajanja ili AC adapter nikada nemojte rastavljati, popravljati ili modificirati. 

• To moze uzrokovati pozar ili strujni udar. 

Pazite da na uticnicu, AC adapter i pinove utikaca ne dospije prasina i strane tvari. 

• To moze uzrokovati pozar. 

Ciscenje 

• Prije ciscenja zaslona otkopcajte ga iz napajanja. 

• Rabite neznatno vlaznu (ne mokru) tkaninu. Nemojte koristiti aerosol izravno na zaslon jer 
prekomjerno spricanje moze uzrokovati elektricni udar. 

• Kada cistite proizvod, iskljucite ga iz struje i njezno predite preko njega mekom krpom da biste izbjegli 
ogrebotine. Nemojte cistiti mokrom krpom ili spricati vodu ili drugu tekucinu izravno na proizvod. Moze 
doci do elektricnog udara.(Ne koristite kemikalije poput benzola, razrjedivaca boje ili alkohola.) 

• Meku krpu 2 do 4 puta pospricajte vodom i njome ocistite prednji okvir. Brisite samo u jednom smjeru. 
Previse vlage moze izazvati mrlje. 



Ponovno pakiranje 

• Materijal za pakiranje i kartonsku kutiju nemojte odbaciti. To je idealni spremnik za transport uredaja. 
Prilikom premjestanja uredaja na drugu lokaciju ponovno ga zapakirajte u originalni materijal. 

Odlaganje (Samo LCD Monitor sa zivinom zaruljom) 

• Fluorescentna lampa koristena u uredaju sadrzi malu kolicinu zive. 

• Uredaj nemojte odloziti zajedno s uobicajenim kucanskim otpadom. 

• Odlaganje uredaja mora biti izvedeno u skladu s lokalnim propisima. 
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DOLEZITA UPOZORNENl 

Tento pnstroj byl sestaven a vyroben tak, aby byl zajisten bezpecny provoz. Pri nespravnem pouzivani vsak 
muze dojft k urazu elektrickym proudem nebo pozaru. 

Aby spravne fungovala vsechna zabezpeceni monitoru, je treba dodrzovat nasledujici zakladni pravidla 
instalace, pouzivani a udrzby. 

Bezpecnost 

Pouzivejte pouze napajeci kabel dodavany s pristrojem. Pokud pouzijete jiny napajeci kabel, ujistete se, 
ze je certifikovan pro platne narodni standardy, pokud neni poskytovan dodavatelem. Je-li napajeci kabel 
jakkoli poskozeny, obrat’te se na vyrobce nebo nejblizsi autorizovany servis a pozadejte o vymenu. 
Spojovaci konektorse pouziva jako odpojovaci zarizeni. 

Zarizeni musi byt instalovano pobliz zasuvky, do ktere bude pripojeno a ktera je snadno pristupna. 

Monitor pouzivejte pouze se zdrojem napajeni uvedenym v technickych udajich v teto prirucce nebo na 
monitoru. Pokud si nejste jisti, jaky typ zdroje napajeni doma mate, porad’te se s prodejcem. Pretizene 
zasuvky a prodluzovaci kabely jsou nebezpecne. Nebezpecne jsou take poskozene napajeci kabely a 
zastrcky. Muze dojit k urazu elektrickym proudem nebo pozaru. Zavolejte do servisu a pozadejte o vymenu. 
Pokud je tato jednotka pripojena k zasuvce stridaveho proudu, neni odpojena od zdroje stridaveho proudu, 
ani kdyz ji vypnete vypinacem. 

Monitor nerozebirejte: 

• Nejsou v nem zadne soucasti, ktere byste mohli sami opravit. 

• Uvnitrje nebezpecne vysoke napeti, i kdyzje monitor vypnuty. 

• Pokud monitor nefunguje spravne, obrat’te se na sveho prodejce. 

Jak se vyhnout urazu: 

• Nepokladejte monitor na naklonenou plochu bez dostatecneho zajisteni. 

• Pouzivejte pouze stojan doporuceny vyrobcem. 

Zabrante upusteni predmetu na produkt a chrante jej pred poskozenim. Nehazejte na obrazovku hracky 
ani zadne jine predmety. 

Muze dojit ke zraneni cloveka, problemu s produktem a poskozeni monitoru. 

Jak zabranit pozaru a dalsim rizikum: 

• Pokud odejdete z mistnosti na delsi dobu, vzdy monitor vypnete. Nikdy nenechavejte monitor 
zapnuty, kdyz odchazite z domu. 

• Zabrante detem, aby vhazovaly nebo strkaly predmety do otvoru ve skrini monitoru. Nektere vnitrni 
soucastky maji nebezpecne napeti. 

• Nepouzivejte prislusenstvi, ktere neni urceno pro tento monitor. 

• Pokud bude monitor delsi dobu bez dohledu, odpojte jej ze zasuvky. 

• Behem bourky se nikdy nedotykejte napajeciho ani signaloveho kabelu, protoze muze hrozit velke 
nebezpeci. Muze dojit k urazu elektrickym proudem. 


CESKY 





DULEZITA UPOZORNENl 2 


Instalace 

Zajistete, aby na napajecim kabelu nestaly zadne predmety a neumist’ujte monitor tam, kde by se napajeci 
kabel mohl poskodit. 

Nepouzivejte monitor v blizkosti vody, napriklad u vany, umyvadla ci kuchynskeho drezu, pri pram pradla, 
ve vlhkem sklepe nebo v blizkosti bazenu. 

Monitory maji ve skrini vetraci otvory, ktere umoznuji snizovat vysoke teploty vznikajici pri provozu. 

Pokud dojde k jejich zakryti, nastradane horko muze zpusobit selhani s nasledkem pozaru. 

Proto NIKDY: 

• Nepokladejte monitor na postel, pohovku, koberec, atd., aby se nezablokovaly spodni vetraci otvory. 

• Neumist’ujte monitor do uzavreneho nabytku, pokud neni zajistena dostatecna ventilace. 

• Nezakryvejte otvory latkou nebo jinym materialem. 

• Neumist’ujte monitor do blizkosti radiatoru nebo zdroje tepla. 

Nedotykejte se LCD displeje tvrdymi predmety, mohlo by to vest k jeho poskrabani, poniceni nebo trvalemu 
poskozeni. 

Netlacte dlouho na LCD displej prsty, mohlo by to zpusobit vznik paobrazu. 

Nektere vadne body se mohou zobrazovat jako cervene, zelene nebo modre skvrny na obrazovce. 

Nebude to vsak mit zadny vliv na vykon monitoru. 

Je-li to mozne, pouzijte doporucene rozliseni, dosahnete tak nejvyssi kvality obrazu. 

Pri pouziti jineho nez doporuceneho rozliseni se na obrazovce muze objevovat zmenseny nebo jinak 
upraveny obraz. To je vsak bezna vlastnost LCD displeje s pevnym rozlisenim. 

Dlouhodobe zobrazeni fotografie na monitoru muze zpusobit trvaly obraz nebo skvrnu na monitoru 
obrazovky. Pokud chcete tomuto problemu predejft, pouzijte spofic obrazovky a vypnuti v pripade, ze tento 
produkt nepouzivate. Na trvaly obraz nebo skvrnu zpusobenou dlouhodobym pouzivanim se nevztahuje 
zaruka. 

Zabrante poskozeni nebo poskrabani predni casti a bocnich stran obrazovky kovovymi predmety. 

Jinak muze dojft k poskozeni obrazovky. 

Ujistete se, ze panel smeruje dopredu a pri prenaseni jej drzte obema rukama. Pokud produkt upustite, 
poskozeny produkt muze zpusobit uraz elektrickym proudem nebo pozar. Pri oprave se obrat’te na 
autorizovane servisni stredisko. Nevystavujte vyrobek vysokym teplotam a vlhkosti. 

Neinstalujte tento vyrobek na stenu, pokud by tam byl vystaven pusobeni oleji nebo olejove mlhy. 

• To by mohlo vyrobek poskodit a zpusobit jeho pad. 

Pro displeje s lesklymi fasetami uzivatel by mel zvazit umisteni displeje muze zpusobit rusive odrazy ze 
svetla okoli a svetlych povrchu. 

V blizkosti monitoru nepouzivejte produkty s vysokym napetim (napr. elektrickou mucholapku). 

• Monitor nemusi fungovat spravne v dusledku elektrickeho vyboje. 


Bezpecnostni opatreni tykajici se napajeci ho adapteru 
a napajeni 

Pokud se dovnitr produktu (televizoru, monitoru, napajeciho kabelu nebo napajeciho adapteru) dostane 
voda nebo cizorode latky, okamzite odpojte napajeci kabel a kontaktujte servisni stredisko. 

• Jinak muze dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem z duvodu poskozeni produktu. 
Nedotykejte se vlhkyma rukama napajeciho kabelu ani adapteru. Pokud jsou koliky zastrcky mokre nebo 
zaprasene, pred pouzitim je otrete a osuste. 

• Jinak muze dojit k pozaru nebo urazu elektrickym proudem. 
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Napajeci kabel musi byt uplne zasunuty do napajeciho adapteru. 

• Pokud neni napajeci kabel uplne zasunuty, muze nespravne zapojeni zpusobit pozar nebo uraz 
elektrickym proudem. 

Dbejte, abyste pouzili napajeci kabely a napajeci adaptery dodane nebo schvalene spolecnostf LG 
Electronics, Inc. 

• Pouziti neschvalenych produktu muze zpusobit pozar nebo uraz elektrickym proudem. 

Pri odpojovani napajeciho kabelu ho vzdy drzte za zastrcku. Napajeci kabel neohybejte nadmernou silou. 

• Elektricke vedeni by se mohlo poskodit a zpusobit uraz elektrickym proudem nebo pozar. 

Davejte pozor, abyste na napajeci kabel nebo napajeci adapter nestoupli ani na ne neumistili tezke 
predmety (napr. elektricke spotrebice, obleceni apod.). Bud’te opatrni, abyste napajeci kabel nebo napajeci 
adapter neposkodili ostrymi predmety. 

• Poskozene napajeci kabely mohou zpusobit pozar nebo uraz elektrickym proudem. 

Napajeci kabel ani napajeci adapter nikdy nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte. 

• Mohlo by dojit k pozaru nebo k urazu elektrickym proudem. 

Zasuvku, napajeci adapter a koliky zastrcky udrzujte ciste od prachu apod. 

• Mohlo by dojit k pozaru. 

Cistern 

• Pred cistenim obrazovky odpojte monitor ze zasuvky. 

• Pouzijte mime navlhceny (ne mokry) hadrik. Nepouzivejte cistici prostredky ve spreji primo na 
obrazovku, protoze vetsi mnozstvi by mohlo zpusobit uraz elektrickym proudem. 

• Pri cistern vyrobku nejdrive odpojte napajeci kabel a povrch cistete jemne pomoci mekkeho hadriku, 
abyste ho neposkrabali. Necistete vyrobek pomoci navlhceneho hadriku, strikanim vody nebo 
aplikaci jinych tekutin primo na vyrobek. Mohlo by dojit k urazu elektrickym proudem. (Nepouzivejte 
chemikalie jako jsou benzin, redidlo nebo alkohol) 

• Nastrikejte vodu na mekky hadrik dvakrat az ctyrikrat a ocistete predni ram. Cistete pouze v jednom 
smeru. Pri pouziti prilis mokreho hadriku muze dojit k poskozeni povrchu. 



Baleni 

• Puvodni balici material a krabici nelikvidujte. Poskytuji idealni obal pri preprave pristroje. Kdyz pristroj 
prevazite na jine misto, zabalte jej do puvodniho baliciho materialu. 

Likvidace (Pouze produkt LCD s halogenovou lampou) 

• Fluorescencni lampa pouzita v tomto produktu obsahuje male mnozstvi rtuti. 

• Tento produkt nelikvidujte spolecne s obvyklym domovnim odpadem. 

• Likvidace tohoto produktu musi byt v souladu s predpisy mistnich uradu. 
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VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER 


Denne enhed er blevet konstrueret og fremstillet, sa det er sikkert at bruge den. Hvis enheden bruges pa 
en made, den ikke er konstrueret til, kan du imidlertid fa elektrisk stod, og der kan opsta brand eller andre 
farlige situationer. Du skal overholde folgende grundlaeggende retningslinjer i forbindelse med installation, 
brug og vedligeholdelse for at kunne drage fordel af de beskyttelsesforanstaltninger, der er integreret i 
skaermen. 

Sikkerhed 

Brug kun det stromkabel, der folger med enheden. Hvis der anvendes et andet stromkabel, skal det vaere 
godkendt efter de gaeldende nationale standarder - isser hvis stromkablet ikke leveres af leverandoren. 
Hvis stromkablet pa nogen made er beskadiget, skal du kontakte producenten eller det naermeste 
autoriserede servicested for at fa det udskiftet. 

Apparatkontakten anvendes som afbryderkontakt. 

Du skal serge for, at enheden monteres taet ved vaegstikkontakten, hvor stikket er sat i, og at der er fri 
adgang til vaegstikkontakten. 

Skaermen ma kun tilsluttes en stromkilde, der er angivet i specifikationerne i denne brugerhandbog eller pa 
skaermen. Hvis du er i tvivl om, hvilken type stromforsyning der er i dit hjem, skal du kontakte forhandleren 
for at fa naermere oplysninger. 

Overbelastede vekselstromskontakter og forlaengerledninger er farlige. Flossede stromkabler og 
stikpropper, der er gaet i stykker, er ligeledes farlige. Disse risikable dele kan forarsage elektrisk stod, 
brand og andre farlige situationer. Kontakt en servicetekniker for at fa den risikable del udskiftet. 

Hvis enheden stadig er tilsluttet vaegstikkontakten, sa er den ikke frakoblet vekselstromskilden, ogsa selv 
om der er slukket for enheden. 

Undlad at abne skaermen. 

• Komponenteme inde i skaermen skal hverken betjenes eller vedligeholdes. 

• Dererfarlig hojspaending inde i skaermen, selvom strommen erafbrudt. 

• Kontakt forhandleren, hvis skaermen ikke fungerer ordentligt. 

For at undga personskader: 

• Placer ikke skaermen pa en overflade eller hylde, der skraner, medmindre den erforsvarligtfastgjort. 

• Brug kun et stativ, deranbefales af producenten. 

• Tab ikke genstande pa produktetog stod ikke til produktet. Smid ikke legetoj eller genstande hen pa 
skaermen. Det kan forarsage personskader, problemer med produktet og beskadige skaermen. 

For at undga brand og farlige situationer: 

• Sluk altid for skaermen, hvis du forlader rummet i laengere tid. Lad aldrig skaermen vaere taendt, nar du 
forlader huset. 

• Pas pa, at born ikke taber eller skubber genstande ind i skaermkabinettets abninger. Nogle af de indre 
dele indeholder farlig spaending. 

• Tilfoj ikke komponenter, der ikke er specifikt designet til denne skserm. 

• Tag stikket til skaermen ud af vaegstikkontakten, nar den ikke skal bruges i en laengere periode. 

• Ror aldrig ved stromkablet og signalkablet, nar det lyner og tordner, da dette kan vaere meget farligt. 
Det kan give elektrisk stod. 
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Installation 

Der ma ikke vsere nogen genstande, som ligger pa eller ruller over stromkablet. Placer ikke sksermen et 
sted, hvor stromkablet kan blive beskadiget. 

Brug ikke denne skaerm i nserheden af en vandkilde, f.eks. et badekar, en vaskekumme, en kokkenvask, en 
vaskebalje, en vad kselder eller en swimmingpool. 

Der er ventilationsabninger i sksermens kabinet, sa den varme, der genereres under driften, kan slippe ud. 
Hvis disse abninger blokeres, kan den akkumulerede varme forarsage funktionsstop og brand. Derfor ma 
du ALDRIG: 

• Blokere ventilationsabningerne i bunden ved at anbringe sksermen pa en seng, en sofa, et tseppe 
eller lignende. 

• Placere sksermen i et lukket rum, hvor der ikke er ordentlig ventilation. 

• Dsekke abningerne med stof eller andre materialer. 

• Placere sksermen tset pa eller over en radiator eller en anden varmekilde. 

Undlad at gnide eller stryge pa Active Matrix LCD-sksermen med noget hardt for at undga at ridse eller pa 
anden made beskadige sksermen. 

Undga at trykke hardt pa LCD-sksermen med hsenderne, da det kan medfore, at der dannes et permanent 
efterbillede. 

Nogle fejl kan optrsede som rode, gronne eller bla pletter pa sksermen. Dette pavirker dog ikke sksermens 
ydeevne. 

Anvend om muligt den anbefalede oplosning for at opna den bedste billedkvalitet pa LCD-sksermen. Hvis 
der benyttes en anden oplosning end den anbefalede, vises der muligvis skalerede eller reproducerede 
billeder pa sksermen. Dette er imidlertid en egenskab ved LCD-sksermen med fast oplosning. 

Visning af et stillbillede i lang tid kan efterlade et permanent billede eller en plet pa sksermen. Brug en 
screensaver og sluk, nar produktet ikke bruges, for at undga dette problem. Et permanent billede eller en 
plet, der skyldes lang tids brug, dsekkes ikke af garantien pa dette produkt. 

Man skal ikke stode til eller ridse sksermens frontpanel og sider med metalgenstande. Dette kan beskadige 
sksermen. 

Sorg for, at panelet vender fremad, og hold det med begge hsender, nar du flytter det. Hvis du taber 
produktet, kan det beskadigede produkt forarsage elektrisk stod eller brand. Kontakt et autoriseret 
servicecenter, hvis produktet skal repareres. 

Undga hoje temperaturer og hoj fugtighed. 

Installer ikke dette produkt pa en vseg, hvis der er en risiko for at det kan blive udsat for olie eller 
oliedamper. 

• Den slags kan beskadige produktet eller vsere arsag til at det falder ned. 

Hvis bruger du displayet med skinenede overbade, pas pa placering af displayet. Displayer med skinenede 
overbade maske forarsager foruroligende genspejling fra omgivende lys og klar overbade. 

Brug ikke produkter med hoj spsending i nserheden af sksermen. (f.eks. Electrical Swatter) 

• Der kan opsta fejl i sksermen pa grund at elektrisk stod. 


Foranstaltninger for AC-adapteren og stromkablet 

Hvis vand eller andre fremmede vsesker kommer i kontakt med produktet (TV, skserm, stromkabel eller AC- 
adapter), skal du frakoble stromkablet med det samme og kontakte servicecentret. 

• I modsat fald kan det forarsage brand eller elektrisk stod pga. beskadigelse af produktet. 

Ror ikke ved stromstikket eller AC-adapteren med vade hsender. Hvis benene pa stikket er vade eller 
stovet, skal du torre dem for brug. 

• I modsat fald kan det forarsage brand eller elektrisk stod. 
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S 0 rg for at stramkablet er korrekt indsat i AC-adapteren. 

• Hvis det ikke bliver korrekt indsat, kan den darlige forbindelse forarsage brand eller elektrisk stod. 

Sorg for at anvende stramkabler og AC-adaptere der er leveret og godkendt af LG Electronics, Inc. 

• Brugen af produkter der ikke er godkendt, kan forarsage brand eller elektrisk stod. 

Traek altid i stikket, nar du trsekker stramkablet ud. Undga at boje stramkablet med overdreven kraft. 

• Stramledningen kan blive beskadiget, og der kan opsta elektrisk stod eller brand. 

Pas pa ikke at traede pa eller placere tunge objekter (el-apparater, toj, osv.) pa stramkablet eller AC- 

adapteren. Pas pa ikke at beskadige stramkablet eller AC-adapteren med skarpe genstande. 

• Beskadigede stramkabler kan forarsage brand eller elektrisk stod. 

Du ma aldrig reparere, modificere eller skille stramkablet eller AC-adapteren ad. 

• Det kan forarsage brand eller elektrisk stod. 

Sorg for at holde kontakten, AC-adapteren og benene pa stikket fri for stov og lignende. 

• Det kan forarsage brand. 

Rengoring 

• Traek stikket ud af stikkontakten, for du rengor LCD-skaermens overflade. 

• Brug en let fugtet klud (ikke vad). Brug ikke spraymidler direkte pa skaermen. Der kan forekomme 
elektrisk stod, hvis der pafores spraymiddel. 

• Nar du rengor produktet, skal du tage stramstikket til enheden ud og gnide forsigtigt med en bled 
klud, sa du ikke ridser produktet. Brug ikke en vad klud under rengoringen og spray ikke vand eller 
andre vaesker direkte pa produktet. Du kan fa elektrisk stod! (Anvend ikke kemikalier sa som benzen, 
fortyndervseske til maling eller sprit). 

• Spray vand pa en bled klud 2 til 4 gange, og brug den til at rengore frontrammen. Gnid kun i en 
retning. For meget fugt kan give pletter. 



Ompakning 

• Smid ikke papkassen og/eller emballagen ud. Den oprindelige emballage kan bruges til at transportere 
enheden pa et senere tidspunkt. Hvis enheden skal sendes til en andet sted, skal den pakkes i den 
oprindelige beholder. 

Bortskaffelse (Kun Hg-lampe brugt LCD-produkt) 

• Det lysstofrar, som bruges i denne skaerm, indeholder en Nile smule kviksolv. 

• Denne skaerm ma ikke bortskaffes med den almindelige dagrenovation. 

• Skaermen skal bortskaffes i overensstemmelse med de lokale regler. 
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Esta unidad se diseno y fabrico para garantizar la seguridad personal; sin embargo, el uso inadecuado de 
la unidad puede causar descargas electricas o riesgo de incendios. Con el fin de permitir un funcionamiento 
correcto de todas las opciones de seguridad incorporadas en esta pantalla, respete las siguientes normas 
basicas para su instalacion, uso y mantenimiento. 

Seguridad 

Utilice unicamente el cable de alimentacion suministrado con la unidad. Si el cable que va a utilizar no es 
el suministrado por el proveedor, asegurese de que ha sido debidamente homologado segun la normativa 
local correspondiente. Si este cable de alimentacion tuviera algun defecto, pongase en contacto con el 
fabricante o con el servicio de reparacion autorizado mas proximo para sustituirlo por otro. 

El acoplador del aparato se utiliza como dispositivo de desconexion. 

Compruebe que el dispositivo este instalado cerca de la toma de pared a la que esta conectado y que se 
puede accederfacilmente a la toma. 

Conecte la pantalla unicamente al tipo de fuente de alimentacion indicada en las especificaciones de este 
manual o que figura en la pantalla. Si no esta seguro del tipo de fuente de alimentacion de que dispone, 
consulte con su distribuidor. 

Las tomas de corriente de CAy los cables de extension sobrecargados, asi como los cables de 
alimentacion desgastados y los enchufes rotos son peligrosos y pueden ser la causa de descargas o 
incendios. Llame al tecnico del servicio de mantenimiento para sustituir estos componentes. 

Mientras esta unidad este conectada a la toma de corriente, seguira conectada a una fuente de 
alimentacion incluso si apaga la unidad con el interruptor. 

No abra la pantalla: 

• En el interior no hay componentes que el usuario pueda reparar. 

• En el interior el voltaje es alto y peligroso incluso cuando no hay suministro de alimentacion. 

• Pongase en contacto con su distribuidor si la pantalla no funciona correctamente. 

Para evitar lesiones personales: 

• No coloque la pantalla en una estanteria inclinada a menos que este correctamente asegurada. 

• Utilice unicamente un lugar recomendado por el fabricante. 

• No deje que caiga ningun objeto sobre el producto y evite cualquier golpe. No arroje juguetes ni otros 
objetos a la pantalla del producto. Puede ocasionar danos personales, problemas en el producto y 
danar la pantalla. 

Para evitar incendios u otros peligros: 

• Apague siempre la pantalla (OFF) si va a salir de la habitacion por un tiempo prolongado. Nunca deje 
la pantalla encendida (ON) cuando saiga de casa. 

• Evite que los ninos arrojen o metan objetos por las aberturas de la pantalla. Algunas piezas internas 
emiten niveles de voltaje peligrosos. 

• No anada accesorios que no hayan sido disenados para esta pantalla. 

• Si no presta atencion a la pantalla durante un periodo de tiempo prolongado, desconectela de la toma 
de la pared. 

• En caso de tormenta o relampagos, nunca toque el cable de alimentacion ni el cable de serial ya que 
es muy peligroso. Se puede producir una descarga electrica. 
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Durante la instalacion 

No coloque objetos sobre el cable de alimentacion ni los pase por encima de el; no coloque la pantalla 
donde el cable de alimentacion pueda resultar danado. 

No utilice esta pantalla cerca del agua como en una banera, un lavabo, un fregadero, en 
suelo mojado o cerca de una piscina. 

Las pantallas incluyen aberturas de ventilacion para permitir la expulsion del calor que generen durante el 
funcionamiento. En caso de bloqueo de estas aberturas, el calor acumulado puede causarfallos o incluso 
incendios. Por lo tanto, NUNCA: 

• Bloquee las ranuras de ventilacion inferiores colocando la pantalla en una cama, un sofa, una 
alfombra, etc. 

• Coloque la pantalla en un habitaculo cerrado a menos que disponga de ventilacion adecuada. 

• Cubra las aberturas con tela u otro material. 

• Coloque la pantalla cerca o encima de un radiador o una fuente de calor. 

No race ni golpee la pantalla LCD de matriz activa con nada que sea dura, ya que podria aranarla, 
estropearla o danarla de forma permanente. 

No presione la pantalla LCD con el dedo por un periodo de tiempo prolongado, porque podria provocar que 
la imagen se quedase en la pantalla. 

Algunos defectos de punto podrian aparecer como manchas rojas, verdes o azules en la pantalla. Sin 
embargo, esto no afectara al funcionamiento de la pantalla. 

Si es posible, utilice la resolucion recomendada para obtener la mejor calidad de imagen en la pantalla 
LCD. Si se utiliza en otro modo que no sea la resolucion recomendada, podrian aparecer en la pantalla 
algunas imagenes a escala o procesadas. Sin embargo, esto es caracteristico del panel LCD de resolucion 
fija. 

Mostrar una imagen fija durante mucho tiempo en el monitor puede dejar una imagen residual o mancha en 
la pantalla. Para evitarlo, utilice un protector de pantalla y apague el producto cuando no lo este utilizando. 
La garantia del producto no cubre la imagen residual o mancha provocada por el uso prolongado. 

No golpee ni arane la parte frontal o lateral de la pantalla con objetos metalicos. Podria causar danos a la 
pantalla. 

Asegurese de que el panel mira hacia delante y sujetelo con ambas manos para moverlo. Si deja caer el 
producto, resultaria danado y podria causar descargas electricas o fuego. Pongase en contacto con un 
servicio tecnico para repararlo. 

Evite las altas temperaturas y humedad. 

No instale este producto en una pared si puede quedar expuesto al aceite o al vapor de aceite. 

• Esto podria danar el producto y provocar que se caiga. 

Para la visualizacion con biseles brillantes, el usuario debe considerar la colocacion de la pantalla como el 
bisel puede provocar reflejos molestos de las superficies circundantes claros y luminosos. 

No utilice productos de alto voltaje alrededor del monitor (p. ej. un mata mosquitos electrico). 

• El monitor puede no funcionar correctamente a causa de una descarga electrica. 

Precauciones relativas al adaptador de CA y la alimentacion 
electrica 

Si entra agua o una sustancia extraha en el producto (TV, monitor, cable de alimentacion o adaptador de 
CA), desconecte el cable de alimentacion inmediatamente y pongase en contacto con el centra de atencion 
al cliente. 

• En caso contrario, podria producirse un incendio o una descarga electrica debido al dano causado en 
el producto. 

No toque el enchufe de alimentacion ni el adaptador de CAcon las manos humedas. Si las clavijas del 
enchufe estan mojadas o tienen polvo, limpielas y sequelas antes de su uso. 

• En caso contrario, podria producirse un incendio o una descarga electrica. 
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Asegurese de insertar por completo el cable de alimentacion en el adaptador de CA. 

• Si la conexion queda suelta, podria producirse un incendio o una descarga electrica. 

Asegurese de utilizar cables de alimentacion y adaptadores de CAsuministrados o aprobados por LG 
Electronics, Inc. 

• El uso de productos no aprobados podria producir un incendio o una descarga electrica. 

Al desconectar el cable de alimentacion, tire siempre del enchufe. No doble el cable de alimentacion con 
demasiada fuerza. 

• Se podria dariar el cable y producir una descarga electrica o un incendio. 

Tenga cuidado de no pisar ni colocar objetos pesados (electrodomesticos, tejidos, etc.) sobre el cable de 
alimentacion o el adaptador de CA. Tenga cuidado de no dariar el cable de alimentacion ni el adaptador de 
CA con objetos afilados. 

• Los cables de alimentacion dariados pueden producir un incendio o una descarga electrica. 

No desmonte, repare ni modifique el cable de alimentacion ni el adaptador de CA. 

• Esto podria provocar incendios o descargas electricas. 

Asegurese de mantener la toma de corriente, el adaptador de CAy las clavijas del enchufe de alimentacion 
limpios de polvo y otras sustancias. 

• Podria provocar un incendio. 

Limpieza 

• Desenchufe la pantalla antes de limpiar su superficie. 

• Utilice un pario ligeramente humedo, no mojado. No utilice un aerosol directamente sobre la pantalla 
porque un exceso de pulverizacion puede provocar descargas electricas. 

• Al limpiar el producto, desenchufe el cable de alimentacion y frotelo suavemente con un pario 
suave para evitar arariarlo. No lo limpie con un pario mojado ni pulverice agua ni ningun otro liquido 
directamente sobre el producto. Podria causar descargas electricas. (No utilice productos quimicos 
como el benceno, disolventes de pintura o alcohol) 

• Pulverice agua sobre un pario suave de 2 a 4 veces y uselo para limpiar el chasis frontal; frote solo 
en una direccion. Demasiada humedad puede causar la aparicion de manchas. 



Volver a embalar 

• I No tire la caja ni los materiales de embalaje. Son un contenedor idoneo para transportar la unidad. 
Cuando traslade la unidad a otra ubicacion, vuelva a embalarla en su material original. 

Como deshacerse de materiales contaminantes de forma 
segura (Solo la lampara de alta presion utiliza el producto LCD) 

• La lampara fluorescente empleada en este producto contiene una pequeria cantidad de mercurio. 

• No se deshaga de este producto de la misma forma que lo haria con los residuos generates de su 
hogar. 

• Debe hacerlo segun las normativas locates correspondientes. 
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OHUTUSJUHISED 

Seade on toodetud ning koostatud jargides ohutust kasutajale. Seadme vaar kasutamine voib pohjustada 
tugevat elektrilooki voi tulekahju. Tagamaks koikide seadmesse paigaldatud kaitsemehhanismide haireteta 
toimimine, jargige jargnevaid paigaldamise, kasutamise ja hoolduse pohijuhiseid. 

Ohutus 

Kasutage vaid seadme komplekti kuuluvat toitejuhet. Kui kasutate seadme komplekti mittekuuluvat voi 
seadme tootja poolt mittetarnitud toitejuhet, kontrollige, et see vastaks kehtivatele standarditele. Kui 
toitejuhe on vigastatud, votke uhendust seadme tootja voi seadme tootja volitatud parandustookojaga ning 
vahetage juhe uue vastu valja. 

Seadme vooluvorgust lahti uhendamiseks kasutage pistikut. 

Veenduge, et seade paigaldatakse seinakontakti lahedusse, millesse see iihendatakse, jattes 
seinakontaktile ligipaasemiseks piisavalt ruumi. 

Kuvari toiteks kasutage vaid kasutusjuhendis voi seadme andmeplaadil viidatud tehniliste naitajatega 
toiteallikat. Kui Te ei tea tapselt koduse vooluvorgu tehnilisi andmeid, votke uhendust elektriga varutava 
firma poole. 

Ulekoormatud vahelduvvoolu pisitikupesad ning pikendusjuhtmed on ohtlikud. Ohtlikud on ka kulunud 
kaitsekattega toitejuhtmed ning vigastatud pistikud - elektriloogi ning tulekahjuoht. Vigastatud toitejuhtme 
parandamiseks votke uhendust seadme tootja volitatud remonditookojaga. 

Senikaua, kuni seade on uhendatud vahelduvvoolu seinakontakti, pole see vahelduvvooluallikast lahti 
iihendatud isegi siis, kui seade on valja lulitatud. 

Arge votke kuvarit lahti. 

• Kuvari sisemuses ei ole asutaja poolt hooldatavaid komponente. 

• Seadmes on ohtlik korgepinge ka siis, kui see on valja lulitatud. 

• Kui kuvari toos esineb haireid, votke uhendust seadme tootja esindajaga. 

Vigastumiste valtimiseks: 

• Paigaldage kuvar kaldriiulile vaid nii, et see oleks tugevasti riiuli kulge kinnitatud. 

• Kasutage vaid tootja poolt soovitatud alust. 

• Palun valtige mis tahes esemete/manguasjade pillamist voi viskamist ekraanile ning arge lodge 
nendega vastu ekraani. See voib pohjustada kehavigastusi, toote defekti ja ekraani kahjustumist. 

Tulekahju ning ohtlike olukordade valtimiseks: 

• Lulitage kuvar alati valja, kui lahkute ruumist pikemaks ajaks. Enne kodust lahkumist lulitage kuvar 
alati valja. 

• Jalgige, et lapsed ei lukkaks ega pistaks kuvari karkassi avadesse vaikesi esemeid. Osades seadme 
siseosades on ohtlik pinge. 

• Arge uhendage seadmele lisaosi, mis pole tootja poolt kuvari tarvis ette nahtud. 

• Kui seade pikemaks ajaks niisama seisma jaab, tommake toitejuhe seinakontaktist valja. 

• Aikese ja muristamise ajal ei tohi kunagi puudutada toitejuhet ega signaaliedastuskaablit, sest see 
voib olla vaga ohtlik. See voib pohjustada elektrilooki. 
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Paigaldamisel 

Jalgige, et toitejuhtmel ei oleks esemeid ega see ei oleks muljutud. Paigutage toitejuhe nii, et oleks valditud 
selle kahjustumine. 

Arge kasutage kuvarit vee laheduses, ntvann, kraanikauss, koogi kraanikauss, pesukauss, niiske kelder 
voi bassein. 

Kuvari korpuses on tuulutusavad tootava seadme jahutamiseks. Kaetud tuulutusavad voivad pohjustada 
tootava kuvari ulekuumenemise ning haireid seadme toos ning tulekahjuohtu. Arge KUNAGI: 

• Katke kinni pohjas olevaid tuulutusavasid - arge asetage monitori voodile, diivanile, vaibale jne. 

• Paigutage kuvarit raami ega karkassi kui ei ole tagatud kullaldane ventilatsioon. 

• Katke ventilatsiooniavasid riide ega muude materjalidega. 

• Paigutage kuvarit radiaatori voi mone muu kiittekeha kohale ega lahedusse. 

Arge hooruge ega toksige Active Matrix LCD-d tugevate esemetega - kuvarile voivad jaada kriimustused, 
voite seadet pusivalt kahjustada voi vigastada. 

Arge vajutage LCD ekraani napuga pikka aega - see voib pohjustada moningast jarelkujutist. 

Kuvarile voivad tekkida moned punktivead punane-roheline-sinine laikudena. See ei mojuta ega muuda 
kuvari tootamist. 

Voimalusel kasutage soovitatud eraldusvoimet, et kuvari kujutis oleks parima voimaliku kvaliteediga. 

Kui kasutate muud reliimi kui soovitatud eraldusvoime, voivad ekraanile tekkida moned mastaabitud voi 
toodeldud kujutised. See on omane piisieraldusvoimega LSD paneeli puhul. 

Liikumatu kujutise pikaajaline kuvamine monitoril voib tekitada monitori ekraanile piisiva kujutise voi 
pohjustada varviriket. Selle valtimiseks kasutage ekraanisaasturit ja lulitage toode valja, kui seda ei 
kasutata. Toote garantii alia ei kuulu pikaajalise kasutamise tagajarjel tekkinud pusiv kujutis voi varvirike. 
Arge raputage ega kriipige ekraani esikulge voi aari metallesemetega. Vastasel juhul voib see ekraani 
kahjustada. 

Veenduge, et paneel on esikuljega ettepoole ning hoidke seda liigutamiseks molema kaega. Kui toote 
maha pillate, voib kahjustatud seade pohjustada elektrilooki voi tulekahju. Paranduste teostamiseks votke 
uhendust volitatud teeninduskeskusega. 

Valtige korget temperatuuri ja niiskust. 

Arge paigaldage toodet seinale, kui toode voib oli voi oliuduga kokku puutuda. 

• See voib toodet kahjustada ning pohjustada toote mahakukkumist. 

Laikiva raamiga kuvarite puhul tuleks paigaldamisel silmas pidada, et laikiv raam voib lahedal asuvatelt 
valgustitelt voi heledatelt pindadelt hairivalt valgust peegeldada. 

Arge kasutage monitori laheduses korgepingeseadmeid (nt elektriline karbsepiits). 

• Monitori toos voib elektriloogi tottu esineda haireid. 


Ettevaatusabinoud vahelduvvooluadapteri ja elektritoite 
kasutamisel 

Kui tootesse (teler, monitor, toitejuhe voi vahelduvvooluadapter) satub vett voi muid vooraineid, uhendage 
toitejuhe kohe lahti ja votke uhendust hoolduskeskusega. 

• Vastasel korral voib toote kahjustamine pohjustada tulekahju- voi elektriloogiohtu. 

Arge puudutage toitepistikut ega vahelduvvooluadapterit margade katega. Kui pistiku tihvtid on marjad voi 
maardunud, tuleb need enne kasutamist puhastada ja kuivatada. 

• Vastasel juhul voib see pohjustada tulekahju- voi elektriloogiohtu. 
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Veenduge, ettoitejuhe on korralikult vahelduvvooluadapteriga iihendatud. 

• Lodvalt uhendatud toitejuhe voib pohjustada tulekahju- voi elektriloogiohtu. 

Kasutage kaasasolevaid voi ettevotte LG Electronics, Inc. poolt heakskiidetud toitejuhet ja 
vahelduvvooluadapterit. 

• Heakskiitmata osade kasutamine voib pohjustada tulekahju- voi elektriloogiohtu. 

Toitejuhtme eemaldamisel pistikupesast tommake alati pistikust. Arge vaanake toitejuhet jouga. 

• Toitekaabel voib viga saada, mis voib omakorda soodustada elektriloogi voi tulekahju ohtu. 

Arge astuge toitejuhtmele ega vahelduvvooluadapterile ega asetage neile raskeid esemeid 
(elektroonikaseadmed, roivad jne). Olge tahelepanelik, et te ei kahjustaks toitejuhet ega 
vahelduvvooluadapterit teravate esemetega. 

• Kahjustunud toitejuhe voib pohjustada tulekahju- voi elektriloogiohtu. 

Arge votke toitejuhet ega vahelduvvooluadapterit osadeks lahti ning arge remontige ega parandage neid. 

• See voib pohjustada tulekahju- voi elektriloogiohtu. 

Hoidke pistikupesa, vahelduvvooluadapter ja toitepistiku tihvtid alati tolmust jms puhtana. 

• See voib pohjustada tulekahjuohtu. 

Puhastamine 

• Enne kuvariekraani pinna puhastamist lulitage ekraan valja. 

• Kasutage puhastamiseks niisket (mitte marga) lappi. Arge pihustage aerosooli otse ekraanile - liigne 
vedelikupihu voib pohjustada elektriloogi. 

• Toote puhastamiseks tommake voolujuhe valja ning puhkige toodet ornalt pehme lapiga, et valtida 
selle kriimustamist. Arge puhastage seda marja lapiga; samuti arge piserdage vett ega muid vedelikke 
otseselt tootele. See voib pohjustada elektriloogi. (Arge kasutage selliseid keemilisi aineid nagu 
benseen, varvilahusti voi alkohol.) 

• Piserdage 2 kuni 4 korda pehmele lapile vett ning puhastage esiraam, piihkides lapiga ainult uhes 
suunas. Liiga palju niiskust tekitab plekke. 



Pakkimine 

• Arge visake pakkematerjale ega pakendit ara, neis on tulevikus hea kuvarit transportida. Kuvari 
transportimiseks teise kohta kasutage originaalpakendit. 

Kasutusest korvaldamine (Ainult LCD-toode, mis 
kasutabelavhobedalampi) 

• Seadmes kasutatav luminofoorlamp sisaldab vaikeses koguses elavhobedat. 

• Arge visake lampi tavaliste olmejaatmete hulka. 

• Kasutusest korvaldatud Iambi kaitlemine peab toimuma vastavuses kohalike 
jaatmekaitluseeskirjadega. 
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TARKEITA OHJEITA 

Tama laite on suunniteltu ja valmistettu turvalliseksi kayttaa. Virheellinen kaytto voi kuitenkin aiheuttaa 
sahkoiskun, tulipalon tai muita vaaratilanteita. Noudata seuraavia asennus-, kaytto-ja huolto-ohjeita, jotta 
kaikki nayttoon rakennetut turvalaitteet toimivat moitteettomasti. 

Turvallisuus 

Kayta vain laitteen mukana toimitettua virtajohtoa. Jos kaytat jotakin toista virtajohtoa, varmista, etta se 
tayttaa paikalliset sahkoturvallisuusmaaraykset, varsinkin jos et ole saanut sita laitteen toimittajalta. Jos 
virtajohdossa on pienikin vika, ota yhteys laitteen maahantuojaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltoon ja 
pyyda lahettamaan uusi virtajohto. 

Laitteen kytkinta kaytetaan laitteen irtikytkentaan. 

Varmista, etta laite asennetaan liitettavan seinapistorasian laheisyyteen ja etta pistorasia on helposti 
kasiteltavassa paikassa. 

Kytke naytto vain sellaiseen pistorasiaan, jonka jannite on tassa oppaassa tai nayttoon kiinnitetyssa 
tarrassa esitettyjen vaatimusten mukainen. Jos et ole varma, millaisia kotisi pistorasiat ovat, kysy myyjalta 
lisatietoja. 

Ylikuormitetut pistorasiat ja jatkojohdot ovat vaarallisia. Myos kuluneet virtajohdot ja rikkinaiset pistokkeet 
ovat vaarallisia. Nama kaikki voivat aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon tai muita vaaratilanteita. Voit tilata uuden 
virtajohdon huollosta. 

Kun laite on kytketty seinapistorasiaan, laitteen virran katkaiseminen virtakytkimesta ei viela erota sita 
virtalahteesta. 

Ala avaa nayttoa. 

• Nayton sisalla ei ole huollettavia osia. 

• Nayton sisalla on vaarallisia suurjannitteita, vaikka virta olisi katkaistu. 

• Jos naytto ei toimi kunnolla, ota yhteys myyjaan. 

Henkilovahinkojen valttamiseksi: 

• Ala sijoita nayttoa vinolle alustalle tai hyllylle, ellei sita ole kiinnitetty huolellisesti. 

• Kayta vain valmistajan suosittelemaa jalustaa. 

• Ala pudota mitaan esinetta tuotteen paalle alaka kohdista tuotteeseen mitaan iskuja. Ala heita 
lelua tai muuta esinetta pain tuotteen ruutua. Se saattaa aiheuttaa tapaturman, tuotevian tai nayton 
vahingoittumisen. 

Tulipalon ja muiden vaarojen valttamiseksi: 

• Katkaise naytosta virta aina, kun lahdet huoneesta vahankin pitemmaksi ajaksi. Ala koskaan jata 
virtaa kytketyksi, kun lahdet ulos. 

• Kiella lapsia pudottamasta tai tyontamasta esineita nayton kotelon aukkoihin. Eraissa nayton 
sisaisissa osissa on vaarallisia jannitteita. 

• Ala lisaa mitaan osia, joita ei ole erityisesti suunniteltu tata nayttoa varten. 

• Kun nayttoa ei kayteta pitkahkoon aikaan, irrota sen pistotulppa pistorasiasta. 

• Ala kosketa virtajohtoa tai signaalikaapelia ukonilmalla, koska se saattaa olla hyvin vaarallista. Se voi 
aiheuttaa sahkoiskun. 
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Asentaminen 

Varmista, ettei virtajohdon paalle aseteta tai vieriteta mitaan. Ala sijoita nayttoa paikkaan, jossa virtajohto 
saattaa vahingoittua. 

Ala kayta nayttoa vesipisteen, esimerkiksi kylpyammeen, pesualtaan, tiskialtaan, kostean kellarin tai uima- 
altaan, lahella. 

Nayton kotelossa on tuuletusaukkoja kotelon sisaan keraantyvan lammon poistamista varten. Jos nama 
aukot tukitaan, ylikuumeneminen voi aiheuttaa toimintahairion tai tulipalon. Taman vuoksi ala KOSKAAN : 

• Tuki kotelon pohjan tuuletusaukkoja asettamalla naytto vuoteelle, sohvalle, matolle tms. 

• Sijoita nayttoa suljettuun tilaan, jossa ilma ei paase kiertamaan kunnolla. 

• Peita aukkoja kankaalla tai muulla materiaalilla. 

• Sijoita nayttoa lammittimen tai muun lammonlahteen lahelle tai paalle. 

Ala hankaa tai lyo aktiivimatriisinestekidenayttoa millaan kovalla esineella, silla sen pinta voi naarmuuntua 
tai vaurioitua pysyvasti. 

Ala paina nestekidenayttoa voimakkaasti kadellasi, silla kaden jalki voijaada pysyvasti nakyviin. 

Eraat viat voivat nakya kuvaruudun punaisina, vihreina tai sinisina pisteina. Ne eivat kuitenkaan vaikuta 
nayton suorituskykyyn. 

Sinun kannattaa kayttaa suositeltua tarkkuutta, jotta saat nestekidenayttoon parhaan mahdollisen kuvan. 
Jos nestekidenayttoa kaytetaan muulla kuin suositellulla tarkkuudella, se joutuu ehka skaalaamaan tai 
kasittelemaan kuvaa. Tama on vakiotarkkuutta kayttavan nestekidenayton ominaisuus. 

Still-kuvan katseleminen pitkaan naytolla saattaa jattaa nayttoon haamukuvan tai jaljen. 

Voit valttaa ongelman kayttamalla naytonsaastajaa ja kytkemalla virran pois, kun laite ei ole kaytossa. 
Tuotteen takuu ei kata haamukuvaa tai jalkea, joka on syntynyt pitkan kayton seurauksena. 

Ala lyo tai naarmuta nayton etupuolta tai sivuja metalliesineilla. Tama voi vahingoittaa nayttoa. 

Pida tuotetta paneelipuoli eteenpain ja pida siita kiinni molemmin kasin siirtaessasi tuotetta. Jos 
pudotat tuotteen, vahingoittunut tuote voi aiheuttaa sahkoiskun tai tulipalon. Ota yhteys valtuutettuun 
huoltopisteeseen tuotteen korjaamiseksi. 

Valta korkeita lampotiloja ja kosteutta. 

Ala asenna tata tuotetta seinalle, jossa se voisi altistua oljylle tai oljysumulle. 

• Tuote voi vahingoittua tai pudota. 

Naytoille, kiiltava Bezels kayttajan pitaisi harkita sijoittamista nayton kehys voi aiheuttaa hairitsevia 
heijastuksia ymparoivan valon ja metallipinnat. 

Ala kayta korkeajannitteisia laitteita nayton lahella. (esim. sahkoinen karpaslatka) 

• Sahkoisku voi aiheuttaa toimintahairion naytossa. 


Muuntajaan ja virtajohtoon liittyvia varotoimenpiteita 

Jos tuotteeseen (kuten televisioon, nayttoon, virtajohtoon tai muuntajaan) paasee vetta tai muuta ainetta, 
irrota virtajohto valittomasti ja ota yhteytta huoltoliikkeeseen. 

• Tuotteen vahingoittuminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun vaaran. 

Ala kosketa virtapistoketta tai muuntajaa marilla kasilla. Jos pistoke on marka tai polyinen, pyyhi ja kuivaa 
se ennen kayttoa. 

• Taman laiminlyominen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun. 
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Liita virtajohto kunnolla muuntajaan. 

• Loysa liitanta saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun. 

Kayta ainoastaan LG Electronics, lnc.:n hyvaksymia virtajohtoja ja muuntajia. 

• Hyvaksymattomien tuotteiden kayttaminen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun. 

Virtajohto on irrotettava pistorasiasta vetamalla aina pistokkeesta. Ala taivuta virtajohtoa liian voimakkaasti. 

• Virtajohto voi vaurioitua, mista voi olla seurauksena sahkoisku tai tulipalo. 

Ala astu virtajohdon tai muuntajan paalle tai aseta niiden paalle painavia esineita (elektronisia laitteita, 
vaatteita jne.). Ala vahingoita virtajohtoa tai muuntajaa teravilla esineilla. 

• Vahingoittuneet virtajohdot voivat aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun. 

Ala koskaan pura, korjaa tai muokkaa virtajohtoa tai muuntajaa. 

• Taman laiminlyominen saattaa aiheuttaa tulipalon tai sahkoiskun. 

Pida pistorasia, muuntaja ja virtapistoke puhtaana polysta ja muusta liasta. 

• Poly tai muu lika voi aiheuttaa tulipalon. 


Puhdistaminen 

• Irrota virtajohto, ennen kuin puhdistat kuvaruudun. 

• Kayta kosteaa (ei markaa) liinaa. Ala suihkuta aerosolia suoraan kuvaruudun pintaan, silla liian suuri 
aerosolin maara voi aiheuttaa sahkoiskun. 

• Irrota virtajohto laitteen puhdistamista varten. Pyyhi varovasti pehmealla liinalla, jotta laite ei 
naarmuuntuisi. Ala puhdista laitetta maralla liinalla alaka suihkuta vetta tai muita nesteita suoraan 
laitteen pinnoille. Tama voi aiheuttaa sahkoiskun. (Ala kayta kemikaaleja, kuten bentseenia, 
maalinohennusaineita tai alkoholia) 

• Suihkuta vetta pehmeaan liinaan 2 to 4 kertaa ja puhdista liinalla etukehys; pyyhi vain yhteen 
suuntaan. Liika kosteus saattaa aiheuttaa tahroja. 



Pakkaaminen 

• Ala havita pakkauslaatikkoa ja muuta pakkausmateriaalia. Laite kannattaa pakata niihin mahdollista 
kuljetusta varten. Kun lahetat laitteen jonnekin, aseta se alkuperaiseen laatikkoonsa. 

Havittaminen (Ainult LCD-toode, mis kasutabelavhobedalampi) 

• Nayton sisalla on loistelamppu, joka sisaltaa hieman elohopeaa. 

• Ala havita nayttoa muun talousjatteen mukana. 

• Noudata paikallisten viranomaisten antamia maarayksia. 
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PRECAUTIONS IMPORTANTES 


Cet appareil est congu et fabrique pour assurer votre securite. Cependant, un mauvais usage peut 
entraTner des risques d'electrocution ou d'incendie. Afin de garantir un fonctionnement correct de toutes les 
protections presentes dans ce moniteur, veillez a observer les regies d'installation, d'utilisation et d'entretien 
enoncees ci-dessous. 

Securite generate 

Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni avec I'appareil. Si vous deviez neanmoins en utiliser un 
autre, assurez-vous qu'il est conforme aux normes du pays. Si le cordon d'alimentation presente un defaut, 
veuillez contacter le fabricant ou le service de reparation agree le plus proche afin de vous procurer un 
cordon fonctionnel. 

Le coupleur d'appareil est utilise comme support de deconnexion. 

Assurez-vous que I'appareil est installe a proximite de la prise de courant murale sur laquelle I'appareil est 
branche et que la prise de courant est facilement accessible. 

Ne faites fonctionner le moniteur qu'a partir d'une des sources d'alimentation electrique specifies dans 
ce manuel ou affichees sur le moniteur. Si vous n'etes pas certain du type d'installation et d'alimentation 
electrique dont votre local est equipe, consultez votre distributeur. 

La surcharge en courant alternatif des prises, fiches et cables de raccordement est dangereuse. II en va 
de meme pour les cordons d'alimentation endommages et les prises/fiches electriques cassees. Toutes 
ces conditions peuvent causer des chocs electriques et des incendies. Pour tout remplacement de ces 
materiels, faites appel a un technicien de maintenance. 

Tant que cette unite est reliee a la prise d’alimentation murale, elle n'est pas deconnectee de la source de 
courant alternatif meme si I'unite est eteinte. 

N'ouvrez pas le moniteur. 

• II ne contient aucun element qui puisse faire I'objet d'une intervention de I'utilisateur. 

• II recele des hautes tensions dangereuses, meme lorsque I'alimentation est coupee. 

• S'il ne fonctionne pas correctement, contactez le distributeur. 

Pour eviter les risques de blessure physique : 

• Ne placez pas le moniteur sur un plan incline, a moins de I'y fixer solidement. 

• Utilisez uniquement les supports recommandes par le fabricant. 

• Ne faite pas tomber d’objet sur le produit. Ne le soumettez pas a des chocs. Preservez I’ecran des 
projectiles de toute sorte. Vous pourriez non seulement etre blesse, mais egalement provoquer une 
panne ou endommager I’ecran. 

Pour eviter les risques d'incendie ou de sinistre : 

• Eteignez toujours le moniteur lorsque vous quittez la piece pour un temps prolonge. Ne le laissez 
jamais allume lorsque vous sortez de chez vous. 

• Veillez a ce que les enfants ne fasse pas tomber le moniteur ou n'inserent d'objets dans les ouvertures 
du boTtier. Certains composants internes renferment des tensions electriques dangereuses. 

• N'ajoutez pas d'accessoires non prevus pour le moniteur. 

• Si vous devez laisser I'ecran hors surveillance pour une periode de temps prolongee, debranchez-le 
de la prise murale. 

• En cas d’orage, ne touchez jamais ni le cable d’alimentation ni le cable de signal car cela peut etre 
tres dangereux. Ceci peut provoquer un choc electrique. 
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Installation 

Ne faites reposer ou rouler aucun objet sur le cordon d'alimentation et placez le moniteur de fagon a 
proteger le cordon. 

N'utilisez par le moniteur en milieu humide, par exemple a cote d'une baignoire, d'un lavabo, d'un evier, 
d'un lave-linge, dans un sous-sol ou pres d'une piscine. 

Les moniteurs disposent d'orifices de ventilation destines a evacuer la chaleur generee par leur 
fonctionnement. Si ces orifices sont obtures, cette chaleur peut nuire au fonctionnement du moniteur et 
causer un incendie. Vous ne devez done JAMAIS : 

• Placer le moniteur sur un lit, un divan, un tapis : les events places sous le moniteur doivent rester 
libres. 

• Encastrer le moniteur dans un espace clos, a moins qu'une ventilation adaptee soit installee. 

• Couvrir les orifices de ventilation avec des vetements ou autres tissus. 

• Placer le moniteur a proximite d'un radiateur ou d'une source de chaleur. 

Ne jamais frotter ou gratter I'ecran LCD a matrice active avec un objet dur. Vous risquez de rayer ou 
d'endommager definitivement I'ecran. 

N'appuyez jamais sur I'ecran LCD longtemps avec le doigt, car cela peut creer des images remanentes. 
L'ecran peut comporter des pixels defaillants. Ils apparaissent sous la forme de taches rouges, vertes ou 
bleues. Cependant, ces pixels n'ont aucune influence sur les performances de I'ecran. 

Si possible, utilisez les resolutions recommandees pour obtenir une qualite d'image optimale. Lorsque vous 
utilisez une resolution differente de celles recommandees, les images affichees peuvent etre de mauvaise 
qualite. Cette caracteristique est due a la technologie LCD. 

L'affichage d'une image fixe pendant une duree prolongee peut provoquer I'apparition d'une image 
persistante ou d'une tache. Pour eviter ce probleme, definissez un ecran de veille et eteignez I'ecran 
lorsque vous n'utilisez pas le produit. La garantie de ce produit ne couvre pas les images persistantes ni les 
taches dues a un affichage fixe prolonge. 

Veillez a ne pas heurter ni rayer la fagade et les cotes de I'ecran avec des objets metalliques. Cela pourrait 
endommager I'ecran. 

Assurez-vous que I'ecran est dirige vers I'avant et tenez-le avec les deux mains pour le deplacer. Ne laissez 
pas tomber le moniteur; il risquerait d'etre endommage et de provoquer un incendie ou un choc electrique. 
Contactez un service apres-vente agree pour le faire reparer. 

Evitez I'humidite et les temperatures elevees. 

N'installez pas le produit sur un mur oil il est susceptible d'etre expose a de I'huile ou a de la vapeur d'huile. 

• Cela pourrait endommager le produit et provoquer sa chute. 

Pour les ecrans avec les collerettes brillantes, I’usager devrait considerer la pose de I’ecran comme la collerette 
peut provoquer des reflexions de la lumiere a proximite et des surfaces brillantes. (Selon le modele) 

Ne pas utiliserde produits haute tension a proximite du moniteur. (ex. tapette a mouche electrique) 

• Les hausses de tension peuvent provoquer des dysfonctionnements du moniteur. 


Precautions pour I'adaptateur secteur et I'alimentation 

Si de I'eau ou une substance etrangere passe a I'interieur du produit (televiseur, moniteur, cordon 
d'alimentation ou adaptateur secteur), debranchez immediatement le cordon d'alimentation et contactez le 
centre de services. 

• Le non-respect de cette consigne peut entraTner un incendie ou une electrocution suite aux 
dommages causes au produit. 

Ne touchez pas la fiche d'alimentation ou I'adaptateur secteur avec les mains humides. Si les broches de la 
fiche sont humides ou poussiereuses, essuyez-les et sechez-les avant utilisation. 

• Le non-respect de cette consigne peut entraTner un incendie ou une electrocution. 
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Veillez a inserer completement le cordon d'alimentation dans I'adaptateur secteur. 

• Un mauvais branchement peut entraTner un incendie ou une electrocution. 

Veillez a utiliser le cordon d'alimentation et I'adaptateur secteur fournis ou approuves par LG Electronics, 
Inc. 

• L'utilisation de produits non approuves peut entraTner un incendie ou une electrocution. 

Lorsque vous debranchez le cordon d'alimentation, tirez toujours par la fiche. Ne pliez pas le cordon avec 
exces. 

• La conduite d’alimentation peut etre endommagee ce qui peut conduire a un choc electrique ou a un 
incendie. 

Veillez a ne pas marcher sur le cordon d'alimentation ou I'adaptateur secteur, et ne placez pas d'objets 
lourds (appareils electroniques, vetements, etc.) dessus. Veillez a ne pas endommager le cordon 
d'alimentation ou I'adaptateur secteur avec des objets pointus. 

• Des cordons endommages peuvent entraTner un incendie ou une electrocution. 

Ne demontez, reparez ou modifiez en aucun cas le cordon d'alimentation ou I'adaptateur secteur. 

• Le non-respect de cette consigne peut entraTner un incendie ou une electrocution. 

Nettoyez regulierement la prise de courant, adaptateur secteur et les broches de la fiche d'alimentation. 

• Le non-respect de cette consigne peut entraTner un incendie. 


Nettoyage 

• Debranchez le moniteur avant de nettoyer I'ecran. 

• Utilisez un linge legerement humide. N'utilisez par d'aerosol directement sur I'ecran le produit risque 
de couler dans I'ecran et de provoquer un choc electrique. 

• Pour nettoyer le produit, debranchez le cordon de secteur et frotter doucement avec un chiffon doux 
pour prevenirtoute eraflure. Ne nettoyez pas avec un chiffon humide et ne pulverisez ni eau ni autres 
liquides directement sur le produit. Une decharge electrique peut se produire. (N’employez pas de 
produits chimiques tels que le benzene, les diluants pour peinture ou I'alcool) 

• Vaporisez de I'eau sur un chiffon doux 2 a 4 fois, puis utilisez-le pour nettoyer le cadre. Essuyez 
toujours dans le meme sens. Si le chiffon est trap humide, des taches risquent d'apparaTtre sur le 
moniteur. 



Reemballage 

• Conservez le carton et le materiel d'emballage. Ils represented le moyen de transport ideal de 
I'appareil. En cas de demenagement ou d'expedition, reutilisez I'emballage d'origine. 

Mise en decharge sure(Seule une lampe Hg est utilisee dans le 
produit LCD) 

• La lampe fluorescente utilisee dans ce produit contient une petite quantite de mercure. 

• Ne jetez pas cet appareil avec le reste de vos dechets menagers. 

• L’elimination de ce produit doit s’effectuer conformement aux reglementations en vigueur dans votre 
pays. 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 


Dieses Gerat wurde so entwickelt und hergestellt, dass Ihre personliche Sicherheit gewahrleistet ist. 
UnsachgemalJer Gebrauch kann allerdings zur Gefahr eines elektrischen Schlags Oder Brands fuhren. 
Damit die in diesem Display eingebauten Schutzvorrichtungen ihre Funktion ordnungsgemalJ erfullen, 
beachten Sie die folgenden Grundregeln fur die Installation, Nutzung und Wartung des Gerats. 

Sicherheit 

Verwenden Sie nur das mit dem Gerat gelieferte Netzkabel. Falls Sie ein anderes Netzkabel verwenden, 
achten Sie darauf, dass es nach den geltenden nationalen Normen zugelassen ist, soweit es nicht vom 
Handler geliefert wird. Ist das Netzkabel auf irgendeine Weise fehlerhaft, wenden Sie sich wegen eines 
Ersatzkabels an den Hersteller Oder an die nachstgelegene autorisierte Kundendienststelle. 

Das Gerat wird uber einen Kupplungsstecker vom Netz getrennt. 

Das Gerat muss zum Anschluss in der Nahe einer Netzsteckdose aufgestellt werden. Diese sollte stets 
leicht zuganglich sein. 

Betreiben Sie das Display nur an einer Stromversorgung, die den in diesem Handbuch bzw. auf dem 
Typenschild des Displays angegebenen technischen Daten entspricht. Falls Sie nicht sicher sind, welche 
Stromversorgung bei Ihnen zu Hause vorliegt, wenden Sie sich an Ihren Handler. 

Uberlastete Netzsteckdosen und Verlangerungskabel stellen eine Gefahrenquelle dar. Dies gilt auch fur 
durchgescheuerte Netzkabel und beschadigte Stecker. Daraus kann die Gefahr eines elektrischen Schlags 
Oder Brands resultieren. Wenden Sie sich an Ihren Servicetechniker, urn das entsprechende Teil zu 
ersetzen. 

Solange dieses Gerat an eine Netzsteckdose angeschlossen ist, wird es weiterhin mit Netzstrom versorgt, 
selbst wenn es ausgeschaltet wird. 

Display nicht offnen: 

• lm Inneren des Displays befinden sich keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden konnen. 

• Dort befinden sich Komponenten, die gefahrlich hohe Spannungen fuhren, auch wenn das Gerat 
ausgeschaltet ist. 

• Wenden Sie sich an Ihren Handler, wenn das Display nicht ordnungsgemafi funktioniert. 

Zur Vermeidung von Verletzungen: 

• Stellen Sie das Display nicht auf eine geneigte Ablage, wenn es zuvor nicht ausreichend gesichert 
wurde. 

• Verwenden Sie nureinen vom Hersteller empfohlenen FulJ. 

• Keine Gegenstande auf das Gerat fallen lassen oder das Gerat Erschiitterungen aussetzen. 

Keine Gegenstande wie z. B. Spielzeuge gegen den Bildschirm werfen. Ansonsten besteht 
Verletzungsgefahr oder die Gefahr von Schaden am Gerat oder am Bildschirm. 

Zur Vermeidung von Feuer oder Gefahren: 

• Schalten Sie das Display stets aus, wenn Sie den Raum fur langere Zeit verlassen. Lassen Sie das 
Display niemals eingeschaltet, wenn Sie das Haus verlassen. 

• Achten Sie darauf, dass Kinder keine Gegenstande in die Gehauseoffnungen des Displays einfuhren 
oder fallen lassen. Einige Teile im Display fuhren gefahrlich hohe Spannungen. 

• Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht fur das Display vorgesehen ist. 

• Falls der Bildschirm uber einen langeren Zeitraum nicht genutzt wird, ziehen Sie den Netzstecker von 
der Steckdose ab. 

• Wahrend eines Gewitters das Netzkabel sowie das Signalkabel niemals beruhren. Es besteht eine 
hohe Gefahr eines Stromschlages. 
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Installation 

Stellen Sie keine Gegenstande auf das Netzkabel bzw. fahren Sie keine Gegenstande daruber, und stellen 
Sie das Display nicht an einem Ort auf, an dem das Netzkabel beschadigt werden kann. 

Verwenden Sie das Display nicht in der Nahe von Wasser, wie etwa einer Badewanne, eines 
Waschbeckens, einer Kuchenspule, eines Waschbehalters, auf nassem Boden Oder in der Nahe eines 
Schwimmbeckens. 

Das Gehause des Displays ist mit Beluftungsoffnungen versehen, damit die wahrend des Betriebs erzeugte 
Warme entweichen kann. Sind diese Offnungen blockiert, kann die aufgestaute Warme Fehlfunktionen 
verursachen, die zu einer Brandgefahr fuhren konnen. Daher NIEMALS: 

• Die unteren Beluftungsschlitze blockieren, indem das Display auf ein Bett, Sofa, einen Teppich, etc. 
gestellt wird. 

• Das Display in einen Schrank o.a. stellen, wenn keine ausreichende Beluftung vorhanden ist. 

• Die Offnungen mitTextilien Oder sonstigen Gegenstanden zudecken. 

• Das Display in der Nahe Oder uber einem Heizkorper Oder einer anderen Warmequelle aufstellen. 

Vermeiden Sie das Abwischen bzw. die Beruhrung des Aktivmatrix-LCD mit einem harten Gegenstand, da 
das Display auf diese Weise zerkratzt, beeintrachtigt Oder sogar dauerhaft beschadigt werden kann. 
Drucken Sie nicht langere Zeit mit dem Finger auf den LCD-Bildschirm, da hierdurch Nachbilder entstehen, 
Oder das Display beschadigt werden kann. 

Punktdefekte konnen teilweise als rote, grune Oder blaue Punkte auf dem Bildschirm erscheinen. Dies hat 
jedoch keine Auswirkung auf die Qualitat der Darstellung. 

Falls moglich, verwenden Sie die empfohlene Auflosung, urn die optimale Bildqualitat fur das LCD-Display 
zu erzielen. Wird eine andere als die empfohlene Auflosung ausgewahlt, kann daraus eine veranderte 
Bilddarstellung resultieren. Dies ist jedoch ein typisches Merkmal einer LCD-Anzeige mit fester Auflosung. 
Durch dasAnzeigen eines Standbilds auf dem Monitor uber einen langeren Zeitraum entsteht 
moglicherweise ein dauerhaftes Bild Oder ein Fleck auf dem Monitorbildschirm. Verwenden Sie einen 
Bildschirmschoner, und schalten Sie das Produkt aus, wenn es nicht benutzt wird, urn dieses Problem zu 
vermeiden. Dauerhafte Bilderoder Flecken, die durch zu lange Benutzung verursacht wurden, werden nicht 
durch die Garantie fur dieses Produkt abgedeckt. 

Die Front und Seiten des Bildschirms niemals mit metallischen Gegenstanden anstofien oderdarauf 
kratzen. Ansonsten konnte der Bildschirm beschadigt werden. 

Halten Sie den Bildschirm beim Tragen mit beiden Handen und achten Sie darauf, dass der Bildschirm 
nach vorn zeigt. Sollte das Gerat herunterfallen, besteht die Gefahr von Stromschlagen Oder Branden durch 
ein defektes Gerat. Reparaturen sollten nur von einem zugelassenen Kundendienst durchgefuhrt werden. 
Hohe Temperaturen und Luftfeuchtigkeit sollten vermieden werden. 

Installieren Sie dieses Produkt nicht an Wanden/Orten, an denen es 01 Oder Olnebel ausgesetzt werden 
konnte. 

• Dies kann zu Schaden am Produkt Oder Ablosen des Produktes fuhren. 

Bei dem Monitor mit glanzender Flache sollte der Benutzer auf die Platzierung des Monitors achten, weil 
das Umgebungslicht und helle Flache die storenden Reflexionen fuhren konnen. 

Verwenden Sie in der Nahe des Monitors keine Produkte mit Hochspannung. (z. B. elektrische 
Fliegenklatschen) 

• Stromschlage konnen Fehlfunktionen des Monitors verursachen. 


Sicherheitshinweise zum Netzadapter und zur Verhinderung von 
Stromunfallen 

Falls Wasser Oder andere Fremdkorper in das Innere des Gerates (TV-Gerat, Monitor, Netzkabel Oder 
Netzadapter) gelangen, ziehen Sie sofort das Netzkabel ab, und wenden Sie sich an den Kundendienst. 
Andernfalls besteht Brand- Oder Stromschlaggefahr aufgrund von Beschadigungen am Gerat. 

• Andernfalls besteht Brand- Oder Stromschlaggefahr aufgrund von Beschadigungen am Gerat. 


DEUTSCH 




WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 3 


Beruhren Sie den Netzstecker Oder den Netzadapter nicht mit nassen Handen. Sind die Kontaktstifte des 
Netzsteckers nass Oder verstaubt, trocknen Sie sie vor Gebrauch vollstandig, ab bzw. befreien Sie sie von 
Staub. 

• Andernfalls besteht Brand- Oder Stromschlaggefahr. 

Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel fest in den Netzadapter gesteckt wurde. 

• 1st die Verbindung zu locker, besteht Brand- und Stromschlaggefahr. 

Verwenden Sie nur die mitgelieferten Netzkabel und Netzadapter Oder solche, die von LG Electronics, Inc. 
genehmigt wurden. 

• Die Verwendung nicht genehmigter Produkte kann zu einem Brand Oder elektrischen Schlag fuhren. 
Halten Sie beim Abziehen des Netzkabels immerden Netzstecker fest. Verbiegen Sie das Netzkabel nicht 
gewaltsam. 

• Die Stromleitung konnte beschadigt werden, was zu einem elektrischen Schlag Oder Brand fuhren 
konnte. 

Achten Sie darauf nicht auf das Netzkabel Oder den Netzadapter zu treten, und keine schweren 
Gegenstande (elektrische Gerate, Kleidung etc.) darauf zu platzieren. Achten Sie darauf das Netzkabel 
Oder den Netzadapter nicht durch scharfe Gegenstande zu beschadigen. 

• Bei beschadigten Netzkabeln besteht Brand- und Stromschlaggefahr. 

Zerlegen, reparieren Oder modifizieren Sie das Netzkabel Oder den Netzadapter nicht. 

• Andernfalls besteht Brand- Oder Stromschlaggefahr. 

Achten Sie darauf, dass Steckdose, Netzadapter und die Stifte des Netzsteckers nicht verschmutzen. 

• Andernfalls besteht Brandgefahr. 

Reinigungshinweise 

• Ziehen Sie den Netzstecker des Displays aus der Steckdose, bevor Sie die Bildschirmoberflache 
saubern. 

• Verwenden Sie dazu ein feuchtes (nicht nasses) weiches Mikrofaser-Tuch. Spruhen Sie nicht mit 
einem Reinigungsspray direkt auf den Bildschirm, da das Spray teilweise in die Gehauseoffnungen 
gelangen und Stromschlage verursachen kann. 

• Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerates den Netzstecker ab und wischen Sie es vorsichtig mit 
einem weichen Tuch ab, urn Kratzer zu vermeiden. Zur Reinigung kein feuchtes Tuch verwenden 
und kein Wasser und andere Flussigkeiten direkt auf das Gerat spruhen. Es besteht die Gefahr von 
Stromschlagen. (Keine Chemikalien wie Benzin, Verdunner Oder Alkohol verwenden) 

• Geben Sie drei bis vier Spritzer Wasser auf ein weiches Tuch und reinigen Sie die vordere 
Gehauseumrandung; nur in eine Richtung wischen. Bei zuviel Feuchtigkeit konnen Flecken entstehen. 



Verpackung 

• Werfen Sie den Karton und sonstiges Verpackungsmaterial nicht weg. Sie sind die ideale Verpackung 
fur den Transport des Gerats. Verpacken Sie das Gerat wieder in der Originalverpackung, wenn Sie 
es an einen anderen Ort bringen mochten. 

Sichere Entsorgung (Nur, Hg-Lampe, gebrauchtes LCD-Produkt) 

• Die in diesem Produkt verwendete Leuchtstofflampe enthalt eine kleine Menge an Quecksilber. 

• Entsorgen Sie das Produkt nicht zusammen mit dem Rest Ihres normalen Hausmulls. 

• Die Entsorgung dieses Produkts muss entsprechend den geltenden Vorschriften und Gesetzen 
erfolgen. 
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ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ 


Auth r| auaKEuq oxESiaoTqKE Kai KaTaaKEuaaTqKE yia Tr| 5iaa(paAiaq Tr|<; npoaumiKqi; a aq aacpaAEiai;. 
Qotooo, n OKOTdAAqAq xpqaq pnopsi va exei ax; anoTEAsapa niBavo kivSuvo qA£KTponAqi|ia<; q nupKOYid^. 
Ha Tq awaTii AEiTOupyia oAujv tejv npo(puAa^£U)v aacpaAEiai; auTqg Tqg oBovqq, TqpsiTE toui; napaKcnu) 
PaaiKOui; kovovei; cji; npo<; Tqv EYKaTaaTaaq, xPHaq KQ| sniOKEuq Tqg. 

YttoSs^si^ aacpaAsia^ 

XpqaiponoiEiTE povo to koAeoSio TpocpoSoaiaq nou napsxETai p£ Tq auaKEuq. Ie nEpinnaaq nou 
XPqaiponoiqaETE aAAo koAejSio TpocpoSoaiag, PePoiwBeite oti Eivai moTonoiqpEvo aup(pu)va p£ to 
laxuovTa eBvikq npoTuna av 5 ev napsxETai ano tov npopqBEUTq. Av to koAejSio Tpo(po5oaiaq napouaia^Ei 
onoioSqnoTE EAdrrujpa, EniKOivujvqoTE ps tov KOTaoKEuaoTq q tov nAqaiEOTEpo E^ouaioSoTqpEvo napoxo 
unqpsaiEjv EniOKEuqq Y ia avTiKaraaraaq. 

auaKEuq anoauvSEaqi; xPn ai P OTTOI£ITai T0 Tr l? ouaKEuqg. 

BePoiejOeite oti q auaKEuq Eivai Tono0£Tqp£vq kovtci OTqv npi^a onou Tqv exete ouvSeoei koi oti exete 
EUK oAq npoapaaq OTqv npi^a. 

Aeitoupyeite Tqv o0ovq povo ano nqYq TpocpoSoaiag nou unoSsiKVUETai oti^ npoSiaYpacpsq tou napovroq 
£YX £ ipi5iou q napanBETai OTqv o0ovq. Av 5 ev eiote aiYOupoi Yia tov Tuno TpocpoSoaiai; nou exete oto anin 
a at;, EniKOivujvqoTE ps tov spnopiKO avTinpoauuno. 

Oi unEpcpopTcupEVEi; npi^Ei; Kai Ta koAejSio snEKTaaqi; Eivai EniKi'vSuva. To i5io ioxuei yia Ta (pBappsva 
KaAcuSia Kai to anaapsva pOapaTa. Mnopsi va npoKaAsaouv kivSuvo qAEKTponAqijiag q nupKaYiaq. 
KoAeote tov texviko oat ; yia avTiKaraaTaaq. 

Dtov q auaKEuq Eivai auvSESspEvq as npi^a, 5 ev anoauvSEETai ano Tqv nqyq TpocpoSoaiaq aKopq ki av 
Eivai anEVEpYonoiqpsvq. 

Mr|v avofycTe Tr|v o0ovr|: 

• Aev unapxouv E^apTqpaTa nou pnopouv va EniaKEuaaTOuv ano to xpqaTq. 

• Ynapxouv EniKivSuvsi; uipqAsi; tooei^, aKopa koi otov q auaKEuq Eivai anEVEpYonoiqpsvq. 

• Av q o0ovq 5 ev Aeitoupyei oejotci, EniKOivcavqaTE p£ tov EpnopiKO avnnpoaumo oat;. 

Ha va aTTO(puY£T£ TpaupaTiapoCM;: 

• Mqv Tono0£T£iT£ Tqv o0ovq oe pacpi p£ KAiaq, ekto^ koi av otepeejBei KaAa. 

• XpqaiponoiEiTE povo paaq nou auviaTcnai ano tov KaTaaKEuaaTq. 

• Mqv pixvETE avTiKEipEva navu) OTq auaKEuq koi pqv Tq xTunaTE. Mqv pixvETE naixviSia q avTiKEipEva 
OTqv o0ovq Tqq auaKEuq^. 

AuTq q EVEpYEia, pnopsi va npOKaAEOEi Tpaupanapo, npopAqpa OTq auaKEuq koi pAaPq OTqv o0ovq. 

Tia va aTTO(puY£T£ TTupKayia r\ kivSuvou^: 

• AnsvEpYonoiEiTE navTa Tqv oBovq otov (peuyete ano to Suipano yia pEyaAo xpoviKO SiaoTqpa. Mqv 
acpqvETE noTE Tqv o0ovq EVEpYonoiqpsvq otov (peuyete ano to aniTi. 

• Mqv a(pqv£T£ to naiSia va pixvouv q va anpwxvouv avTiKEipEva oto avoiYpaTa tou nEpipAqpaToq Tqg 
oBovqg. Opiapsva EaunspiKd E^apTqpaTa (pspouv EniKivSuvsi; raoEiq. 

• Mqv npoa0£T£T£ E^apTqpaTa nou 5 ev exouv ax£5iaoT£i Yia auTqv Tqv o0ovq. 

• 'Otov q o0ovq 5 ev npoKEnai va xpqaiponoiqBsi Yia peyciAo xpoviko SiaoTqpa, anoauvSEETE Tqv ano 
Tqv npi^a. 

• 'Otov ^sanouv Ppovtei; koi aoTpansi;, pqv oyy^ete noTE to koAeoSio TpocpoSoaiai; koi to koAcuSio 
aqpaTOi;. Ynapxsi kivSuvoi; qAEKTponAq^iai;. 
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YttoSe^si^ £YKaTaaTaar|^ 

Mqv acpqveTE avTiK£i|j£va navur are koAcuSio TpocpoSoaiag Kai pqv T0 auoTpscpETE. Mqv Tono0£T£iT£ Tqv 
o0ovr| a£ 0£aq onou to koAcuSio TpocpoSoaiai; pnopEi va unoaTEi pAaPq. 

Mqv xpqcnponoiEiTE Tr l v o0ovq KOVTa a£ vspo, SqAaSri kovto oe pnavispa, vuTTripa, vEpoxinq, uypo unoyEio 
ri niaiva. 

Oi o0ov£i; napsxovrai p£ avoiYpara E^aEpiapou a to nspipAqpa, to onoia Ennpsnouv tt|v anEAsuOspuraq 
0£ppdTqrai; nou SqpioupYEirai koto Tr| Aeitoupyio. Av aura ra avoiYpara Eivai pnAoKapiapsva, n 0£ppoTqra 
nou avanraaoErai pnopsi va npoKaAsoEi pAapsg nou evSexetoi va oSpyriaouv CT£ kivSuvo nupKayidi;. 
EnopEvun;, MHN: 

• Cppa^ETE TTOTE Tiq UnoSoXE? E^OEpiOpOU OTO KC(TU) pEpoq TOnO0£Td)VTai; TT|V O0OVT| O£ KpsPdTI, KOVOnE, 
poKEra, K.An. 

• TottoOeteite ttote Tpv o0ovq as EVTOixiapsvo nspipAqpa, ektoi; Kai av napsxErai KaTaAAqAog 
E^aEpiapoi;. 

• KoAutttete noTE ra avoiYpara ps navi n aAAo uAiko. 

• Tono0£T£iT£ noTE Tpv o0ovr| kovto ri ndvw oe KaAopicpsp ri nqyEi; 0£ppdTqrai;. 

Mqv TpipETE ri xrandTE Tqv o0ovr| Active Matrix LCD p£ onSqnoTE OKAqpo ko0u)i; outo pnopsi va xapat;£i, 
va cp0£ip£i ri va KaraaTp£i|j£i Tqv o0ovr| Active Matrix LCD povipa. 

Mqv niE^ETE Tqv o0ovq LCD p£ to SoktuAo aaq yia pEyaAo xpovixo SiaoTqpa, Ka0un; pnopEi va Epcpaviarauv 
EiScuAa eikovujv. EvSexetoi va Eivai oparai; OTqv o0ovq xanoiEi; koukkiSe^ ps kokkivo, npaaivo q pnAs 
xpcupa. 

Qotooo, auTO Sev 0a EnqpsdaEi Tqv anoSoaq Tqg o0ovqg. 

Av Eivai EcpiKTO, xpqcnponoiEiTE Tq auviOTujpEvq avaAuaq yia PEAnaTq noiOTqra eikovoi; OTqv o0ovq LCD. 

Av xpqcnponoiEiTE avaAuaq SiarpopETixq ano Tq auviOTurpEvq, evSexetoi va Epcpaviarauv OTqv o0ovq 
napapopcpurpEVEi; ri aAAoiurpEVEi; eikovei;. Ootogo, outo Eivai xapaKTqpiOTiKO Tqg o0ovqq LCD ara0£pqi; 
avdAuaqq. 

H npopoAq piag araTiKqi; eikovoi; yia napaTErapsvo xpoviko SiaoTqpa pnopsi va npoKaAsoEi anoTunuraq 
EiKdvaq q ixvoug OTqv o0ovq. Ha va anocpuyETE outo to npopAqpa, va xpqcnponoiEiTE npocpuAa^q o0ovq$ 
Kai va anEVEpYonoiEiTE to npoiov orav Sev to xpqcnponoiEiTE. H anorancjjaq eikovoi; q to ixvoq nou 
npoKaAouvrai and Tq xpqcrq oraTiKrig eikovoi; Yia napaTErapsvo xpoviko SiaoTqpa Sev KaAunravrai and Tqv 
EYYuqoq tou npoidvraq. 

Mqv XTunaTE q xapaaoETE Tqv npoaoipq koi tk; nAsupsi; Tqq o0ovqg ps psraAAiKd avTiKEipEva. 

AuTq q EvspYEia, pnopsi va npoKaAEOEi pAaPq OTqv o0ovq. 

B£Pai(jj0£iT£ on q o0ovq Eivai OTpappsvq npoq ra spnpoq koi KpaTqoTE Tqv ps ra Suo aa< ; xcpia Y |a va Tqv 
pETOKivqaETE. Av q auoKEuq nsasi koi unoaTEi ^qpia, undpxsi kivSuvoi; qAEKTponAq^iai; q nupKaYidg. 

Ha Tqv EniOKEuq tou, EniKOivcjjvqoTE ps EfpuaioSoTqpEVO KEVTpo E^unqpETqaqi;. 

AnocpuyETE th; ucpqAsg 0EppoKpaoi£i; koi Tqv uYpaaia. 

Mqv Tono0£T£iT£ to npo'iov as toi'xo av unapxEi KivSuvog £K0£aqi; oe AaSia q ava0upiaa£ii; AaSiou. 

• EvSexetoi va npoKAq0si (3AaPq koi nnuaq tou npoidvrag. 

Ha Tqv o0ovq ps YuaAiaTEpq Enicpavsia, o xpqcrrqi; npsnsi va e^etooei Tqv rano0£Tqaq Tqq, EnsiSq q 
EmcpavEia paAAov va npoKaAEOEi avravaKAaaq and to cpojg yupa) koi cpcoTEiveq EnicpavsiEi;. 

Mqv xpqcnponoiEiTE npoidvra ucpqAqi; Taaqi; kovto OTqv o@ovq. (n.x. qAEKTpiKii puYOOKOTOJOTpa) 

• EvSexetoi va npoKucpEi SuoAeitoupyio Tqc; o0ovqg AoycjJ tou qAEKTpiKOu ook. 


npoAriTTTiKa |j£Tpa yia to Tpocpo 5 oTiKO AC koi to koAu) 5 io 
T pocpoSooia^ 

Ze nspinTuraq nou eioeAOei vspo ri Kanoia aAAq ouaia ora npoiov (TqAsdpaaq, o0ovq, koAcuSio 
T pocpoSoaiai; q TpocpoSoTiKd AC), anoauvSEOTE apEaun; to koAcuSio TpocpoSoaiaq koi EniKOivcjjvqoTE ps to 
KEVT po EniOKEUCjjv. 

• AiacpopETiKa, unapxsi kivSuvoi; nupKaYidg q qAEKTponAq^iai; Adyu) pAa(3qq ora npoiov. 


EAAHNIKA 
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Mqv aYY^ £T£ T0 TpocpoSoaia^ ri to TpocpoSonKO AC ps uypa x £ P |a - Av 01 okpoSektei; tou (pig sivai uYpoi q 
OKOviapsvoi, OKOunioTE raug koi oteyvljote rauq TTpiv ano Tq xPH ar l- 

• AiCKpopETiKd, unapxEi kivSuvoi; nupKOYiai; q qAsKTponAqijiai;. 

OpovTiOTE va eigoyoyete nAqpu )5 to koAloSio TpocpoSoaiag oto TpocpoSonKO AC. 

• Av q auvSsaq sivai xaAapq, unapxsi kivSuvoi; nupKOYiaq q qAEKTponAqipai;. 

XpqaiponoiEiTE navTOTE to koAloSio TpocpoSoaiag koi to TpocpoSoTiKd AC ttou napsxovrai ano Tqv LG 
Electronics, Inc q exouv Tqv EYKpioq Tqg. 

• Ze nspinTLoaq xpqcrq? pq EYKEKpipsvwv npoiovTLov unapxsi KivSuvog nupKOYiai; q qAEKTponAq^iai;. 
'Orav anoouvSEETE to koAloSio TpocpoSoaiai; ano Tqv npi^a, va to Tpa|3dT£ navTOTE ano to cpiq. Mqv Auy^ete 
to koAloSio TporpoSoaiai; ps unspPoAiKq Suvapq. 

• To koAloSio pnopsi va unoaTEi cp0opa p£ anoTsAsapa qAEKTponAq^ia q nupKayid. 

Mqv naraTE to koAloSio TpocpoSoaiaq koi to TpocpoSonKO AC koi pqv Tono0£T£iT£ navoo Touq Papia 
avTiKEipEva (qAEKTpoviKEi; ouokeuei;, pouxa K.An.). llpoaEXETE va pqv npoKaAsasTE £qpia oto koAloSio 
T pocpoSoaiaq q to tpocpoSotiko AC ps aixpqpa avTiKEipsva. 

• Ze nspinTLoaq nou to koAloSio TpocpoSoaiai; unoaTEi (Jqpid, unapxsi Ki'vSuvog nupKaYiag q 
qAEKTponAq^iaq. 

Mqv anoauvappoAoYEiTE, EniOKEua^ETE q TpononoisiTE to koAloSio TporpoSoaiai; q to tpocpoSotiko AC. 

• YnapxEi kivSuvoi; nupKOYiaq q qAEKTponAqijiaq. 

cppovTiOTE loots q npi(£i, to TpocpoSoTiKd AC koi oi okpoSektei; tou cpig TporpoSoaiai; va pqv exouv OKOvq K.An. 

• YnapxEi KivSuvoq nupKOYiaq. 

Ytto 5 £^£i^ Ka 0 apia|jou 

• AnoauvSEOTE Tqv o0ovq ano Tqv npi^a npiv Ka0apia£T£ Tqv npoaoijjq. 

• XpqaiponoiEiTE sva sAacppuji; vumo (oxi Ppeypevo) navi. Mqv xpqcnponoiEns ipsKaoTiKa Ka0apiOTiKa 
an£u0£iag OTqv o0ovq, Ka0Loq o unspPoAiKoq LjjEKaapoq evSexetoi va npoKaAsoEi qA£KTponAq£;ia. 

• Kara tov Ka0apiapo Tqq auaKEuqq, anoauvSsoTE to koAloSio TpocpoSoaiai; koi xpqcnponoiqoTE 
paAaKO navi Yia va pqv npoKAq0ouv Yparaouvisi;. Mqv Ka0api^£T£ ps Ppeypevo navi koi pqv iijekc^ete 
vspo q aAAa UYpa ansuOsiai; navu) OTq auaKEuq. EvSexetoi va npoKAq0si qAEKTponAq^ia. (Mqv 
XpqaiponoiEiTE xqpiica omug psv^ivq, vsqm q oivonvsupa) 

• ^EKaoTE vspo 2 elji; 4 cpopsi; navu) as paAaKO navi koi xpqcnponoiqoTE to yia va Ka0apia£T£ to 
pnpooTivo nAaiaio. ZKOuni^ETE povo npoq pia KaT£u0uvoq. H unspPoAiKq UYpaaia pnopsi va 
npoKaAsoEi AekeSei; OTqv o0ovq. 



Ytto5£^£i^ £TTavaauaK£uaaia^ 

• Mqv n£raT£ to kouti koi ra uAiko auoKEuaaiai;. AnoTEAouv iSovikci psaa pEracpopcn; Tqg auaKEuqi;. 

Kara Tqv anoaraAq Tqg auaKEuqi; oe aAAq rano 0 £aia, EnavaauaKEudaTE Tqv ora apxiKO Tqq uAiko. 

Ytto5£^£i^ aTTOppmjri^ (Movo yia Auxvia Hg ttou xphc^'MCtto^itc 11 
a£ irpoiov LCD) 

• H Auxvia cp0opiapou nou xpqcnponoiEirai as auTq Tq auaKEuq nspiEXEi piKpq noaoTqra uSpapYupou. 

• Mqv anoppinTETE auTq Tq auaKEuq pa^i ps ra koivci oikiokci anoppippara. 

• H anoppiijjq Tqq auaKEuqi; npsnsi va yivetoi aupcpLova ps rauq iaxuovT£q raniKOui; Kavoviapouq. 


EAAHNIKA 
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A kesziileket a szemelyi biztonsag figyelembevetelevel terveztek es gyartottak, am a nem rendeltetesszeru 
hasznalat aramutest vagy tuzet okozhat. 

Amonitorba epitett osszes biztonsagi funkcio megfelelo mukodesehez tartsa be a kovetkezo alapveto 
elhelyezesi, hasznalati es szervizelesi elolrasokat. 

Biztonsagi tudnivalok 

Csak a keszulekhez kapott tapkabelt hasznalja. Ha tartozek kabel hianya miatt mas tapkabelt hasznal, 
ellenorizze, hogy az megfelel-e az ervenyben levo nemzeti szabvanyoknak. Ha a tapkabel barmilyen 
modon serult, csere celjabol forduljon a gyartohoz vagy a legkozelebbi hivatalos markaszervizhez. 

A keszulek csatlakozoja az eszkoz levalasztasara szolgal. 

A keszulek kozel helyezkedjen el ahhoz a fali aljzathoz, melyhez csatlakozik, es az aljzat legyen konnyen 
hozzaferheto. 

A monitort csak a jelen utmutato muszaki adatainal megadott, illetve a kesziileken feltuntetett aramforrasrol 
mukodtesse. Ha nem biztos benne, milyen tipusu tapellatassal rendelkezik otthonaban, forduljon a 
forgalmazohoz. A tulterhelt halozati aljzatok es tapkabelek veszelyt jelentenek. A serult tapkabelek es 
torott csatlakozodugok szinten veszelyesek. Ezek aramutest vagy tuzet okozhatnak. Csereert forduljon 
szerviztechnikushoz. 

Ha a keszulek csatlakoztatva van a halozati fali aljzathoz, akkor kikapcsolas utan is feszultseg alatt marad. 

Ne nyissa fel a monitort: 

• A keszulek nem tartalmaz felhasznalo altal javithato alkatreszeket. 

• A keszulek belsejeben meg kikapcsolt tapellatas eseten is talalhato veszelyes magas feszultseg. 

• Ha a monitor nem mukodik megfeleloen, forduljon a forgalmazohoz. 

A szemelyi seriilesek elkeriilese erdekeben: 

• A monitort csak megfeleloen rogzitve helyezze nem vizszintes helyzetu polcra. 

• Csak a gyarto altal javasolt allvanyt hasznaljon. 

• Ugyeljen ra, hogy a termekre ne essen ra es ne utodjon neki semmi. Ne dobjon jatekokat vagy egyeb 
targyakat a termek kepernyojere. 

Ez szemelyi serulest, illetve a termek vagy a kepernyo meghibasodasat okozhatja. 

Tuz vagy egyeb veszelyek elkeriilese erdekeben: 

• Ha hosszabb idore hagyja el a helyiseget, mindig kapcsolja ki a monitort. Soha ne hagyja a monitort 
bekapcsolva, ha elhagyja otthonat. 

• Ne engedje, hogy gyermekek targyakat ejtsenek vagy eroltessenek a monitor hazanak nyllasaiba. 
Egyes belso alkatreszek magas feszultseg alatt allnak. 

• Ne csatlakoztasson olyan tartozekokat, amelyek nem a monitorhoz keszultek. 

• Ha a monitort hosszu ideig nem hasznaljak, huzza ki a konnektorbol. 

• Vihar es villamlas eseten soha ne erintse meg a tap- es a jelkabelt, mivel ez rendkivul veszelyes 
lehet. Ez aramutest okozhat. 


MAGYAR 
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Elhelyezessel kapcsolatos tudnivalok 

Ne tegyen ra semmit a tapkabelre, es ne toljon at semmit rajta, tovabba ne helyezze a monitort olyan 
helyre, ahol a tapkabel megseriilhet. 

Ne hasznalja a monitort viz - peldaul fiirdokad, mosddkagyld, mosogato stb. - mellett, nedves alagsorban 
vagy uszomedence kozeleben. 

A monitorhazat szelldzdnyilasokkal lattak el, melyeken keresztul a mukddeskor termelddd ho tavozha. 

Ha ezek a nyilasok el vannak zarva, a keletkezo ho meghibasodast okozhat, melynek tiiz lehet a 
kdvetkezmenye. Ezert SOHA: 

• Ne helyezze a monitort agyra, kanapera, szonyegre stb., mivel igy elzarodnak az also 
szelldzdnyilasok. 

• Ne helyezze a monitort zart szekrenybe, ha a megfelelo szellozes nem megoldott. 

• Ne takarja el a kesziilek nyilasait ruhaval vagy egyeb anyaggal. 

• Ne helyezze a monitort radiator vagy hoforras kozelebe, illetve ezek tetejere. 

Ne ddrzsdlje es ne iisse meg az aktiv matrixos LCD kepemydt kemeny targgyal, mivel ez az aktiv matrixos 
LCD kepernyo megkarcolodasat, megrongalodasat vagy tartos karosodasat okozhatja. 

Ne tartsa ujjat hosszan az LCD kepemyon, mivel ez utokepeket okozhat. 

Egyes kepponthibak piros, zold vagy kek pontokkent jelenhetnek meg a kepemyon. 

Ez nines hatassal vagy kovetkezmennyel a monitor teljesitmenyere. 

Ha lehetseges, hasznalja a javasolt felbontast, igy a leheto legjobb kepminoseget erheti el az LCD 
kepemyon. Ha barmely uzemmodban nem a javasolt felbontast hasznalja, a kepemyon igazitott vagy 
feldolgozott kepek jelenhetnek meg. Ez a rogzitett felbontasu LCD-panelekre jellemzo. 

Ha a monitor tul sokaig mutatja ugyanazt az allokepet, a kep vagy egyes reszei maradandoan 
„beleeghetnek” a kepemyobe. Ennek elkerulese erdekeben hasznaljon kepemydvedot es kapcsolja ki 
a monitort, amikor nem hasznalja. A tul hosszu ideig tarto hasznalat miatt bekovetkezo „beegesre” a 
termekhez tartozo garancia nem terjed ki. 

A kepernyo elolapjat es oldalait ne usse es ne karcolja meg femtargyakkal. 

Ellenkezo esetben a kepernyo karosodhat. 

A kesziileket elolappal elorefele, mindket kezevel tartva szallitsa. Ha elejti a termeket, a serult termek 
aramutest vagy tiizet okozhat. Ajavitassal kapcsolatban forduljon hivatalos markaszervizhez. 

Kerulje a magas homersekletet es a parat. 

Ne szerelje fel a termeket olyan falra, amely olajnak vagy olajparanak lehet kiteve. 

• Ez kart tehet a termekben, es a termek leeseset okozhatja. 

A kijelzok fenyes elolapok a felhasznalonak meg kell vizsgalni, hoi van a kijelzon, mint a keret okozhat 
zavaro reflexiok a komyezd fenyt es fenyes feluletek. 

A monitor kozeleben ne hasznaljon magasfeszultseggel uzemelo kesziileket. (PI. elektromos 
szunyogriaszto.) 

• A monitor meghibasodhat az elektromos kisulestol. 


Ovintezkedesek az AC Adapterrel es az arammal kapcsolatban 

Ha viz vagy idegen anyag keriil a termekbe (TV, monitor, tapkabel, vagy AC adapter), haladektalanul huzza 
ki a tapkabelt es ertesitse a szervizkozpontot. 

• Ellenkezo esetben a kesziilek karosodasa aramiitest, vagy akar tiizet is okozhat. 

Ne erintse meg a tapkabelt vagy az AC adapted nedves kezzel. Ha a csatlakozodugo tiii nedvesek vagy 
porosak, hasznalat elott torolje le es szaritsa meg oket. 

• Ellenkezo esetben ez tiizet vagy aramiitest okozhat. 


MAGYAR 
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Gyozodjon meg rola, hogy a tapkabel teljes medekben be van dugva az AC adapterbe. 

• A laza csatlakoztatas tiizet vagy aramutest okozhat. 

Kizarolag az LG Electronics, Inc. altal biztositott vagy jovahagyott tapkabelt es AC adapted hasznaljon. 

• A nem jovahagyott termekek hasznalata tuzet vagy aramutest okozhat. 

A tapkabelt kihuzaskor mindig a dugonal fogja meg. Ne hajlitsa meg a tapkabelt till nagy erovel. 

• Ellenkezo esetben a tapkabel karosodhat, ami aramutest vagy tuzet okozhat. 

Ugyeljen ra, hogy ne keruljon nehez targy (elektromos keszulekek, ruhazat stb.) a tapkabelre vagy az AC 
adapterre. Ugyeljen ra, hogy ne tegyen kart a tapkabelben vagy AC adapterben eles targyakkal. 

• A serult tapkabel tuzet vagy aramutest okozhat. 

Ne szerelje szet, javitsa vagy modositsa a tapkabelt vagy az AC adapted. 

• Ez tuzet vagy aramutest okozhat. 

Tartsa tavol az aljzatot, az AC adapted es a tapcsatlakozo tuit portol stb. 

• Ez tuzet okozhat. 


Tisztitasi tudnivalok 

• A kepernyo feluletenek tisztitasa elott huzza ki a monitort a konnektorbol. 

• Enyhen megnedvesitett kendot hasznaljon. Ne permetezzen kozvetlenul aeroszolt a kepernyore, 
mivel ez aramutest okozhat. 

• Atermek tisztitasakor huzza ki a tapkabelt, es a karcolodas elkerulese erdekeben puha kendovel 
torolje at. Tisztitaskor ne hasznaljon nedves rongyot, illetve ne permetezzen kozvetlenul vizet vagy 
egyeb folyadekot a termekre.Ez aramutest okozhat. (Ne hasznaljon vegyi anyagokat, peldaul benzint, 
festekhigitokat vagy alkoholt.) 

• Az elulso keret tisztitasahoz hasznaljon vizzel 2-4 alkalommal bepermetezett puha kendot; a torlest 
mindig ugyanabba az iranyba vegezze. A till sok nedvesseg elszinezodest okozhat. 



Visszacsomagolasi tudnivalok 

• Ne dobja ki a kadondobozt es a csomagoloanyagokat. Ezek idealisan hasznalhatok a keszulek 
szallitasahoz. A keszulek szallitasakor hasznalja az eredeti csomagolast. 

Leselejtezesi tudnivalok (Csak higanylampat hasznalo LCD 
termek eseteben) 

• Atermekben hasznalt izzo kis mennyisegu higanyt tadalmaz. 

• Atermek nem kezelheto normal haztariasi hulladekkent. 

• Atermeket a helyi hatosagok rendelkezeseinek megfeleloen kell leselejtezni. 


MAGYAR 
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Unit ini telah direkayasa dan diciptakan untuk memastikan keamanan pribadi Anda, namun penggunaan 
yang tidak benar dapat menyebabkan terjadinya sengatan listrik atau bahaya kebakaran. 

Untuk memastikan pengoperasian yang benar atas semua perlindungan yang ada dalam monitor ini, 
perhatikan peraturan dasar berikut mengenai pemasangan, penggunaan dan perbaikannya. 

Mengenai Keselamatan 

Gunakan hanya kabel daya yang disediakan bersama unit ini. Bila Anda menggunakan kabel daya lain, 
pastikan bahwa kabel tersebut mempunyai sertifikat standar nasional yang berlaku, bila bukan disediakan 
oleh pemasok. Bila kabel daya rusak, harap hubungi produsen atau penyedia layanan perbaikan resmi 
terdekat untuk mendapatkan penggantinya. 

Kopling perangkat digunakan untuk memutus hubungan perangkat. 

Pastikan perangkat dipasang di dekat stopkontak dan pastikan stopkontak mudah dijangkau. 

Operasikan monitor hanya dari sumber listrik yang disebutkan dalam spesifikasi buku petunjuk ini atau 
tertulis pada monitor. Bila Anda tidak yakin jenis sumber listrik yang Anda miliki di rumah, konsultasikan 
dengan dealer Anda. 

Lubang AC dan kabel perpanjangan yang kelebihan beban sangatlah berbahaya. Demikian juga kabel 
daya yang terkelupas dan stekeryang rusak. Hal ini dapat mengakibatkan sengatan listrik atau bahaya 
kebakaran. Hubungi teknisi layanan Anda untuk mendapatkan penggantinya. 

Sepanjang unit ini tersambung ke stopkontak AC, maka unit tidak akan diputus dari sumber daya AC 
meskipun Anda mematikan unit ini. 

Jangan Membuka Monitor 

• Tidak ada bagian di dalamnya yang dapat diperbaiki pengguna. 

• Ada Voltase Tinggi yang Berbahaya di dalamnya, walaupun monitor telah DIMATIKAN. 

• Hubungi dealer Anda bila monitor tidak berfungsi dengan benar. 

Untuk Menghindari Cedera 

• Jangan tempatkan monitor pada rak miring, kecuali telah dikunci dengan benar. 

• Gunakan hanya penyangga yang direkomendasikan oleh produsen. 

• Jangan menjatuhkan benda ke atas produk atau membenturkan sesuatu ke produk.Jangan 
melemparkan mainan atau benda apa pun ke layar produk. 

Jika dilakukan, dapat menimbulkan luka badan, produk menjadi bermasalah, dan layar bisa rusak. 

Untuk Mencegah Kebakaran atau Bahaya 

• Selalu MATIKAN monitor bila Anda meninggalkan ruangan dalam waktu yang lama. Jangan pernah 
MENYALAKAN monitor saat meninggalkan rumah. 

• Cegah anak-anak menjatuhkan atau mendorong benda ke dalam pintu kabinet monitor. Beberapa 
bagian internal dapat menyalurkan voltase yang berbahaya. 

• Jangan menambahkan aksesori yang tidak didesain untuk monitor ini. 

• Apabila monitor akan tidak digunakan dalam waktu yang lama, cabutlah kabel dari stopkontak di 
dinding. 

• Pada saat ada petir dan kilat, jangan sekali-kali menyentuh kabel daya dan kabel sinyal karena akan 
sangat berbahaya. Tindakan ini dapat menyebabkan kejutan listrik. 


BAHASA 

INDONESIA 
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Pemasangan 

Jangan biarkan benda apapun menindih atau menggilas kabel daya dan jangan tempatkan monitor dimana 
kabel daya bisa rusak. 

Jangan gunakan monitor ini di dekat air seperti bak mandi, tempat air, tempat cuci piring, tempat cuci baju, 
ruang bawah tanah yang becek atau di dekat kolam renang. Monitor memiliki lubang ventilasi dalam kabinet 
untuk pelepasan panas yang dihasilkan selama operasi. Bila lubang ini tertutup, panas yang dihasilkan 
dapat menyebabkan kegagalan yang dapat menyebabkan bahaya kebakaran. Oleh karena itu, JANGAN 
PERNAH: 

• Menutup lubang ventilasi bagian bawah dengan menempatkan monitor pada tempat tidur, sofa, 
karpet dan lainnya. 

• Menempatkan monitor dalam tempat tertutup kecuali bila ada ventilasi yang mencukupi. 

• Menutup lubang dengan kain atau bahan lain. 

• Menempatkan monitor di dekat atau di atas radiator atau sumber panas. 

Jangan menggosok atau memukul Active Matrix LCD dengan benda keras, karena hal ini dapat menggores, 
menodai atau merusak Active Matrix LCD secara permanen. 

Jangan menekan layar LCD dengan jari terlalu lama, karena hal ini dapat menyebabkan terjadinya 
bayangan gambar. 

Sebagian cacat titik bisa tampak sebagai titik Merah, Hijau atau Biru pada layar. Namun hal ini tidak 
memiliki pengaruh atau efek atas kinerja tampilan. 

Bila mungkin, gunakan resolusi yang direkomendasikan untuk mendapatkan kualitas gambar terbaik untuk 
tampilan LCD Anda. Bila digunakan dalam suatu mode tanpa resolusi yang direkomendasikan, perbesaran 
atau pergerakan gambar mungkin muncul pada layar. Namun hal ini merupakan karakteristik panel LCD 
beresolusi tetap. 

Menampilkan gambar diam dalam waktu lama pada monitor mungkin akan meninggalkan bekas gambar 
atau noda pada layar monitor. Untuk menghindari masalah ini, gunakan screensaver dan matikan produk 
ini jika tidak digunakan. Bekas gambar atau noda yang disebabkan oleh penggunaan yang lama tidak 
dilindungi oleh garansi produk ini. 

Jangan mengguncang atau menggores bagian depan dan samping layar dengan benda tajam. Apabila 
dilakukan, layar akan rusak. 

Pastikan panel menghadap ke depan dan pegang dengan kedua tangan untuk memindahkannya. Apabila 
Anda menjatuhkan produk, produk yang rusak dapat mengalami korslet atau menyebabkan kebakaran. 
Hubungi pusat servis resmi untuk perbaikan. 

Hindari suhu dan kelembaban tinggi. 

Jangan memasang produk ini pada dinding jika memungkinkan terkena minyak atau cipratan minyak. 

• Hal Ini bisa membahayakan produk dan menyebabkan terjatuh. 

Untuk layar (monitor) dengan permukaan mengkilat (bezels glossy) pengguna perlu diperhatikan 
penempatan layar dengan sesuai karena permukaan (bezel) dapat menyebabkan pantulan cahaya terang 
sekitar mengganggu penglihatan. 

Jangan gunakan produk dengan tegangan tinggi di sekitar Monitor, (mis. Raket Listrik) 

• Monitor mungkin dapat mengalami kegagalan fungsi seperti sengatan listrik. 


Tindakan Pencegahan untuk Adaptor AC dan Daya 

Jika air atau benda asing masuk ke dalam produk (TV, monitor, kabel daya, atau adaptor AC), segera 
lepaskan kabel daya dan hubungi pusat layanan. 

• Jika tidak, ini dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik yang mengakibatkan kerusakan 
produk. 

Jangan sentuh kabel daya atau adaptor AC dengan tangan basah. Jika pin steker basah atau berdebu, 
seka dan keringkan sebelum digunakan. 

• Jika tidak, ini dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik. 


BAHASA 
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Pastikan kabel daya sepenuhnya terpasang ke dalam adaptor AC. 

• Jika terpasang longgar, sambungan yang buruk dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik. 
Pastikan untuk menggunakan kabel daya dan adaptor AC yang diberikan atau disetujui oleh LG Electronics, 
Inc. 

• Penggunaan produk yang tidak disetujui dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik. 

Saat melepaskan kabel daya, selalu tarik stekernya. Jangan tekuk kabel daya dengan tenaga berlebihan. 

• Saluran listrik bisa rusak, yang dapat menyebabkan sengatan listrik atau kebakaran. 

Jangan sampai menginjak atau meletakkan benda berat (perangkat elektronik, baju, dsb.) di atas kabel 
daya atau adaptor AC. Berhati-hatilah agar tidak merusak kabel daya atau adaptor AC dengan benda 
tajam. 

• Kabel daya yang rusak dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik. 

Jangan pernah membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi kabel daya atau adaptor AC. 

• Hal Ini dapat menyebabkan kebakaran atau sengatan listrik. 

Pastikan stop kontak, adaptor AC, dan pin kabel daya tetap bersih dari debu dan Iain-lain. 

• Hal ini dapat menyebabkan kebakaran. 


Pembersihan 

• Cabut sambungan monitor sebelum membersihkan bagian depan layar monitor. 

• Gunakan kain lembab (tidak basah). Jangan gunakan aerosol secara langsung pada layar monitor 
karena penyemprotan yang berlebihan dapat menyebabkan sengatan listrik. 

• Saat membersihkan produk, lepas kabel daya dan usap perlahan dengan kain lembut untuk 
menghindari goresan. Jangan membersihkan dengan kain basah atau menyemprotkan air atau cairan 
lain langsung ke produk. Karena ini dapat mengakibatkan korslet. (Jangan gunakan bahan kimia 
seperti bensin, tiner, cat atau alkohol) 

• Semprotkan air ke kain lembut 2 hingga 4 kali, dan gunakan kain basah itu untuk membersihkan 
bingkai depan,usap dalam satu arah saja. 



Pembungkusan Kembali 

• Jangan buang karton dan bahan pembungkus. Ke duanya dapat digunakan sebagai tempat yang 
ideal untuk memindahkan unit. Saat mengirim unit ke lokasi lain, bungkus kembali dalam bahan 
pembungkus aslinya. 

Pembuangan yang Aman (Hanya lampu Hg yang digunakan 
dalam produk LCD) 

• Lampu fluoresen yang digunakan dalam produk ini mengandung sejumlah kecil merkuri. 

• Jangan buang produk ini bersama dengan limbah keluarga umum Anda yang lain. 

• Pembuangan produk ini harus dilakukan sesuai dengan peraturan otoritas lokal Anda. 


BAHASA 

INDONESIA 
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PRECAUZIONI IMPORTANTI 


Questa unita e stata progettata e prodotta pergarantire la massima sicurezza, un uso improprio, tuttavia, 
potrebbe provocare scosse elettriche o pericolo di incendio. Per consentire I'efficacia di tutte le misure 
di sicurezza previste per questo monitor, procedere come indicato di seguito per I'installazione, I'uso e la 
manutenzione. 

Sicurezza 

Utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito con I'unita. Se si utilizza un cavo diverso, accertarsi che sia 
conforme agli standard nazionali in materia nel caso cio non sia gia dichiarato dal produttore. Se il cavo di 
alimentazione e difettoso, contattare il produttore oppure il piu vicino centra di assistenza autorizzato per 
richiederne uno sostitutivo. 

L’accoppiatore dell’unita e utilizzato come dispositivo di disconnessione. 

Assicurarsi che il dispositivo sia installato vicino alia presa a muro a cui e collegato e che la presa sia 
facilmente accessibile. 

Collegare il monitor solo a una fonte di alimentazione del tipo indicato nelle specifiche di questo manuale 
oppure riportata sul monitor stesso. Se non si e certi del tipo di alimentazione disponibile, contattare il 
rivenditore. 

Le prese di alimentazione CAe i cavi di prolunga sovraccarichi sono pericolosi, come anche i cavi 
di alimentazione e le spine danneggiate, perche potrebbero provocare scosse o incendi. Contattare 
I'assistenza tecnica per la sostituzione. 

Finche I'unita e collegata alia presa di rete CA, non viene scollegata dall'alimentazione CA anche se si 
spegne I'unita. 

Non aprire il monitor: 

• All'intemo non vi sono componenti che richiedono manutenzione da parte dell'utente. 

• Anche quando e spento, il monitor contiene componenti pericolosi ad alta tensione. 

• Se il monitor non funziona correttamente, contattare il rivenditore. 

Perevitare lesioni personali: 

• Collocare il monitor su un ripiano inclinato solo dopo averlo fissato saldamente. 

• Utilizzare solo un sostegno consigliato dal produttore. 

• Non lasciar cadere oggetti sul prodotto o urtarlo. Non gettare giocattoli o oggetti sullo schermo del 
prodotto. Pud provocare lesioni alle persone, problemi al prodotto e danneggiare lo schermo. 

Per evitare il rischio di incendio: 

• Spegnere sempre il monitor se ci si allontana per un periodo di tempo prolungato. Non lasciare mai 
acceso il monitor quando si esce. 

• Impedire ai bambini di fare cadere o spingere oggetti nelle aperture dell'involucro del monitor. Alcuni 
componenti interni hanno tensioni pericolose. 

• Non aggiungere accessori non specificamente progettati per questo monitor. 

• Quando il display e lasciato incustodito per un periodo prolungato, staccare la spina dalla presa a 
muro. 

• In presenza di tuoni e fulmini, non toccare il cavo di segnale e di alimentazione poiche potrebbe 
essere molto pericoloso e causare scosse elettriche. 
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Installazione 

Non appoggiare e non sovrapporre niente sopra il cavo di alimentazione e non posizionare il monitor in 
punti in cui il cavo possa essere danneggiato. 

Non utilizzare questo monitor vicino all'acqua, ad esempio vasche da bagno, lavandini, lavabi, vaschette, 
seminterrati umidi o in prossimita di una piscina. 

Gli involucri dei monitor sono dotati di feritoie di ventilazione per la dissipazione del calore generato durante 
il funzionamento. Se queste feritoie vengono ostruite, I'accumulo di calore pud provocare danni e anche 
rischi di incendio. Per queste ragioni, EVITARE SEMPRE DI: 

• Ostruire le feritoie di ventilazione inferiori collocando il monitor su letti, divani o tappeti. 

• Collocare il monitor in posizioni chiuse a meno che non sia assicurata una ventilazione corretta. 

• Coprire le aperture con stoffa o altri materiali. 

• Posizionare il monitor sopra a caloriferi o altre fonti di calore. 

Non strofinare o urtare lo schermo a cristalli liquidi LCD a matrice attiva con oggetti duri che potrebbero 
graffiarlo o danneggiarlo permanentemente. 

Non premere a lungo lo schermo LCD con le dita poiche protrebbe verificarsi un effetto di persistenza delle 
immagini. 

Potrebbero apparire difetti, ad esempio punti rossi, verdi o blu sullo schermo. Cio non influisce tuttavia sulla 
qualita della visualizzazione. 

Se possibile, utilizzare la risoluzione consigliata per ottenere la miglior qualita di immagini per lo schermo 
LCD. Se utilizzato in modalita diverse dalla risoluzione consigliata, alcune immagini potrebbero apparire 
ridimensionate o comunque differenti. Si tratta di una caratteristica del pannello a cristalli liquidi a 
risoluzione fissa. 

E possibile che la visualizzazione prolungata di un'immagine statica sul monitor ne causi la persistenza 
o lasci una macchia sullo schermo del monitor. Per evitare questo problema, utilizzare un salva schermo 
e tenere il prodotto spento quando non viene utilizzato. La persistenza di un'immagine o una macchia 
causate da un utilizzo prolungato non sono coperte dalla garanzia del prodotto. 

Evitare di urtare o graffiare la parte anteriore e i lati dello schermo con oggetti metallici. In caso contrario, 
sara possibile lo schermo venga danneggiato. 

Verificare che il pannello sia rivolto in avanti e tenerlo con entrambe le mani per spostarlo. Se il prodotto 
cade, sono possibili scosse elettriche o incendio. Rivolgersi a un centra assistenza autorizzato per la 
riparazione. 

Evitare alte temperature e umidita. 

Non installare il prodotto a una parete se quest'ultima e esposta a olio o paraffina liquida. 

• II prodotto potrebbe danneggiarsi o cadere. 

Per display con cornice ludido I’utente deve considerare la disposizione del display dato che il cornice 
potrebbe causare riflessi inquietanti dalle luci circostanti e superficie lucide. 

Non utilizzare prodotti ad alto voltaggio attorno al monitor, (ad es. scaccia insetti elettrici) 

• II monitor potrebbe non funzionare correttamente a causa delle scariche elettriche. 


Precauzioni per I'adattatore CAe I'alimentazione 

Nel caso in cui acqua o qualsiasi altra sostanza estranea penetri nel prodotto (TV, monitor, cavo di 
alimentazione o adattatore CA), scollegare immediatamente il cavo di alimentazione e contattare il Centro 
Servizi. 

• In caso contrario, e possibile che si verifichino incendi o scosse elettriche a causa del 
danneggiamento del prodotto. 

Non toccare la presa di corrente o I'adattatore CA con le mani bagnate. Se i piedini della presa sono 
bagnati o impolverati, pulirli e asciugarli prima dell'uso. 

• In caso contrario, e possibile che si verifichino incendi o scosse elettriche. 
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Accertarsi di inserire fino in fondo il cavo di alimentazione nell'adattatore CA. 

• In caso di collegamento lento, e possibile che si verifichino incendi o scosse elettriche. 

Accertarsi di utilizzare cavi di alimentazione e adattatori CAforniti o approvati da LG Electronics, Inc. 

• L'uso di prodotti non approvati potrebbe provocare incendi o scosse elettriche. 

Quando si scollega il cavo di alimentazione, afferrarlo sempre dalla spina. Non piegare con forza eccessiva 
il cavo di alimentazione. 

• E possibile causare danni alia linea d’alimentazione, provocando quindi eventuali scosse elettriche o 
incendi. 

Prestare attenzione a non calpestare o posizionare oggetti pesanti (elettrodomestici, abiti ecc.) sul cavo 
di alimentazione o sull'adattatore CA. Prestare attenzione a non danneggiare il cavo di alimentazione o 
I'adattatore CA con oggetti affilati. 

• Cavi di alimentazione danneggiati possono provocare incendi o scosse elettriche. 

Non disassemblare, riparare o modificare mai il cavo di alimentazione o I'adattatore CA. 

• Potrebbero verificarsi incendi o scosse elettriche. 

Accertarsi di mantenere la presa, I'adattatore CA e i piedini della presa di corrente privi di polvere e altre 
sostanze. 

• Cio potrebbe provocare un incendio. 


Pulizia 

• Scollegare il monitor prima di pulire lo schermo frontale. 

• Utilizzare un panno leggermente umido (non bagnato). Non spruzzare direttamente sopra lo schermo 
poiche un eccesso di prodotto potrebbe provocare scosse elettriche. 

• Quando si pulisce il prodotto, scollegare il cavo di alimentazione e strofinare delicatamente con un 
panno morbido per evitare graffi. Non usare con un panno umido o acqua nebulizzata o altri liquidi 
direttamente sul prodotto. Pericolo di scosse elettriche (Non usare prodotti chimici quali benzene, 
solventi e alcool). 

• Spruzzare I'acqua su un panno morbido da 2 a 4 volte e usarlo per pulire la cornice anteriore, pulire in 
una sola direzione. Umidita eccessiva pud provocare macchie. 



Imballaggio 

• Non gettare lo scatolone e I'altro materiale da imballaggio. L'imballaggio pud essere utilizzato per 
trasportare successivamente I'unita. Per il trasporto dell'unita, riutilizzare il materiale di imballaggio 
originale. 

Smaltimento sicuro (Utilizzare solo lampade Hg per il prodotto 
LCD) 

• La lampada a fluorescenza utilizzata per questo prodotto contiene mercurio in piccole quantita. 

• Non procedere alio smaltimento del prodotto insieme agli altri rifiuti domestici generici. 

• Lo smaltimento di questo prodotto deve avvenire in conformita con le disposizioni dell'autorita locale. 
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MAHbl3flbl CAKTAHflbIPy LUAPAJlAPbl 

Bya KVpan Ci3flin >xexe Kayinci3AiriHi3Ai x;aMTaMacbi3 eiy yiuiH KypacTbipbiabin, LUbiFapbrnraH. AaaPiAa, ohu 
AYP bic i^onAaH6ay aaexTp TorbiHbin cofybi HeMece epi ujbify KayaiH TeHAipyi MyMxiH. 

Ocbi AHcrmePiAe 6ipixTipiareH 6apabiK ca^TaHAbipy wapaaapbi A¥P b|C Kbi3MeT eiyi ynim, TeMeHAe 
KepceTiareH Heri3ri opHaiy, nafiAanaHy >K0He Kbi3Mei Kepceiy epeweaepiH Kapan wbiFbiHbi3. 

Kayinci3fliK 6oiibiHLua 

TeK KYPaaMeH 6ipre 6epiareH «;yaT cbiMbiH naiiAaaaHbiHbi3. >KeTKi3yiui ycbm6aFaH 6acx;a x;yaT cbiMbiH 
nawAanaHaTbiH 6oacanbi3, OHbin TMicTi yarrbiK; CTaHAapnapfa cafiKec cep™43HKarraaFaHbiH TeKcepir(i3. 
Erep n;yaT cbiMbi K,anav\ p,a 3aKbiMAaHFaH 6oaca, OHbi aybiCTbipy yium eHAipywire HeMece xrai^biH 
opHajiacn;aH pyKcaibi 6ap xreHAey opTaabiFbiHa xa6apaacbiHbi3. 

K,YPbiAFbiHbi a>KbipaTy yi±iiH KYPbmFbi KOCKbiiiibi naPiAaaaHbiaaAbi. K,YPbuiFbiHbiH K;a6bipFa po3eTKacbiHa 
>Ka^biH opHaaacKaHbiH >xeHe on,aw Koa >KeiiMAi eKeHiH Texcepini3. 

flMcnneMAi Tex ocbi HycK;ayHbiK;TbiH TexHMKaabix; cwaaTTaMaaapbiHAa HeMece AncnaefiAeri Ti3iMAe 
KepceTiareH KyaT K63iHe >KaaFah(bi3. YMini3Aeri n;yaT xe3iHin TYpiH 6iaMeceni3, caiymbiAaH xenec aabiHbi3. 
LLIaMaAaH Tbic xryKTeareH awHbiMaabi tok po3eTKaaapbi x<eHe y3apTx;biLiJTap «;ayinTi 6oabin Ta6biaaAbi. 
EcxipreH KyaT cbiMAapbi MeH cbiHbit^ wTeaceabAix ywTap Aa Kayin TeHAipyi MyMxiH. Oaap epT wbiFybiHa 
HeMece eaexTp TorbiHbin coFybma exeayi MyMxiH. OaapAbi aybiCTbipy yium Kbi3MeT xepceTy MaMaHbiH 

iua^bipbiHbi3. 

Bya KYPaa aPiHbiMaabi tok po3eTKacbma i^ocyabi 6oaFaHAa, ceHAipiareH 6oaca Aa KyaT K63iHeH 
a>KbipaTbiaMaMAbi. 

flucnneiifli ai±manbi3: 

• IniiHAs naPiAaaaHyujbi e3i >k6hasm aaaTbiH 6eaweKTep >kok;. 

• ToKTaH a>KbipaTbiaFaH 6oaca as, iwiHAe ^ayina xrorapbi xepHeyaep 6oaaAbi. 

• flHcaaew AYPbic xryMbic icTeMece, caTyiabiFa xa6apaacbiHbi3. 

>KapaKaT anyflbi 6ojiflbipMay yium: 

• Bepix opHaTbiaFaHbiH x;aMTaMacbi3 eTaePi, AncaaePiAi Kurani cepeHiH ycTiHe K;oPiMaHbi3. 

• Tex eHAipyuii ycbiHFaH TipexTi aafiAaaaHbiHbi3. 

• 0HiMHin YCTiHe 3aTTap KyaaTnaHbi3 HeMece YCTiHe kyuj caaManbi3. ©HiMHin expaHbiHa OMbmwbiKTap 
HeMece 6acx;a 3aTTap aan;TbipMaHbi3. 

Bya epexeT He™>xeciHAe aAaMAap xopa^aT aaybi, eHiM ax;ayabiFbi naPiAa 6oaybi >xeHe Ancnaefi 
3aKbiMAaHybi MyMxiH. 

0pT nibirybiH HeMece 6acKa Kayimi waFflaPinapflbi 6onflbipMay yiuiH: 

• BeaMeAeH y3aK yan;biTTa LiibiFaTbiH 6oacanbi3, AncnaeaAi apAanbiM ewipia xeTy xepex. Ymash xeTeaH 
xe3Ae AncnaeMAi KOCbia xeTyre 6oaMaaAbi. 

• BaaaaapAbiH Ancnaew xopnycbiHbin canbiaayaapbiHa 3aTTap caaybiHa HeMece TbiFybiHa >xoa 
6epMeni3. Kew6ip iiaxi 6eaixTepiHiH ^ayinTi xepHeyaepi 6oaybi MyMxiH. 

• flncaaei/ire apHaaMaraH K;ocaaKbi KypaaAapAbi x;ocaaHbi3. 

• ¥3ax; yan;biTK;a x;apaycbi3 ^aaAbipraHAa, AncnaePiAi x;yaT xe3iHeH a>xbipaTbiHbi3. 

• KYHHin xYpxipeyi HeMece HaM3araPi 6oabin >xaTx;aHAa x;yaT CbiMbiH >xeHe cumaa xa6eaiH ycTaMaHbi3. 

Bya eTe x;ayinTi 6oaybi MyMxiH. Bya tok corybma ce6en 6oaybi MyMxiH. 
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Kayinci3fliK SoMbimua 

KyaT cbiMbiHbiH ydiHe eiuHapce KoPiMaHbi3 HeMece >Kypri36eHi3. >KaHe KyaT cbiMbi 3aKbiMAaaiaH AacnaePiAi 
opHamaHbi3. 

flucnaeMfli BaHHa, koa >KyfbiLu, ac yPi paKOBMHacbi, Kip >KyaTbiH opbrn, biaiaa wepieae HeMece >Ky3y 
6accenHi cmhk™ cybi 6ap opbiHAapAbin waHbiHAa nav\p,anaHba\\h\a. 

flMcnaeMAiH KopnycbiHAa >KyMbic Ke3iHAe naPiAa 6oaaTbiH bicbin KeiyAi mbirapyFa MyMKiHAiK 6epeiiH 
wenASTKiw caHbmayaapbi 6ap. Erep ocbi canbrnayaap 6iTeain Kaaca, AHcnaePiAiH Kbi3ybi aKayabiK 
TyAbipbin, KayinTi waiAaPi opbiH aaybi MyMKiH. 

Con ce6enTi, TeMeHAeri mapnapAbi opbiHAanbi3: 

• flucnaePiAi Kepyei, py\aau, KiaeM xoHe coa cnaKTbi 6aci<;a 3aTTapAbin ycTiHe KoPibin, TeMeHri >KeaAeiy 
caHbiaayaapbiH 6ereMei-(i3. 

• JlaMbiK;Tbi TypAe weaAeiy K;aMTaMacbi3 eiiaMece, AncnaePiAi KipicripiareH Kopwayabi opbiHra 
opHainaHbi3. 

• CaHbiaayaapAbi iiiy6epeKaeH HeMece 6acKa MaiepwanAapMeH >Kannai-(bi3. 

• flucnaePiAi >Kbiay 6aiapeacbi HeMece 6acKa bicTbiK K63AepiHin yciiHe KoPiMaHbi3. 

Active Matrix CKfl aKpaHbiH Kanbi 3aineH cypineni3 HeMece coKaanbi3. Bya Active Matrix CKfl AacnaePiiH 
cbipybi, cbipT^bi 6eiiH 6yaAipyi HeMece 6ipx<oaa 3aKbiMAaybi MyMKiH. 

CKfl axpaHbiH cayca«;neH y3aK yaKbiT 6oPibi 6acbin TypManbi3, 6ya KaaAbiK KecKiHHin wbiiybiHa ce6en 6oaybi 
MyMKiH.3xpaHAa Kbi3bia, xracbia HeMece K6K AaKTap CHHKTbi HyKie a^ayabiKTapbi natiAa 6oaybi MyMKiH. 
flereHMeH, 6ya AacnaePiAin xryMbicbiHa acep eiaePiAi. 

MyMKiH 6oaca, CKfl AacnaePiiHAe waKCbi KecKiH canacbiH aay yrniH, ycbiHbiafaH awbipaTbiMAbiabiKTbi 
naPiAanaHbiHbi3. VcbiHbiaraH a>KbipaibiMAbiabiK;TaH 6acKa KaHAaPi Aa 6ip pe>KMM naPiAaaaHbiaca, aKpaHAa 
Macujia6iaaFaH HeMece enneareH KecKiHAsp aaPiAa 6oaybi MyMKiH. AaaPiAa, 6ya a>KbipaibiMAbiabiFbi 
6eKiTiareH CKfl naHeaiHin cwaaTTaMacbi. 

K,03Faabiccbi3 KecKiHAi MOHmopAa y3aK ya«;biT 6oPibi Kepceiy mohmtop aKpaHbiHAa TypaKTbi KecKiH HeMece 
AaK i^anAbipybi MyMKiH. Bya npo6aeMaHbi 6oaAbipMay yrniH, aKpaH KopFaFbiiiiTbi aaPiAaaaHbiHbi3 >K9He eHiM 
KoaAaHbiaMaFaH Ke3Ae KyaT K63iHeH a>KbipaTbiHbi3. ¥3aK yaKbu 6oPibi KOAAaHypaH TybiHAaFaH TypaKTbi 
KecKiHAi HeMece askth ocbi emMHiH KeniaAiri KaMTbiMaPiAbi. 

3KpaHHbin aaAbiH HeMece werrepiH TeMip 3anapMeH cbipManbi3. 

Bya BKpaHAbi 3an;biMAaybi MyMKiH. 

>Kbia>KbiTy yrniH naHeaiH aaia KapaTbin, eKi KOAMeH yciaHbi3.Erep eHiMAi KyaaTbin aacanbi3, 3aKbiMAaaiaH 
KypbiAFbi tok coFybi HeMece epieHyi MyMKiH. Ohu >K6HA®y yniiH pyKca™ 6ap Kbi3MeT Kepceiy opiaabiFbiHa 
xa6apaacbiHbi3. KypaaAbi >KOFapbi TeMnepaiypaaap MeH biAFaaAbiKTa naPiAanaH6anbi3. 

MaPi HeMece MaPiabi aya acep eiyi MyMKiH 6oaca, 6ya eHiMAi Ka6bipFaia opHamaHbi3. 

• Bya eHiMAi 3a«;biMAaybi xoHe oa Kyaaa Tycyi MyMKiH. 

K,OAaHHyiiibi raaHpeBaa o6paMaeHne aKpaHAbi KOflaHiaH 6oaca, ohas aKpaHAbi KoPiiaH opbiH ce6enAeH 
aKpaHHin Hypbi K63re luaFbiabicin n;aay myhkyh. 

Mohmtop xoHbiHAa >KOFapbi KepHeyMeH xryMbic iciePiiiH eHiMAi naPiAaaaHyFa 6oaMaPiAbi. (Mbic. aaeKTp 
wanaaaK) 

• Mohmtop TOK COFy CHH^Tbl A¥PblC >KyMblC XOCaMaybl MyMKiH. 

AMHbiMaiibi tok aaanTepi MeH Kya^a 6aujiaHbicTbi ca^TbiK 

Luapanapbi 

Erep cy HeMece 6erAe 3aTTap 6HiMHih( (TeaeAMAapAbin, MOHmopAbin, KyaT cbiMbiHbiri HeMece aPiHbiMaabi 
tok aAanTepiHin) iwme Kipce, KyaT cbiMbiH 6ipAeH a>Kbipaibin, Kbi3MeT Kepceiy opiaabiFbiHa xa6apaacbiHbi3. 

• 0PiTnece, eHiMHin 3aKbiMAaaybiHa 6aPiaaHbicTbi epT LUbirybi HeMece tok coiybi MyMKiH. 

K,yai CbiMbiH HeMece aPiHbiMaabi TOKaAaniepiH biaraa KOAAapbiHbi36eH yciaMaHbi3. AmaHbiH iciiKLueaepi 
biaiaa HeMece man 6oaca, naPiAanaH6acTaH 6ypbiH oaapAbi cypiin, K¥Pfaibinbi3. 

• SPiTnece, epi wbiiybi HeMece tok coiybi MyMKiH. 


KA3AKLUA 
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K,yai cbiMbiH aftHbiMaxibi tok aflanTepiHe TonbifbiMeH Kipri3ii-(i3. 

• flypbic >KaiiFaH6aca, Haiuap 6aMnaHbicTaH epi mbiFybi HeMece tok wbiFybi mymkIh. 

LG Electronics, Inc. K;aMTaMacbi3 eTKeH HeMece Ma^vriflaFaH K;yaT cbiMflapbm >K9He aftHbiManbi tok 
aAanTepnepiH naMflanaHbiHbi3. 

• Ma^vnflaH6aFaH emMAepAi naPiAanaHyAaH epT nibirybi HeMece tok coFybi mymkIh. 

K,yaT cbiMbiH a>KbipaTKaHAa epAanbiM aiuacbiHaH ycTan TapTbiHbi3. KyaTCbiMbiH KyiuTen MaMbicTbipMaHbi3. 

• K,yaT >Kenici 3a«;biMAanbin, tok coFybma HeMece epT LUbiFybiHa ce6en 6onybi mymkIh. 

K,yaT cbiMbiHbiH HeMece aMHbiManbi tok aAanTepiHiH ycTiHeH 6acnanbi3 He 6onMaca ycTiHe aybip 3aTTap 
(aneKTpoHAbi KYpbmFbmap, KniMAep, t. 6.) K;oMMaHbi3. K,yaT CbiMbiH HeMece aftHbiMaabi tok aAanTepiH eTKip 
3aTTapMeH 3aKbiMAan anMaHbi3. 

• 3aK;biMAanFaH KyaT cbiMAapbiHaH epT nibiFybi HeMece tok coFybi mymkIh. 

Eiui^aiuaH KyaT CbiMbiH HeMece aMHbiManbi tok aAanTepiH 6eneKTeMeni3, >K6HAeMeni3 HeMece e3repTneni3. 

• 0pT LLibiFybi HeMece tok coFybi mymkIh. 

KyaT CbiMbiH, aMHbiManbi tok aAanTepiH >K9He «;yaT awacbiHbiH icTiKiuenepiH wanHaH >K9He t. 6. Ta3a 
ycTaHbi3. 

• Byri epT ujbiFy KayniH TSHAipyi mymkIh. 

Ta3anay Ke3iH,qe 

• flMcnneM aKpaHbiHbin anAbiHfbi >KaFbiH Ta3anay ylaIh, shImaI KyaT KS3iHeH a>KbipaTbiHbi3. 

• Can binFanAaHFaH (cynbi eMec) ujy6epeKTi nanAanaHbinbi3. Aapo3onbAi TiKenew aKpaHHbin 6eTiHe 
cenneHi3, aneKTp Torbi coFybi mymkIh. 

• 0HiMAi Ta3anay Ke3iHAe, KyaT CbiMbiH a>KbipaTbin, cbipbinybm 6onAbipMay ywIh >kymc3k wyBepeKneH 
CYPTini3. Cynbi wY6epeKneH Ta3anaMaHbi3 He emMHiH 6eTiHe cy HeMece 6acKa cyMbiKTbiKTap 
cenneni3. 3neKTp TOTbi coFybi mymkIh. (BeH3MH, 6ony epiTKiiATepi HeMece cnnpT CMHKTbi xnMMnnbiK 
3aTTap KonAaH6aF(bi3) 

• >KyMcaK iuY6epeKKe 2-4 peT cy ceyin, 6ip wawa 6aFbirraM OTbipbin, anAbiHFbi >KaKTaybiH CYPTy ywiH 
naMAanaHbiHbi3. TbiM bmFan 6onca, Aa^Tap nanAa 6onybi mymkIh. 



KaMTa opay Ke3iHfle 

• K,opa6biH HeMece opay MaTepwanAapbiH KOKbiCKa TacTaManbi3. OHbin iwiHAe KYP ar| Abi TacbiManAay 
eTe biHFaMJibi. K,YpanAbi 6acn;a wepre TacbiManAay ywIh, OHbi 63iHin opaMbiHa canbiHbi3. 

KoKbic^a TacTay Ke3iHfle (TeK Hg naMnacbiH naiiflajiaHaTbiH 
CKfl ©HiMi) 

• ©hImhIh (jDAtoopecpeHTTi LuaMbiHbin imiHAe KiuiKeHTaM KeneMAe cbiHan 6onaAbi. 

• Byo eHiMAi aAeTTeri ym KOKbicbiMeH 6ipre TacTaManbi3. 

• ©HiMAi >KepriniKTi 6 mjiIk opraHAapbiHbin epewenepiHe caw TacTayra 6onaAbi. 


KA3AKLUA 
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svarIgi piesardzTbas pasakumi 


ST ierTce ir izstradata un izgatavota, rupejoties parjusu personTgo drosTbu. Tomer tas nepareiza lietosana 
var izraislt elektriskas stravas triecienu vai aizdegsanos. 

Lai nodrosinatu pareizu visu displeja ieklauto aizsargmehanismu darbTbu, ieverojiet talak sniegtos 
visparejos uzstadTsanas, lietosanas un apkopes noradTjumus. 

Par drosTbu 

Izmantojiet tikai ierTces komplektacija ieklauto stravas vadu. Ja izmantojat citu stravas vadu, kuru nav 
nodrosinajis ierTces piegadatajs, parliecinieties, vai tas atbilst speka esosajiem valsts standartiem. 

Ja stravas vads ir bojats, sazinieties ar razotaju vai tuvako pilnvaroto remontdarbnTcu, lai iegadatos 
rezerves vadu. 

IerTces savienotajs tiek izmantots ka atvienosanas ierTce. 

Noteikti uzstadiet ierTci tas sienas kontaktrozetes tuvuma, pie kuras ierTce tiek pievienota, un nodrosiniet, lai 
kontaktrozete butu viegli aizsniedzama. 

Izmantojiet tikai tadus barosanas avotus, kas noradTti sTs rokasgramatas specifikacijas vai uz displeja. Ja 
neesat parliecinats par to, kada veida elektropadeve ir pieejama jusu majas, sazinieties ar izplatTtaju. 
Parslogotas mainstravas kontaktrozetes un pagarinataji var but bTstami. BTstami ir arT stravas vadi ar 
nodilusu izolaciju un bojatas kontaktdaksas. Tie var izraisTt elektriskas stravas triecienu vai aizdegsanos. 
Sazinieties ar apkopes specialistu, lai nomainTtu bojatas detalas. 

Kamer ierTce ir pievienota mainstravas kontaktrozetei, ta nav uzskatama par atvienotu no mainstravas 
avota pat tad, ja pati ierTce ir izslegta. 

Neatveriet displeju. 

• lekspuse nav komponentu, kuru apkopi varetu veikt pats lietotajs. 

• lekspuse ir bTstami augsts spriegums pat tad, ja ierTce ir izslegta. 

• Ja displejs nedarbojas pareizi, sazinieties ar izplatTtaju. 

Lai izvairitos no traumam: 

• nenovietojiet displeju uz sITpa plaukta, ja vien tas nav drosi nostiprinats; 

• izmantojiet tikai razotaja ieteiktu statTvu; 

• nemetiet uz izstradajuma prieksmetus un nepaklaujiet to triecieniem; nesviediet ar prieksmetiem pa 
izstradajuma ekranu. 

Sadas darbTbas var izraisTt traumas, izstradajuma darbTbas traucejumus un displeja bojajumus. 

Lai noverstu aizdegsanos un bTstamas situacijas: 

• ja uz ilgaku laiku paredzat atstat telpu, vienmer izsledziet displeju; ejot ara no majam, nekada 
gadTjuma neatstajiet displeju ieslegtu; 

• nelaujiet berniem mest vai ievietot prieksmetus displeja korpusa atveres; atseviskas ieksejas detalas 
ir paklautas bTstamam spriegumam; 

• nepievienojiet piederumus, kas nav paredzeti sim displejam; 

• ja displeju paredzets atstat bez uzraudzTbas ilgaku laika posmu, atvienojiet to no sienas 
kontaktrozetes; 

• perkona negaisa laika nekada gadTjuma nepieskarieties stravas vadam un signala kabelim, jo tas var 
but joti bTstami; Sadas darbTbas var izraisTt elektriskas stravas triecienu. 


LATVIESU 
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Par uzstadisanu 

Nenovietojiet prieksmetus uz stravas vada un nelaujiet tiem ripot par tarn. Nenovietojiet displeju vietas, kur 
pastav stravas vada sabojasanas risks. 

Neizmantojiet displeju udens tuvuma, piemeram, pie vannas, mazgajamas bjodas, virtuves izlietnes, velas 
bajjas, mitra pagraba vai peldbaseina tuvuma. 

Displeja korpusa ir ventilacijas atveres, kas jauj izvadTt darbTbas procesa radusos siltumu. Ja sis atveres ir 
nosprostotas, uzkrajies siltums var izraislt darbTbas traucejumus un aizdegsanas risku. 

Tadej NEKADA GADTJUMA: 

• nenosprostojiet apaksejas ventilacijas spraugas, novietojot displeju uz gultas, dTvana, paklaja, utt.; 

• nenovietojiet displeju nisa vai padzilinajuma, ja vien nav nodrosinata atbilstosa ventilacija; 

• nenosedziet atveres ar audumu vai citu materialu; 

• nenovietojiet displeju radiatora vai cita siltumavota tuvuma; 

neberzejiet un neaiztieciet Active Matrix LCD displeju ar cietiem prieksmetiem, jo sadi Active Matrix LCD 
displejs var tikt saskrapets vai neatgriezeniski bojats; 

ilgstosi nespiediet uz LCD ekrana ar pirkstu, jo tas ekrana var radTt dazus pecattelus. Uz ekrana var 
paradTties sarkani, zali vai zili punkti. 

Tomer tas neietekme displeja veiktspeju. 

Ja iespejams, izmantojiet ieteikto izskirtspeju, lai LCD displejam iegutu vislabako attela kvalitati. Izmantojot 
citu izskirtspeju, ekrana var but redzami merogoti vai parveidoti atteli. Tomer tas ir raksturTgi fiksetas 
izskirtspejas LCD panelim. 

Ja monitora ilgstosi tiek radTts nekustTgs attels, ta ekrana var palikt pastavTgs attels vai nokrasa. 

Lai noverstu so problemu, izmantojiet ekransaudzetaju un izsledziet izstradajumu, kad tas netiek lietots. 

ST izstradajuma garantija nesedz remontu saistTba ar pastavTgu attelu vai nokrasu, ko radTjusi ilgstosa 
radTsana. 

Neaiztieciet un neskrapejiet ekrana priekspusi un sanus ar metala prieksmetiem. 

Preteja gadTjuma var rasties ekrana bojajumi. 

Noteikti novietojiet paneli ar skatu pret jums, un, lai parvietotu, satveriet to abas rokas. Ja izstradajums 
nokrTt, bojatais izstradajums var izraisTt elektriskas stravas triecienu vai aizdegsanos. Remontdarbu 
veiksanai sazinieties ar pilnvarotu apkopes dienestu. Nenovietojiet ierTci karstas vai mitras vietas. 

Neuzstadiet so produktu pie sienas, ja tas varetu tikt paklauts ejjas vai ejjas dumu ietekmei. 

• Tas var sabojat produktu un izraisTt ta nokrisanu. 

Ekraniem ar glancetam malam lietotajam jaapsver ekrana novietojums, jo malas var izraisTt traucejosu 
atstarojumu no apkartejas gaismas un spilgtam virsmam. 

Monitora tuvuma nelietojiet ierTces araugstu spriegumu (piem., elektrisko pletni). 

• Monitors var darboties nepareizi elektriskas stravas trieciena rezultata. 


Piesardzibas pasakumi mainstravas adaptera un stravas 
lietosana 

Ja ierTce (televizora, monitora, stravas vada vai mainstravas adapterT) ieklust udens vai kada cita viela, 
nekavejoties atvienojiet barosanas vadu un sazinieties ar servisa centra parstavi. 

• Preteja gadTjuma ierTces bojajuma del iespejams ugunsgreks vai elektriskas stravas trieciens. 
Nepieskarieties spraudnim vai mainstravas adapterim ar mitram rokam. Ja spraudna tapinas ir mitras vai 
pieputejusas, pirms lietosanas noslaukiet un nozavejiet. 

• Preteja gadTjuma iespejams ugunsgreks vai elektriskas stravas trieciens. 
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Parliecinieties, vai barosanas vads ir pilnTgi ievietots mainstravas adapter!. 

• Vajs savienojums var izraislt ugunsgreku vai elektriskas stravas triecienu. 

Lietojiet tikai LG Electronics, Inc. nodrosinatus vai apstiprinatus barosanas vadus un mainstravas 
adapterus. 

• Neapstiprinatu produktu lietosana var izraislt ugunsgreku vai elektriskas stravas triecienu. 

Izraujot barosanas vadu, vienmer turiet to aiz spraudna. Nelociet barosanas vadu ar parmerTgu speku. 

• Tas var tikt bojats un var izraisTt elektriskas stravas triecienu vai aizdegsanos. 

Neuzkapiet un nenovietojiet smagus prieksmetus (elektroniskas ierTces, apgerbu utt.) uz barosanas vada 
vai mainstravas adapters. Esiet uzmanTgs, lai nesabojatu barosanas vadu vai mainstravas adapteri ar 
asiem prieksmetiem. 

• Bojati barosanas vadi var izraisTt ugunsgreku vai elektriskas stravas triecienu. 

Nekad neizjauciet, nelabojiet un neparveidojiet barosanas vadu vai mainstravas adapteri. 

• Tas var izraisTt ugunsgreku vai elektriskas stravas triecienu. 

Parupejieties, lai kontaktrozete, mainstravas adapteris un spraudna tapinas butu tTras no putekliem u.tml. 

• Tas var izraisTt ugunsgreku. 


Par tirisanu 

• Pirms ekrana priekspuses tTrTsanas atvienojiet displeju no kontaktrozetes. 

• Izmantojiet viegli samitrinatu (bet ne slapju) draninu. Neputiet aerosolus tiesi uz ekrana, jo parmerTga 
smidzinasana var izraisTt elektriskas stravas triecienu. 

• TTrot izstradajumu, atvienojiet stravas vadu un viegli notTriet ar mTkstu draninu, lai nesaskrapetu 
ekranu. NetTriet izstradajumu ar slapju draninu un nesmidziniet udeni un citus skidrumus tiesi uz 
izstradajumu. Varat gut elektriskas stravas triecienu. (Neizmantojiet kimikalijas, piemeram, benzolu, 
krasas atskaidTtajus vai alkoholu saturosas vielas) 

• Izsmidziniet udeni uz mTksta auduma no 2 ITdz 4 reizem un ar to notTriet prieksejo rami. TTriet tikai 
viena virziena. Parak liels mitrums var izraisTt plankumu veidosanos. 



Par iepakojumu 

• Neizmetiet kartona kasti un iepakojuma materialus. Tie irlieliski piemeroti ierTces parvadasanai. 
Parvietojot izstradajumu uz citu vietu, iepakojiet to originalaja iepakojuma. 

Par utilizaciju (Tikai LCD produktos, kuros izmantota Hg lampa) 

• Izstradajuma izmantota fluorescejosa lampa satur nedaudz dzTvsudraba. 

• Neizmetiet izstradajumu kopa ar sadzTves atkritumiem. 

• Izstradajums ir jaizmet saskana ar vietejo likumdosanu. 
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SVARBIOS ATSARGUMO PRIEMONES 

Sis [renginys buvo sukurtas ir pagamintas taip, kad uztikrintgjusgasmeninjsaugumg, taciau j[naudojant 
netinkamai ir ne pagal paskirt[, gali kilti elektros smugio ar gaisro pavojus. 

Kad visos apsaugines priemones, integruotos siame ekrane, veiktg tinkamai, laikykites pagrindinig 
montavimo, naudojimo ir aptarnavimo taisyklig. 

Apie saugum^ 

Naudokite tik su prietaisu pateiktg maitinimo laidg. Jei naudojate kitok[maitinimo laidg, [sitikinkite, kad jis 
yra sertifikuotas pagal galiojancius nacionalinius standartus, jei jis pateikiamas ne jusgtiekejo. Jei maitinimo 
laidas kaip nors pazeistas, kreipkites jgamintojgarartimiausigjgaliotgremonto centrgdel kito laido. 
Prietaiso jungtis yra naudojama kaip atjungiantysis prietaisas. 

Taip pat uztikrinkite, kad prietaisas butgsumontuotas greta elektros lizdo sienoje, prie kurio jis bus 
jungiamas, ir prie lizdo galima lengvai prieiti. 

Ekrang valdykite tik jjungg maitinimgis maitinimo saltinio, nurodyto sio vadovo specifikacijoje arba 
pateiktoje ant ekrano. Jei nesate tikri, kokio tipo maitinimo saltinjturite namuose, pasitarkite su pardaveju. 
Perkrauti kintamos sroves isvadus ir ilgintuvus yra pavojinga. Taip pat pavojinga naudoti apdegusius 
maitinimo laidus irsuluzusius kistukus. Taip galite patirti elektros smugjarba sukelti gaisrg. Del pakeitimo 
kreipkites j aptarnaujantj technikg. 

Kol prietaisas yra jjungtas j kintamos sroves elektros lizdg sienoje, jis nera atjungtas nuo kintamos sroves 
maitinimo saltinio, net jei pats prietaisas iryra isjungtas. 

Neatidarykite ekrano. 

• Viduje nera dalig, kurias galetg aptarnauti pats vartotojas. 

• Viduje yra pavojinggaukstg jtampg, net jei maitinimas yra isjungtas. 

• Jei ekranas tinkamai neveikia, kreipkites jpardavejg. 

Kad isvengtumete asmeniniq suzalojimq: 

• Nedekite ekrano ant pakrypusio pavirsiaus, jei ekrano tinkamai nepritvirtinate. 

• Naudokite tik gamintojo rekomenduotgstovg. 

• Ant produkto nieko nenumeskite irsaugokite jjnuo smugig. Nemeskite jprodukto ekrangzaislgar kitg 
objektg. 

Tai gali suzaloti zmones, sugadinti produktg ir pazeisti ekrang. 

Kad isvengtumete gaisro ir kitq pavojq: 

• Visada ISJUNKITE ekrang, jei iseinate is kambario ilgesniam laikui. Niekada nepalinkite [JUNGTO 
ekrano, jei iseinate is namg. 

• Neleiskite vaikams mesti ar kisti daiktg[ekrano korpuso angas. Kai kuriose vidinese dalyse yra 
pavojingg jtampg. 

• Neprijunkite priedg, kurie nebuvo skirti naudoti su siuo ekranu. 

• Kai ekranas ilgam paliekamas be prieziuros, isjunkite jo kistukg is elektros lizdo sienoje. 

• Jei griaudzia irzaibuoja, niekada nelieskite maitinimo laido irsignalinio kabelio, nes tai gali buti labai 
pavojinga. Tai gali sukelti elektros smugj. 


LIETUViy K. 
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Apie sumontavim^ 

Nieko nedekite ir nestumkite ant maitinimo laido, nestatykite ekrano ten, kur maitinimo laidas galetpbuti 
pazeistas. 

Nenaudokite sio ekrano greta vandens, pvz., vonioje, prie kriaukles, dubenp ir kibirp su vandeniu, 
dregname rusyje ar prie baseino. 

Ekrano korpuso angoje yra vedinimo angos, per kurias iseina veikimo metu generuojama siluma. Jei sios 
angos blokuojamos, susikaupusi siluma gali sukelti trikdzius, kurie gali kelti gaisro pavojq. 

Todel NIEKADA: 

• Neuzblokuokite apatinip vedinimo angp, statydami ekran^ant lovos, sofos, kilimo ir pan. 

• Nestatykite ekrano j integruotas nisas, jei jose negalima uztikrinti tinkamo vedinimo. 

• Neuzdenkite angnaudiniu ar kita medziaga. 

• Nestatykite ekrano salia ar virs radiatoriaus ar silumos saltinio. 

Nevalykite ir netrinkite aktyvios matricos LCD ekrano stipriai spausdami, nes taip galima subraizyti ir 
sugadinti aktyvios matricos LCD ekran^visam laikui. 

Nespauskite LCD ekrano pirstu ilggjaik^, nes gali likti vaizdo seseliq. Kai kurie taskpdefektai ekrane gali 
buti matomi kaip raudoni, melyni arzali taskai, 
taciau ekrano veikimo jie netrikdo. 

Jei jmanoma, naudokite rekomenduot^ skiriamqj^ geb^, kad vaizd^savo LCD ekrane matytumete 
geriausios kokybes. Jei naudojama ne rekomenduojama skiriamoji geba, o kuris nors kitas rezimas, ekrane 
vaizdai gali buti siek tiek kampuoti ar papildomai apdoroti, taciau tai yra budinga fiksuotos skiriamosios 
gebos LCD ekranams. 

Jei monitoriuje ilg^laik^bus rodomas nejudantis vaizdas, ekranas gali isdegti arba gali atsirasti demii(. 
Noredami to isvengti, naudokite ekrano uzskland^bei isjunkite maitinim^, kai gaminys nenaudojamas. 

Sio gaminio garantija netaikoma isdegusiam vaizdui ar ekrano demems, kurias s^lygoja ilgalaikis 
naudojimas. 

Nepurtykite ir nesubraizykite ekrano priekines dalies ir sonp metaliniais objektais. 

Tai gali sugadinti ekran^. 

[sitikinkite, kad pultas nukreiptas jpriekj, ir laikykite jjabiem rankomis, kad galetumete pajudinti. Jei ismesite 
gaminj, pazeistas gaminys gali sukelti elektros smugjarba gaisr^. Susisiekite su jgaliotuoju technines 
prieziuros centru del remonto. Venkite aukstos temperaturos irdregmes. 

Neinstaliuokite sio gaminio ant sienos, jei jis gali tureti sglytjsu tepalu ar riebalpgarais. 

• Tai gali pazeisti produkt^ir jis gali nukristi. 

Vartotojai naudoti auksto blizgesio pavirsip monitoriumis, atkreipkite demesj, kad del pavirsiaus atspindzio 
sviesos generuoja aplinkininzal^ vietg^. 

Nenaudokite aukstos jtampos gaminip netoli monitoriaus. (Pvz., elektrinis musgaudis) 

• Monitorius gali veikti netinkamai del elektros smugio. 


Atsargumo priemones: AC adapteris ir maitinimas 

Jei vanduo arba bet kokia pasaline medziaga patenka jprodukto (TV, monitoriaus, maitinimo laido arba AC 
adapterio) vidp, nedelsiant atjunkite maitinimo laid^ ir kreipkites j technines prieziuros centr^. 

• To nepadarius, galimas gaisro arba elektros smugio pavojus ir produktas bus sugadintas. 

Nelieskite maitinimo kistuko arba AC adapterio dregnomis rankomis. Jei kistuko kaisciai yra dregni arba 
labai dulketi, nuvalykite ir nusausinkite juos pries naudojim^. 

• To nepadarius, gali kilti gaisro arba elektros smugio pavojus. 
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[sitikinkite, kad maitinimo laidq [AC adapter[ jkisote iki galo. 

• Jei jis prijungtas netinkamai, gali kilti gaisro arba elektros smugio pavojus. 

Naudokite tik „LG Electronics, lnc.“ teikiamus patvirtintus maitinimo laidus ir AC adapterius. 

• Jei bus naudojami nepatvirtinti produktai, galimas gaisro arba elektros smugio pavojus. 

Istraukdami maitinimo laidq visada jj laikykite uz kistuko. Nesulenkite maitinimo laido perstipriai. 

• Galite pazeisti maitinimo linijq, o del to gali istikti elektros smugis arba kilti gaisras. 

Neuzlipkite ant maitinimo laido ar AC adapterio ir nedekite sunkiq objektq (elektroniniq prietaisq, drabuziq ir 
kt. daiktq). Nepazeiskite maitinimo laido arba AC adapterio astriais daiktais. 

• Jei maitinimo laidas bus sugadintas, galimas gaisro arba elektros smugio pavojus. 

Niekada neismontuokite, neremontuokite ir nekeiskite maitinimo laido ar AC adapterio. 

• Galimas gaisro arba elektros smugio pavojus. 

Uztikrinkite, kad elektros lizdas, AC adapteris ir kistuko kaisciai butqsvarus, nedulketi ir kt. 

• Tai sumazins gaisro pavojaus rizikq. 


Apie valym^ 

• Atjunkite ekranq nuo elektros tinklo pries valydami jo priekinj pavirsiq. 

• Valykite sudrekinta, bet ne slapia sluoste. Tiesiai ant ekrano nepurkskite aerozoliniq valikliq, nes per 
didelis ispurkstas kiekis gali sukelti elektros smugj. 

• Kai valote gaminj, istraukite maitinimo laidqirsvelniai patrinkite minkstu audiniu, kad ekranas 
nesusibraizytq. Nevalykite slapia sluoste ir nepurkskite vandens ar kitq skysciq tiesiai ant gaminio. 
Gali istikti elektros smugis. (Nenaudokite chemikalq, pvz., benzino, dazqskiedikliqarba alkoholio.) 

• 2-4 kartus papurkskite vandens ant minksto audinio ir valykite juo priekinj remq; sluostykite tik viena 
kryptimi. Del per dideles dregmes gali atsirasti demiq. 



Apie pakartotin[supakavim^ 

• Neismeskite pakuociq ir dezes. Tai yra puikus budas gaminj pervezti. Kai prietaisas pervezamas j kitq 
vietq, vel supakuokite jj jjo originaliqpakuotg. 

Apie ismetim^(Tik halogeno lempa, naudojama LCD 
gaminiuose) 

• Siame prietaise naudojamoje dienos sviesos lempoje gali buti nedidelis kiekis gyvsidabrio. 

• Neismeskite sio prietaiso kartu su buitinemis atliekomis. 

• Ismeskite prietaisq laikydamiesi galiojanciq vietiniq taisykliq del tokiq atliekq utilizavimo. 
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BA>KHM MEPKM HA fl PETTI A3J1MB0CT 


OBoj ypeA e KOHdpyupaH m npoM3BefleH 3a p,a ja ocurypn Bawaia AMHHa 6e36eAHOCT, ho cenaK, 
HenpaBMAHaTa ynoipe6a MO>ra as npeAM3BMKa noieHpMjaneH eneKTpMneH yAap mam onacHOd oa nowap. 
Co pen as ce o6e36eAM ApaBMAHO cfjyHKpMOHMparbe Ha CMTe MepKM Ha 3amTMTa BrpaASHM bo OBoj eKpaH, 
npMAP>KyBajie ce koh cneAHMTe ochobhm npaBMAa 3a HeroBOTO MHCTanMpame, ynoipe6a m cepBMCMpatbe. 

OKony 6e36e,qHOCTa 

KopMCTeie ro caMO Ka6eAOT 3a HanojyBame Koj e McnopanaH co ypeAOT. floranKy KopMCTMTe APyr Ka6eA 
3a HanojyBame Koj He e o6e36eAeH oa cipaHa Ha Ao6aByBaHOT, npoBepeie asam mm 3 cepTMcfjMKaT 3a 
ApMMeHAMBMTe MeryHapoAHM CTaHAapAM. floranKy Ka6eAOT 3a HanojyBajte e omieieH Ha Koj 6 mao h3hmh, 
Be MOAMMe o6paieie ce ao npoM3BOAMTeAOT mam Haj6AMCKMOT OBAacieH cepBMC 3a aonpaBKM 3a as ro 
3aMeHMTe. 

CnojHMMaia Ha anapaTOT ce kopmctm ioko ypeA 3a MCKnyHyBame. Be moammc ocMrypajie ce pera ypeAOT 
e MHCTaAMpaH bo 6AM3MHa Ha LLueKepoT Ha smaot bo Koj e npMKAyneH m AeKa ao wierapoT mm 3 AeceH 
npMCTan. 

EKpaHOT npMKAynyBajie ro eAMHCTBeHO Ha M3Bop Ha eneKTpMHHa eHepmja Kara ujto e Ha3HaneHO bo 
cnepMcjDMKaAMMTe Ha OBa ynaTCTBO mam Ha eKpaHOT. Ara He cie CMrypHM KaraB TMn Ha HanojyBarbe MMaie 
bo BaniMOT aom, o6paieie ce ao BaniMOT npoAaBaH. 

ripeonTOBapeHMTe npMKnyHopM 3a cipyja m npoAOA>KMTeAHMTe ra6nM ce onacHM. Mctoto b3>km m 3a 
oniTeTeHMTe ra6nM 3a HanojyBame m npMKnynopM. OBa MO>Ke as npeAM3BMKa onacHOd oa eneKTpMneH 
yAap mam AO>Kap. 06paieie ce ao BaiuMOT cepBMcep 3a 3aMeHa. 

Ce AOAeKa ypeAOT e aobp33h Ha smash mierap Ha H3M3MeHMHHa cipyja, Toj e noBp3aH Ha M3Bop Ha 
HanojyBarte m noKpaj raa ujto MO>ra6M e MCKnyneH. 

He OTBopajTe ro eKpaHOT: 

• BHaipe HeMa penoBM kom mokbt as ce nonpaBaaT oa rapMCHMpMTe. 

• riocTOM onacHOd oa bmcok HaAOH, Aypn m rara HanojyBajteTO e 1/ICKJiyHEHO. 

• floranKy eKpaHOT He pa6oTM npaBMAHO o6paieTe ce Kaj BauiMOT npopaBan. 

3a fla ce i/i36eme nwHHa noepefla: 

• He nocTaByBajie ro eKpaHOT Ha 3araceHa nonMpa ocBeH bo cnynaj rara raj e npaBMAHO o6e36eAeH. 

• KopMCTeie epMHCTBeHO ppwan raj e npenopanaH oa apom3boamt6aot. 

• He McnymTajTe npeAMeTM Bp3 npoM3BOAOT m He npMMeHyBajie CMna Bp3 mctmot. He cjjpnajTe MrpanKM 
MAM ApeAMeTM KOH eKpaHOT. 

llpMToa MO>Ke as AojAe ao noBpeAa Ha nyreio, Apo6AeMM co npoM3BOAOT m owTeTyBame Ha eKpaHOT. 

3a fla ce cnpeHki no>Kap m flpyrw onacHOCTM: 

• Ceraram rara noAOAro ra ja HanymTMTe co6aia MCKJiyHETEro eKpaHOT. HMrarauj He ociaBajTe ro 
eKpaHOT BKfiyHEHrara ro HanyujTaie aomot. 

• He A03BonyBajie Aepa Aa McnymiaaT npeAMeTM Bp3 eKpaHOT mam as TypKaaT ApeAMeTM bo OTBopMTe 
Ha KyKMuneTO. Heran BHaipeuiHM AenoBM ce noA bmcok HanoH. 

• He KopMCTeie aoa3topm kom He ce AH3ajHMpaHM 3a OBoj eKpaH. 

• Kora eKpaHOT Tpe6a pa ro ociaBMTe 6e3 HaA3op noAonro BpeMe, MCKAyneie ro oa smahmot mierap. 

• npM nojaBa Ha rpoMOBM m MonmM, HMraram He AonMpajie tm ra6AMTe 3a HanojyBame m CMman 
6MAejKM raa Moxe as 6Mpe MHory onacHO. Toa MO>ra as npeAM3BMKa eneKTpMneH yAap. 
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OKony MHCTaiiMpahbeTO 

He CMeeie hmwto as nocTaByBaie Bp3 Ka6enoT 3a HanojyBatbe hum as ro ocTaBaie npon3BOAOT Ha Mecia 
Ha kom e mo>kho OLUTeTyBatbe Ha Ka6enoT. 

HeMojie as ro nociaByBaie eKpaHOT bo 6nM3MHa Ha boab Kara Ha npMMep, 6ancKy ao KaAa, MMjanHMK, 
nepaiiHa, BJia>KeH noApyM nan bo 6nM3MHa Ha 6a3eH. 

EKpaHme mviaaT otbopm 3a BeHTMnapMja Ha KykMWTeTO kom 0B03M0>KyBaaT Aa ce ocjio6oam TonnMHaTa 
Koja ce co3AaBa npn hmbhoto pa6oietbe. floKOAKy OTBopMTe ce 6noKMpaHM, aKyMynnpaHaTa TonnMHa Mowe 
Aa npeAM3BMKa omieiyBafta kom MO>Ke as AOBeAaT ao onacHOCT oa no>Kap. 

3apaAM OBa, HHKOrALLI: 

• He 6aoKMpajie rn OTBopMTe 3a BaHTMnapMja co nocTaByBafte Ha eKpaHOT Ha KpeBeT, cocfia, kmamm, 

MTH. 

• He nocTaByBajie ro eKpaHOT bo 3aTBopeHM eneMeHTM 3a BrpaAyBahte, ocBeH Kora e o6e36eAeHa 
npaBMOHa BeHTMnapMja. 

• He noKpMBajie ra OTBopMTe co TKaeHMHa mom APyr MaTepnjan. 

• He nociaByBajie ro eKpaHOT bo 6nn3MHa Ha paAMjarap mom APyr M3Bop Ha TonnMHa. 

HeMojie as ro TpneTe mom yAMpaie LCD eKpaHOT co aKTMBHa MaTpnpa co abpctm npeAMeTM 6MAejkM raa 
MO>Ke as npeAM3BMKa rpe6eebe m TpajHO omieiyBatbe Ha LCD eKpaHOT co aKTMBHa MaipMpa. 

HeMojie as npMTMCKaie Ha LCD eKpaHOT co npcTOT noAonro BpeMe 6MAejkn OBa Mowe Aa npeAM3BMKa 
oiuieiyBatbe Ha criMKaTa. Mo>Ke Aa ce nojaBai Aect> eK ™ Ha TOHKMTe bo o6omk Ha ppBeHM, 3eneHM mam cmhm 
TOHKM Ha eKpaHOT. 

CenaK, OBa HeMa as BAMjae Bp3 nepcfiopMaHCMTe Ha eKpaHOT. 

floKOAKy e mo>kho, KopMCTeTe ja npenopanaHaTa pe3onypMja 3a Aa Ao6MeTe HajAo6ap KBaAMTeT Ha 
CAMKaTa Ha LCD eKpaHOT. floKOAKy eKpaHOT ce kopmctm bo pe>KMM co pe3onypnja Koja OTCTanyBa oa 
npenopanaHaTa, Mowe as ce nojaBM cnma co npMnaroASHa roAeMMHa mam npepa6oTeHa cnnKa. Oaa cenaK 
e KapaKTepMCTMKa Ha LCD eKpaHMTe co cfiMKCHa pe3onypnja. 

floATOTpajHOTO npMKa^yBatbe Ha HenoABM>KHa cnma na mohmtopot Mowe pa npeAM3BMKa nojaBa Ha 
BpewaHa cnma mam asmkm Ha eKpaHOT oa mohmtopot. 3a as ro M36emeTe OBoj npo6AeM, KopMCTeTe 
3aiiiTMTHMK Ha eKpaH m MCKAynyBajTe ro npoM3BOAOT Kora He ce ynoTpe6yBa. TpajHO Bpe>KaHaTa cnma 
mam AaMKMTe kom ce npeAM3BMK3HM co AonroTpajHO KopncTefbe He ce onc^aTeHM co rapaHpnjaTa Ha OBoj 
npOM3BOA. 

He yAMpajTe m He rpe6eTe tm npeAHMOT m CTpaHMHHMTe asaobm oa eKpaHOT co MeTaAHM npeAMeTM. 

Bo CApoTMBeH cnynaj, MO>Ke Aa Aojpe ao oniTeTyBarbe Ha eKpaHOT. 

3a noMecTyBahte Ha npoM3BOAOT nocTaBeTe ro anaparaT co naHenoT koh HanpeA m AP>i<eTe ro co peeTe 
pape. Ako ro ncnyniTMTe npoM3BOAOT, oniTeTeHMOT npoM3BOA MO>Ke Aa npeAM3BMKa CTpyeH yAap mam 
AO>K ap. 3a AonpaBKa o6paTeTe ce ao OBnacTeHMOT cepBMceH peHTap. M36emyBajTe bmcokm TeMnepaTypn 
m roneMa Bna>KHOCT. 

He MHCTanMpajTe ro OBoj apom3boa Ha sma, AOKOAKy TaMy Mowe Aa ce m3ao>km Ha Macao mam MacHM 

HeCTMHKM. 

• Toa MO>Ke Aa npeAM3BMKa oniTeTyBarbe m nafarbe Ha npoM3BOAOT. 

3a AncnaeM co CBeTHaTM pmhtm kopmchmkot Tpe6a Aa pa3MMcna aa nocTaByBatbe Ha eKpaH, 3araa ujto 
pMHra MO>Ke AS npeAM3BMK3 B03HeMMpyBaHKM OA6neCOpM OA OKOAHMTe CBeTAMHM M CBeTAM nOBpLLIMHM. 

HeMOjTe Aa KOpMCTMTe npOM3BOAM KOM KOpMCTaT BMCOK HanOH BO 6AM3MHa Ha MOHMTOpOT. 

(Ha np. eneKTpMHHa TenaAKa 3a MyBM) 

• Mohmtopot MO>Ke Aa He pa6oTM McnpaBHO Kara nocneAMpa Ha CTpyeH yAap. 

MepKM Ha npeTna3ni/iBOCT 3a AC aflamepoT i/i HanojyBai-beTO 

floKOAKy bo apom3boaot (TeneBM3op, mohmtop, Ka6eA 3a HaAojyBatbe mam AC apanTep) BAe3e Bopa 
mam HeKaKBa HapBopeiiiHa cyACTaHpa, BeAHani OTKaneTe ro Ka6eAOT 3a HaAojyBarbe m KOHTaKTMpajTe co 
CepBMCHMOT peHTap. 

• Bo cnpoTMBHO, OBa MO>Ke pa aobcas ao AO>Kap mam eneKTpnneH yAap nopaAM oniTeTyBarbeTO Ha 
npOM3BOAOT. 
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He flonupajie ro cipyjHMOT xa6en mam AC aflamepoT co BnaxHM pape. floxonxy npuKaynopme Ha 
eneKTpMHHHOT xa6en ce BnaxHM nan npawnMBM, H36pmaeie m m Mcyweie ra npep ynoipe6a. 

• Bo cnpoTMBHO, OBa Moxe pa npeAM3Baxa no>Kap nan enexipaneH yAap. 
ripoBepeie parw\ penocHO cie ro BMeTHaae Ka6eaoT 3a HanojyBatbe bo AC apaniepoi 

• floxonxy He e aoboaho Ao6po npapBpcTeH, caa6oio noBp3yBatbe MO>Ke pa npeAM3BMxa ao>Kap nan 
eaeKTpMHeH yqap. 

BHMMaBajie pa xopacTMTe xa6na 3a HaaojyBarbe h AC apamepa 0B03M0>xeHM nan oflo6peHn oa cipaHa Ha 
LG Electronics, Inc. 

• KopacTetbeio Ha Heoflo6peHn npon3BOAn MO>Ke pa npeAM3BMxa no>Kap nan eaexipMHeH yAap. 

Kora ro OTKanyBaie Ka6eaoT 3a HaaojyBarbe, Baeneie ro 3a npMxnyHOxoT. He npeBHTKyBajie ro Ka6eaoT 3a 
HanojyBatbe xopacTejkM npeKyMepHa cana. 

• Moxe as ce owTeia xapaia 3a cipyja, ujto MO>Ke pa npeAM3Baxa enexipaneH yAap nan noxap. 
BHMMaBajie pa He ro 3ra3Heie mam pa He nociaByBaie TewxM npeAMeTM (eaeKTpoHCKM ypeAM, o6aeKa mth.) 
Ha Ka6eaoT 3a HanojyBatbe mam Ha AC aAaniepoT. BHMMaBajie pa He ro omieiMie Ka6eaoi 3a HanojyBatbe 
mam AC aAaniepoT co octpm npeAMeTM. 

• OujieieHMTe Ka6nM 3a HanojyBatbe MO>Ke pa npeAM3BM«aai no>Kap mam enexipaneH yAap. 

HeMojie as ro pacKaonyBaie, nonpaBaie mam MeHyBaie Ka6eaoT 3a HanojyBatbe mam AC aAaniepoT. 

• OBa MO>Ke as npeAM3BMKa no>Kap mam enexipaHeH yAap. 

BHMMaBajie niTexepoT, AC aAaniepoT m npMxnyHopMie Ha eaeKipMHHMOT xa6en pa He coAP>Kai npaiiiMHa m 
HaABopeniHM cyncTaHMM. 

• OBa Moxe as npeAM3BMKa no>Kap. 

OKony HucTehbeTO 

• ripeA HMCietbe Ha npeAHaia cipaHa oa eKpaHOT, MCKayneie ro eKpaHOT oa niTexep. 

• KopMCieie MaaKy HaBnaxHeia (He boas Ha) Kpna. He KopMCieie aepocoa AnpexTHO Ha eKpaHOT 
6MAejkM npeKyMepHOTO npcKatbe Moxe pa npeAM3BMKa enexipaneH yAap. 

• npM HMCTetbe Ha npoM3BOAOT, MCKayneie ro cipyjHMOT Ka6ea m MCHMCieie co MeKa TKaeHMHa 3a pa He 
AojAe ao rpe6etbe. He HMCieie co Ba>KHa TKaeHMHa m He npcKajie boab m APyrM TenHOCTM AnpexTHO 
Ha npoM3BOAOT. Moxe pa AojAe ao eaeKTpMHeH yAap. (HeMojie pa KopMCTMTe xcmmckm cpeACTBa 
Kara 6eH3oa, pa3peAyBan Ha 6oja mam aaKOxoa.) 

• 1/lcnpcKajTe Mexa xpna 2 ao 4 naTM co boab, m co Hea MCHMCieie ja npeAHaia paMxa; 6pMiaeTe caMO 
bo eAHa Hacoxa. flpeMHory Baara Moxe pa npeAM3BMKa nojaBa Ha asmkm. 



OKony noBTopHOTO naKyBahbe 

• He cjDpaajie ra xapTOHMTe m MaiepajanoT 3a naxyBatbe. Tae ce MAeanHO naxyBatbe 3a npeHecyBatbe 
Ha ypeAOT. Ilpa npeMeciyBatbe Ha APyra noxapaja, noBTopHO cnaxyBajTe ro ypeAOT bo oparaHanHaia 
aM6anaxa. 

OKony OTCTpaHyBaiteTO (CaMO 3a LCD npon3BO,qi/i kom Kopi/iCTaT 
Hg naMna) 

• OnyopecpeHTHaia CBeiMaxa xoja ce kopmctm bo npoM3BOAOT coapxm Maao xonanecTBO Ha xaBa. 

• He OTCTpaHyBajie ro npoM3BOAOT co ociaHaiMOT omaA oa AOMakaHCTBaia. 

• OTCipaHyBatbeTO Ha OBoj npoM3BOA Mopa pa ce BpniM bo cornacHOCT co nponMCMTe Ha aoxaaHMTe 
BaacTM. 
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BELANGRIJKE VOORZORGSMAATREGELEN 


Bij het ontwerp en de fabricage van dit apparaat staat uw veiligheid centraal. Als u het apparaat echter 
verkeerd gebruikt, kunt u worden blootgesteld aan een elektrische schok of er kan brand ontstaan. Voor 
een goede werking van alle veiligheidsvoorzieningen van deze monitor moet u de volgende basisrichtlijnen 
voor installatie, gebruik en onderhoud in acht nemen. 

Veiligheid 

Gebruik alleen het netsnoer dat bij het apparaat wordt geleverd. Als u een snoer gebruikt dat niet door 
de leverancier van dit apparaat wordt geleverd, controleert u of het snoer voldoet aan de toepasselijke 
nationale normen. Als het netsnoer niet goed is, neemt u dan voor vervanging contact op met de fabrikant 
of de dichtstbijzijnde geautoriseerde reparateur. 

Zorg ervoor dat het apparaat op korte afstand van het stopcontact plaatst waarop u het apparaat aansluit 
en dat dit stopcontact gemakkelijk bereikbaar is. 

Sluit de monitor alleen aan op een voedingsbron die voldoet aan de specificaties die in deze handleiding 
zijn opgegeven of op de monitor zijn vermeld. Als u niet zeker weet welke spanning u gebruikt, neemt u 
contact op met uw dealer. 

Overbelaste stopcontacten, verlengsnoeren, gerafelde netsnoeren en gebroken connectoren zijn gevaarlijk, 
deze kunnen een elektrische schok of brand veroorzaken. Neem voor vervanging contact op met een 
onderhoudstechnicus. 

Zolang het toestel aangesloten is op een stopcontact, is het niet losgekoppeld van de voeding, zelfs als het 
toestel uitgeschakeld is. 

Open de monitor niet: 

• De monitor bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden vervangen. 

• In de monitor is gevaarlijke hoogspanning aanwezig, zelfs wanneer de monitor is uitgeschakeld. 

• Als de monitor niet goed werkt, neemt u dan contact op met uw dealer. 

Lichamelijk letsel voorkomen: 

• Plaats de monitor niet op een hellende plank, tenzij de monitor en de plank goed zijn vastgezet. 

• Gebruik alleen een monitorsteun die door de fabrikant is aanbevolen. 

• Laat het product niet vallen en let op dat er geen impact plaatsvindt op het product. Gooi geen 
speelgoed of voorwerpen tegen het scherm van het product. Dit kan letsel, problemen met het product 
en schade aan het scherm veroorzaken. 

Brand en gevaarlijke situaties voorkomen: 

• Schakel de monitor altijd uit als u de ruimte langer dan een korte periode verlaat. Laat de monitor niet 
aan staan wanneer u weggaat. 

• Zorg dat kinderen geen objecten in de openingen in de behuizing van de monitor laten vallen of 
duwen. Bepaalde interne onderdelen staan onder hoogspanning. 

• Gebruik alleen accessoires die voor deze monitor zijn ontworpen. 

• Trek de stekker uit het stopcontact indien het scherm langere tijd niet gebruikt wordt. 

• Raak als het onweert nooit de stroomkabel en signaalkabel aan, dit kan erg gevaarlijk zijn. Dit kan 
elektrische schokken veroorzaken. 
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Installatie 

Plaats of rol niets op of over het netsnoer en zet de monitor niet op een plaats waar het netsnoer 
beschadigd kan raken. 

Gebruik deze monitor niet in de buurt van water, zoals een bad, wasbak, gootsteen, waskuip, vochtige 
kelder of zwembad. 

De monitorbehuizing is voorzien van ventilatieopeningen voor de afvoer van warmte tijdens de werking. Als 
deze openingen worden geblokkeerd, kan de gecumuleerde warmte defecten of zelfs brand veroorzaken. 
Doe daarom nooit het volgende: 

• De onderste ventilatiesleuven blokkeren door de monitor op een bed, bank, tapijt, enzovoort te 
plaatsen. 

• De monitor in een gesloten behuizing plaatsen tenzij deze is voorzien van goede ventilatie. 

• De openingen bedekken met een doek of ander materiaal. 

• De monitor in de buurt van of op een verwarmingstoestel of warmtebron plaatsen. 

Wrijf of behandel de Active Matrix LCD niet met iets hards, aangezien dit de Active Matrix LCD permanent 
kan beschadigen. 

Druk niet langdurig met uw vinger op het LCD-scherm, aangezien dit enige nabeelden kan achterlaten. 
Sommige pixels kunnen als rode, groene of blauwe plekjes op het scherm verschijnen. Dit heeft echter 
geen gevolgen voor de weergavekwaliteit. 

Gebruik indien mogelijk de aanbevolen resolutie voor de beste beeldkwaliteit voor het LCD scherm. Bij 
andere resoluties kunnen geschaalde of bewerkte beelden op het scherm verschijnen. Dit is echter normaal 
voor LCD-schermen met een vaste resolutie. 

Indien een stilstaand beeld te lang op de monitor wordt weergegeven, kan dit resulteren in restbeeld / 
inbranding of vlekken op het scherm. Gebruik een schermbeveiliging, en schakel de monitor uit wanneer 
deze niet wordt gebruikt om dit probleem te voorkomen. Schade die is ontstaan door inbranding of vlekken 
die zijn veroorzaakt door langdurige weergave van een stilstaand beeld, wordt niet gedekt door de garantie 
op dit product. 

Stel de voor- en de zijkanten van het scherm niet bloot aan slagen of krassen met metalen voorwerpen. 
Hierdoor kan het scherm beschadigd raken. 

Zorg ervoor dat het paneel naar voren wijst en houd het met beide handen vast om het te verplaatsen. Als 
u het product laat vallen, kan het elektrische schokken of brand veroorzaken. Neem contact op met een 
gemachtigd servicecentrum voor reparaties. 

Vermijd hoge temperaturen en vocht. 

Bevestig dit product niet aan een muur waar het kan worden blootgesteld aan olie of olie-aanslag. 

• Dit kan het product beschadigen en ervoor zorgen dat het product valt. 

Gebruikers van beeldschermen metglanzende randen moeten goed nadenken overde plaatsing, 
aangezien de glanzende randen voor hinderlijke reflecties kunnen zorgen. 

Gebruik geen producten met een hoog voltage in de buurt van de monitor, (bijv. een elektrische 
vliegenmepper) 

• Bij een elektrische schok kan de monitor defect raken. 


Voorzorgsmaatregelen voor de AC-adapter en netstroom 

Indien het product (TV, monitor, netsnoer of AC-adapter) in aanraking komt met water of een andere 
vreemde vloeistof, dient u de stroomkabel onmiddellijk los te koppelen en contact op te nemen met het 
servicecentrum. 

• Anders kan het product beschadigd raken. Dit kan brand of een elektrische schok veroorzaken. 

Raak de stekker of AC-adapter niet met natte handen aan. Indien de aansluitingen van de stekker nat of 
stoffig zijn, dient u deze schoon en droog te maken voordat u de stekker aansluit. 

• Er kan namelijk brand ontstaan of u kunt een elektrische schok krijgen. 
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Controleer of het netsnoer volledig met de AC-adapter is verbonden 

• Indien deze niet stevig vast zit dan kan de slechte verbinding brand of een elektrische schok 
veroorzaken. 

Zorg ervoor dat u de door LG Electronics, Inc goedgekeurde of meegeleverde netsnoeren en AC-adapters 
gebruikt. 

• Als u een niet-goedgekeurd product gebruikt, kan dit brand of een elektrische schok veroorzaken. 

Houd het netsnoer altijd aan de stekker vast wanneer u deze loskoppelt. Oefen geen overmatige kracht uit 
als u het netsnoer buigt. 

• Het netsnoer kan dan beschadigd raken, wat tot elektrocutie of brand kan leiden. 

Let op dat u niet op het netsnoer of de AC-adapter stapt of er zware voorwerpen (elektrische apparaten, 
kleding, etc.) op plaatst. Beschadig het netsnoer of de AC-adapter niet met een scherp voorwerp. 

• Een beschadigd netsnoer kan brand of een elektrische schok veroorzaken. 

Demonteer, repareer of wijzig nooit het netsnoer of de AC-adapter. 

• Dit kan brand of een elektrische schok veroorzaken. 

Zorg ervoor dat het stopcontact, de AC-adapter en de aansluitingen van de stekker stofvrij en vochtvrij 
blijven. 

• Dit kan brand veroorzaken. 

Reinigen 

• Haal het netsnoer uit het stopcontact voordat u de voorkant van het monitorscherm reinigt. 

• Gebruik een vochtige doek (geen natte doek). Spuit geen vloeistof direct op het monitorscherm, 
aangezien overtollige vloeistof een elektrische schok kan veroorzaken. 

• Koppel voor het reinigen van het product de stroomkabel los en wrijf er, om krassen te voorkomen, 
met een zachte doek over. Reinig niet met een natte doek en sproei geen water of andere vloeistoffen 
direct op het product. Een elektrische schok kan het gevolg zijn. (Gebruik geen chemicalien zoals 
benzine, verfverdunners of alcohol). 

• Sproei water twee tot viermaal op een zachte doek en gebruik het om het voorframe schoon te 
maken, veeg alien in een richting. Te veel vocht kan verkleuring veroorzaken. 



Opnieuw inpakken 

• Gooi de kartonnen doos en het overige verpakkingsmateriaal niet weg. Deze vormen een ideale 
verpakking waarin u het apparaat kunt transporteren. Wanneer u het apparaat naar een andere 
locatie wilt verplaatsen, gebruikt u het oorspronkelijke verpakkingsmateriaal. 

Verwijdering (In het LCD-product worden alleen 
halogeenlampengebruikt) 

• De fluorescerende lamp die wordt gebruikt in dit product bevat een kleine hoeveelheid kwik. 

• Doe de lamp dus niet bij het gewone huishoudelijke afval. 

• Sorteerdit product volgens de reglementen van uw gemeente. 
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VIKTIGE FORHOLDSREGLER 

Denne enheten er konstruert og produsert med tanke pa din personlige sikkerhet. Feil bruk kan imidlertid 
fore til elektrisk st 0 t, brann eller andre farer. Folg disse grunnleggende reglene for installering, bruk og 
vedlikehold av enheten, slik at alle de innebygde sikkerhetsanordningene i skjermen virker som de skal. 

Sikkerhet 

Bruk bare stromledningen som fulgte med enheten. Hvis du bruker en annen stromledning, ma du 
kontrollere at den er godkjent i henhold til de aktuelle nasjonale standardene, sserlig hvis stromledningen 
ikke erfra samme leverandor. Hvis stromledningen erdefekt, kontakterdu produsenten eller naermeste 
autoriserte serviceleverandorfora bytte den. 

Apparat beslag er brukt som frakobling innretning. 

Vennligst vaer sikker pa at innretningen er installed nser vegg uttaket som er tilkoblet og at stikkontakten er 
lett tilgjengelig. 

Bruk bare skjermen med en stromkilde som er angitt i spesifikasjonene i denne handboken eller oppfort pa 
skjermen. Hvis du ikke er sikker pa hvilken type stromforsyning du har hjemme, kontakter du forhandleren 
for a fa noyaktig informasjon. 

Det er farlig a bruke overbelastede stikkontakter og forlengelseskabler. Det er ogsa farlig a bruke slitte 
stromledninger og odelagte stopsler. Disse farene kan omfatte stot, brann eller andre farer. Kontakt en 
servicetekniker for a bytte ut den defekte enheten. 

Sa lenge denne enheten er koblet til stromuttaket i veggen, er den ikke frakoblet stromkilden selv om 
enheten er slatt av. 

Ikke apne skjermen. 

• Det finnes ingen komponenter inni skjermen du kan reparere. 

• Det er farlige hoyspenninger inni skjermen, til og med nar strommen er AV. 

• Kontakt forhandleren hvis skjermen ikke virker som den skal. 

Slik unngar du personskade: 

• Ikke plasser skjermen pa en skranende flate eller hylle med mindre du fester den skikkelig. 

• B Bruk bare et stativ som anbefales av produsenten. 

• Ikke slipp gjenstander pa produktet eller utsett det for stot. Ikke kast leketoy eller gjenstander pa 
skjermen. Det kan resultere i personskade, driftsforstyrrelser og skaderpa produktet. 

Slik unngar du brann eller andre farer: 

• Sla alltid skjermen AV hvis du forlater rommet lenger enn en kort stund. La aldri skjermen vsere PA 
nar du forlater huset. 

• Pass pa at barn ikke mister eller putter gjenstander inn i skjermkabinettets apninger. Enkelte interne 
deler har farlige spenninger 

• Ikke legg til noen komponenter som ikke er spesielt utviklet for denne skjermen. 

• Hvis det tordner eller skjermen ikke skal brukes i en lengre periode, trekker du den ut av stikkontakten. 

• Ved lyn og torden ma du aldri berore stromledningen eller signalkabelen. Det medforerfare og kan 
resultere i elektrisk stot. 
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Installering 

Ikke la noe ligge oppa eller rulle over stromledningen. Ikke plasser skjermen et sted der stromledningen 
kan bli skadet. 

Ikke bruk denne skjermen i naerheten av en vannkilde, foreksempel i naerheten av badekar, vaskevannsfat, 
kjokkenvask, vaskebalje, vaskekjeller eller svommebasseng. 

Skjermer har ventilasjonsapninger i kabinettet for varmen som genereres under bruk. Hvis disse apningene 
blokkeres, kan enheten bli overopphetet og skadet, og den kan forarsake brann. Derfor ma du ALDRI 

• Blokkere ventilasjonsapningene pa undersiden ved a plassere skjermen pa en seng, sofa, et teppe 
osv. 

• Plassere skjermen i et lite innbygg som ikke gir skikkelig ventilasjon. 

• Dekke apningene med toy eller annet materiale. 

• Plassere skjermen i naerheten av eller over en radiator eller andre varmekilder. 

Ikke gni eller sla aktiv matrise-LCD-skjermen med noe hardt. Dermed unngar du a skrape opp eller 
forarsake andre permanente skader pa den. 

Ikke trykk hardt pa LCD-skjermen med handen siden dette kan forarsake permanent etterbildeskade. 
Enkelte defekter kan vises som rode, gronne eller bla prikker pa skjermen. Dette har imidlertid ingen 
negativ innvirkning pa skjermens ytelse. 

Hvis det er mulig, bruker du den anbefalte opplosningen for a oppna best mulig bildekvalitet pa LCD- 
skjermen. Hvis du bruker LCD-skjermen i en annen modus enn den anbefalte opplosningen, kan det hende 
at det vises skalerte eller behandlede bilder pa skjermen. Dette er imidlertid en egenskap ved LCDskjermen 
med fast opplosning. 

Hvis et stillbilde vises en lang stund pa skjermen, kan det "brennes fast" pa skjermen. Du kan unnga dette 
problemet ved a bruke en skjermsparer og sla av produktet nar det ikke er i bruk. Garantien dekker ikke 
fastbrente bilder fra langvarig bruk. 

Forsiden av skjermen og sidene ma ikke utsettes for stot eller skrapes med metallgjenstander. Det kan 
skade skjermen. 

Sorg for at panelet vender fremover, og hold det med begge hender for a bevege det. Dersom du mister 
produktet, kan det skadede produktet forarsake elektrisk stot eller brann. Kontakt et autorisert servicesenter 
for reparasjon. 

Unnga hoye temperaturer og fuktighet. 

Ikke monter dette produktet pa en vegg hvor det kan utsettes for olje eller oljetake. 

• Dette kan skade produktet og fore til at det faller ned fra veggen. 

Hvis skjermen med glansede rammer brukes, vser sa snill a vurdere plasseringen av skjermen siden 
rammene kan forarsake forstyrrende refleksjoner fra omkringliggende lys og lyse overflater. 

Ikke bruk produkter med hoy spenning i naerheten av skjermen. (f.eks. elektrisk fluesmekker) 

• Det kan oppsta feil pa skjermen som folge av elektriske stot. 


Forholdsregler for stromadapter og strom 

Hvis vann eller andre fremmede vsesker kommer inn i produktet (TV-en, skjermen, stromledningen eller 
stromadapteren), ma du umiddelbart koble fra stromledningen og kontakte servicesenteret. 

• Hvis ikke kan dette fore til brann, elektrisk stot eller skade pa produktet. 

Du ma ikke berore stopselet eller stromadapteren med vate hender. Hvis pinnene pa stopselet er vate eller 
stovete, ma du rengjore og torke dem for bruk. 

• Hvis ikke kan dette fore til brann eller elektrisk stot. 
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Kontroller at stromledningen er koblet riktig til stramadapteren. 

• Hvis str 0 mledningen er koblet til lost, kan det fore til brann eller elektrisk stot. 

Kontroller at du bruker stromledninger og stromadaptere som leveres av, eller er godkjent av, LG 
Electronics, Inc. 

• Bruk av produkter som ikke er godkjent, kan fore til brann eller elektrisk stot. 

Nar du koblerfra stromledningen, ma du trekke i stopselet. Ikke boy stromledningen med overdreven kraft. 

• Stromledningen kan bli skadet, og det kan fore til elektrisk stot eller brann. 

Sorg for at du ikke trakker pa eller plasserer tunge gjenstander (elektroniske apparater, klser osv.) pa 
stromledningen eller stromadapteren. Sorg for at du ikke skader stromledningen eller stramadapteren med 
skarpe gjenstander. 

• Skadede stromledninger kan fore til brann eller elektrisk stot. 

Ikke demonter, reparer eller endre stromledningen eller stramadapteren. 

• Dette kan fore til brann eller elektrisk stot. 

Hold stikkontakten, stramadapteren og pinnene pa stopselet rene for stov osv. 

• Dette kan fore til brann. 


Rengj 0 ring 

• Trekk ut skjermen av stikkontakten for du rengjor selve skjermflaten. 

• Bruk en lett fuktet (ikke vat) klut. Ikke bruk en spray direkte pa skjermflaten siden det kan fore til 
elektrisk stot hvis du sprayer for mye. 

• Nar produktet rengjores, ma stramstopselet trekkes ut. Tork varsomt med en myk klut for a forhindre 
riper. Ikke rengjor med en vat klut eller sprut vann og andre vsesker direkte pa produktet. Det kan fore 
til elektrisk stot. (Bruk ikke kjemikalier, som benzen, tynner eller alkohol) 

• Spray vann pa en myk klut 2 til 4 ganger, og bruk den for a rengjore frontrammen. Tork bare i en 
retning. For mye fuktighet kan fore til flekker. 



Innpakking 

• Ikke kast kartongen og/eller pakkematerialet. De er ideelle til innpakking hvis du skal transporters 
enheten senere. Nardu skal sende enheten et sted, pakkerdu den inn i originalinnpakningen. 

Avfallshandtering (Bare Hg-lampe bruker LCD-produkt) 

• Lysroret som brakes i denne skjermen, inneholder sma mengder kvikksolv. 

• Ikke kast denne skjermen sammen med vanlig husholdningsavfall. 

• Du ma kaste skjermen i henhold til lokale forskrifter. 
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WAZNE SRODKI OSTROZNOSCI 


To urzqdzenie zostato zaprojektowane i wyprodukowane w sposob zapewniajqcy bezpieczenstwo, jednak 
nieprawidtowe uzytkowanie moze bye przyczynq porazenia prqdem lub spowodowac zagrozenie pozarowe. 
Aby zapewnic prawidtowe dziatanie wszystkich zabezpieczen zastosowanych w tym urzqdzeniu, nalezy 
postqpowac zgodnie z nastqpujqcymi podstawowymi zasadami dotyczqcymi instalacji, eksploatacji i 
konserwaeji. 

Bezpieczenstwo 

Stosuj wytqcznie przewod zasilajqcy dotqczony do urzqdzenia. Jesli uzywasz innego przewodu zasilajqcego 
niz dostarezony przez producenta, upewnij siq, ze jest on zgodny z wymogami obowiqzujqcymi w danym 
kraju. Jesli przewod jestw jakikolwiek sposob uszkodzony, skontaktuj siq z producentem lub najblizszym 
punktem serwisowym w celu jego wymiany. 
tqcznik urzqdzenia jest uzywany do odtqczania. 

Upewnij siq, ze urzqdzenie jest zamontowane w poblizu gniazdka sieciowego, do ktorego urzqdzenie ma 
zostac podtqczone, oraz ze jest zapewniony tatwy dostqp do tego gniazdka. 

Urzqdzenie moze bye podtqczane wytqcznie do zrodet zasilania wymienionych w danych technicznych, 
w tej instrukcji obstugi lub na urzqdzeniu. Jesli nie masz pewnosci, jakie zasilanie wystqpuje w miejscu 
instalacji, skontaktuj siq ze sprzedawcq. 

Przeciqzone gniazdka elektryezne oraz przedtuzaeze sqniebezpieczne. Dotyczy to takze poprzerywanych 
przewodow zasilajqcych i uszkodzonych wtyezek. Mogqbyc one przyczynq porazenia prqdem lub pozaru. 
Skontaktuj siq z odpowiednim dziatem serwisowym w celu wymiany. 

Dopoki urzqdzenie jest podtqczone do gniazdka elektryeznego, nawet jego wytqczenie przyeiskiem 
zasilania nie powoduje roztqczenia go z sieciqelektrycznq. 

Nie otwieraj samodzielnie urzqdzenia: 

• Wewnqtrz nie ma elementow, ktore mogtyby bye naprawiane przez uzytkownika. 

• Nawet po wytqczeniu zasilania wewnqtrz urzqdzenia moze wystqpowac niebezpiecznie wysokie 
napiqcie. 

• Jesli urzqdzenie nie dziata prawidtowo, skontaktuj siq ze sprzedawcq. 

Aby uniknqc obrazen data: 

• Nie umieszczaj urzqdzenia na pochytej potce bez odpowiedniego zabezpieczenia. 

• Stosuj jedynie podstawq zalecanq przez producenta. 

• Nie upuszczaj zadnych przedmiotow na produkt ani go nie uderzaj. Nie rzucaj zabawkami ani innymi 
przedmiotami w ekran produktu. 

Moze to spowodowac zranienia osob znajdujqcych siq w poblizu oraz uszkodzenie urzqdzenia. 

Aby uniknqc pozaru lub innego zagrozenia: 

• Gdy wychodzisz z pomieszczenia na dtuzszy czas, zawsze wytqczaj urzqdzenie. Nigdy nie zostawiaj 
wtqczonego urzqdzenia, jesli wychodzisz z domu. 

• Nie pozwalaj dzieciom na upuszczanie lub weiskanie roznych elementow w otwory znajdujqce siq w 
obudowie urzqdzenia. Niektore z czqsci wewnqtrznych sq pod niebezpiecznym napiqciem. 

• Nie korzystaj z akcesoriow, ktore nie sq przeznaczone do uzytku z tym urzqdzeniem. 

• Jesli urzqdzenia ma pozostac przez dtuzszy czas bez nadzoru, wyciqgnij wtyczkq z gniazdka 
elektryeznego. 

• W czasie burzy nie wolno dotykac przewodu zasilajqcego i sygnatowego, poniewaz moze to bye 
bardzo niebezpieczne. Moze to spowodowac porazenie prqdem. 
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Proces instalacji produktu 

Nie wolno stawiac ani przesuwac niczego po przewodzie zasilaj^cym. Urz^dzenie nie powinno bye 
ustawione w miejscu, gdzie przewod bytby narazony na uszkodzenie. 

Nie nalezy korzystac z urzqdzenia w wilgotnych miejscach, np. w poblizu wanny, umywalki, zlewozmywaka, 
zlewu, w wilgotnej piwnicy lub przy basenie. 

W obudowie urzqdzenia znajdujqsi§ otwory wentylacyjne, ktore umozliwiajq wydostawanie si§ 
powstajgcego w trakeie uzytkowania ciepta. Jesli te otwory s^ zablokowane, gromadzqce sig ciepto moze 
powodowac zaktocenia, ktore mog^ przyczynic sig do powstania pozaru. 

Z tego powodu NIGDY: 

• Nie blokuj dolnych otworow wentylacyjnych, umieszczajgc urzqdzenie na tozku, sofie, dywanie itp. 

• Nie umieszczaj urz^dzenia w zabudowanych miejscach, chyba ze jest zapewniona odpowiednia 
wentylacja. 

• Nie zakrywaj otworow szmatk^ani innymi materiatami. 

• Nie umieszczaj urz^dzenia w poblizu lub nad kaloryferem albo innym zrodtem ciepta. 

Nie pocieraj ani nie uderzaj ekranu ciektokrystalicznego (LCD, matryca aktywna) niezym twardym, 
poniewaz moze to spowodowac zadrapania lub trwate uszkodzenie jego powierzchni. 

Nie naciskaj palcem przez dtuzszy czas na ekran LCD , poniewaz moze spowodowac to powstanie obrazu 
widma. Niektore uszkodzenia mog^ bye widoczne w postaci czerwonych, zielonych lub niebieskich punktow 
na ekranie. 

Nie ma to jednak wptywu na dziatanie urzqdzenia. 

O ile to mozliwe, stosuj zalecanq rozdzielczosc, aby zapewnic najlepszqjakosc obrazu na ekranie LCD. 
Jesli stosowany jest inny tryb o odmiennej rozdzielczosci niz zalecana, na ekranie mog^ pojawic si§ obrazy 
skalowane lub przetworzone. Zjawisko to jest charakterystyczne dla paneli LCD o statej rozdzielczosci. 
Wyswietlanie przez dtuzszy czas na monitorze nieruchomego obrazu moze spowodowac utrwalenie tego 
obrazu na ekranie monitora lub powstanie plamy. Aby uniknqc tego problemu, nalezy korzystac z funkcji 
wygaszacza ekranu i wytqczac urzqdzenie, gdy nie jest ono uzywane. Utrwalenie obrazu oraz plamy 
spowodowane dtugim czasem uzytkowania nie s^objgte gwaranejq na ten produkt. 

Nie dotykaj ani nie zarysowuj przodu i bokow ekranu metalowymi przedmiotami. 

W przeciwnym wypadku moze dojsc do uszkodzenia ekranu. 

W przypadku przenoszenia produktu panel powinien bye skierowany do przodu. Produkt nalezy trzymac 
obiema r^kami. Upuszczenie produktu moze spowodowac porazenie prqdem lub pozar. W przypadku 
koniecznosci naprawy produktu skontaktuj si§ z autoryzowanym centrum serwisowym. Unikaj wysokich 
temperatur i wilgoci. 

Produktu nie nalezy instalowac w miejscach, gdzie moze bye narazony na dziatanie ttuszczow, lub oparow 
ttuszczow. 

• Poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie lub upadek. 

W przypadku modeli posiadajqcych potyskuj^c^obudowg, nalezy rozwazyc miejsce ustawienia produktu, 
gdyz na obudowie tego typu mog^ powstawac refleksy swietlne pochodzqce ze zrodet swiatta lub jasnych 
powierzchni znajdujgcych si§ w jego otoczeniu. 

Nie uzywaj w poblizu monitora urzqdzen wykorzystujqcych wysokie napi^cie. (Np. elektryeznej tapki na 
owady). 

• Moze to spowodowac awarig monitora na skutek zwarcia. 


Zalecenia dotycz^ce zasilaeza sieciowego i zasilania 
elektryeznego 

W przypadku dostania sig obcej substaneji do produktu (telewizor, monitor, przewod zasilania, zasilaez 
sieciowy) nalezy natychmiast odtqczyc przewod sieciowy i skontaktowac si§ z centrum serwisowym. 

• Niezastosowanie sig do tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pr^dem wywotane 
uszkodzeniem produktu. 

Nie wolno dotykac zasilaeza sieciowego mokrymi r^koma.Jesli bolce przewodu s^ mokre lub zakurzone, 
przed uzyeiem nalezy je osuszyc i oczyscic. 

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze skutkowac pozarem lub porazeniem pr^dem elektryeznym. 
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Nalezy doktadnie wtozyc wtyczk§ przewodu zasilajqcego do zasilacza sieciowego. 

• Jesli wtyczka nie bgdzie prawidtowo podtqczona, potqczenie moze spowodowac pozar lub porazenie 
prqdem. 

Nalezy korzystac z przewodow zasilajqcych i zasilaczy sieciowych dostarczonych i zatwierdzonych przez 
firmg LG Electronics Inc. 

• Korzystanie z niezatwierdzonych produktow moze spowodowac pozar lub porazenie pr^dem. 

Przewod zasilajqcy nalezy zawsze odtqczac, trzymajqc za wtyczkg. Nie wolno nadmiernie wyginac 
przewodu zasilajqcego. 

• Mogtoby to uszkodzic linig wysokiego napi^cia, a tym samym doprowadzic do porazenia pr^dem lub 
pozaru. 

Nie wolno stawac na przewodzie zasilaj^cym ani zasilaczu sieciowym. Nie wolno tez stawiac na nich 
ci^zkich obiektow (np. urz^dzen elektrycznych) ani ktasc ubraii. Nalezy uwazac, aby nie uszkodzic 
przewodu zasilajqcego i zasilacza sieciowego ostrymi narzgdziami. 

• Uszkodzone przewody zasilajqce mogqskutkowac pozarem lub porazeniem prqdem elektrycznym. 

Nie nalezy rozmontowywac, naprawiac ani modyfikowac przewodu zasilajqcego ani zasilacza sieciowego. 

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar lub porazenie pr^dem elektrycznym. 
Gniazdko, zasilacz sieciowy i bolce przewodu zasilajqcego powinny bye zawsze czyste. 

• Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze spowodowac pozar. 

Czyszczenie 

• Przed rozpoczgciem czyszczenia ekranu odtqcz urz^dzenie od zasilania. 

• Uzyj delikatnie wilgotnej (ale nie mokrej) szmatki. Nie pryskaj aerozolem bezposrednio na ekran, 
poniewaz za duza jego ilosc moze spowodowac porazenie prqdem. 

• Na czas czyszczenia produktu odt^cz przewod zasilajqcy i delikatnie pocieraj migkkq szmatkq, aby 
unikngc zadrapan. Do czyszczenia nie uzywaj mokrej szmatki. Jesli korzystasz z wody w aerozolu 
lub innego ptynu, nie rozpylaj ich bezposrednio na produkt. Niestosowanie sig do tego zalecenia grozi 
porazeniem pr^dem. Do czyszczenia produktu nie wolno uzywac srodkow chemicznych, takich jak 
benzen, rozcienczalnik czy alkohol. 

• Przedniqobudowg produktu nalezy delikatnie przecierac w jednym kierunku szmatk^do czyszczenia 
po uprzednim spryskaniu szmatki wodq (2, maks. 4 razy). Zbyt duza ilosc wilgoci moze powodowac 
powstawanie plam. 



• Nie wyrzucaj kartonu ani innych elementow opakowania. Mog^one sig przydac podezas kolejnego 
transportu urz^dzenia. Na czas transportu urz^dzenia w inne miejsce umiesc je w oryginalnym 
opakowaniu. 

Utylizacja (W tym urz^dzeniu LCD rt§c wykorzystywana 
jestwyl^cznie w lampie) 

• Lampa fluorescencyjna zastosowana w tym produkeie zawiera niewielk^ ilosc rt§ci. 

• Tego produktu nie wolno wyrzucac razem ze zwyktymi odpadami domowymi. 

• Utylizacja tego produktu musi zostac przeprowadzone zgodnie z przepisami ustalonymi przez lokalne 
wtadze. 
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PRECAUgOES IMPORTANTES 

Este aparelho foi projetado e produzido para assegurar sua seguranga pessoal. No entanto, o uso indevido 
pode provocar choque eletrico ou incendio. Para permitir a operagao correta de todas as protegoes 
incorporadas neste monitor, observe as seguintes regras basicas para instalagao, uso e manutengao. 

Seguranga 

Use somente o cabo eletrico fornecido com o aparelho. Caso seja utilizado outro cabo eletrico, que nao o 
fornecido pelo fornecedor, verifique se ele e aprovado pelos padroes nacionais aplicaveis. Se o cabo de 
alimentagao estiver com algum tipo de problema, entre em contato com o fabricante ou com o fornecedor 
de servigo autorizado mais proximo para substitui-lo. 

O acoplador do aparelho e usado como dispositivo para desligar. 

Por favor verifique se o aparelho e instalado na parede da tomada a qual esta ligado e que a tomada e de 
facil acesso. 

Somente use o monitor com uma das fontes de alimentagao indicadas nas especificagoes deste manual ou 
listadas no monitor. Caso nao tenha certeza do tipo de fonte de alimentagao que possui em casa, consulte 
o revendedor. 

Tomadas de corrente alternada sobrecarregadas e cabos de extensao sao perigosos. Assim como o 
sao cabos de alimentagao desfiados e conectores quebrados, que podem provocar incendio ou choque 
eletrico. Procure urn tecnico de manutengao para troca. 

Desde que a unidade esteja conectada a saida AC da parece, nao e desconectada da fonte de alimentagao 
AC mesmo que a unidade esteja desligada. 

Nao abra o monitor: 

• Nenhuma pega pode ser manuseada pelo usuario. 

• Ha voltagens perigosas, ate mesmo quando estiver desligado. 

• Se o monitor nao estiver funcionando adequadamente, entre em contato com o revendedor. 

Para evitar ferimentos pessoais: 

• Nao coloque o monitor em uma prateleira inclinada, a menos que esteja seguro. 

• Somente use suportes recomendados pelo fabricante. 

• Nao deixe cair objectos nem exerga impacto sobre o produto. Nao atire brinquedos ou objectos para 
o ecra do produto. 

Isso pode causar ferimentos ao ser humano, problema de produto e danificar o ecra. 

Para evitar riscos de incendio: 

• Sempre DESLIGUE o monitor quando deixar o recinto por urn periodo longo. Nunca deixe o monitor 
LIGADO quando sair de casa. 

• Nao deixe que criangas joguem objetos dentro das aberturas do gabinete do monitor. Algumas partes 
internas possuem voltagens perigosas. 

• Nao acrescente acessorios que nao tenham sido projetados para este monitor. 

• Se nao pretender utilizar o ecra durante urn longo periodo de tempo, desligue-o da tomada electrica. 

• Em caso de trovada, nunca toque no cabo electrico nem no cabo do sinal, pois pode ser muito 
perigoso. Pode provocar choques electricos. 
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Instalagao 

Nao deixe que nada fique ou passe sobre o cabo de alimentagao e nao coloque o monitor em lugares onde 
o cabo esteja sujeito a danos. 

Nao use este monitor proximo a agua como, por exemplo, banheiras, lavatorios, pias de cozinha, tanques 
de lavar roupa, em pisos molhados ou proximo a piscinas. 

Os monitores sao equipados com aberturas de ventilagao no gabinete que permitem a liberagao do calor 
gerado durante seu funcionamento. Se essas aberturas forem bloqueadas, o superaquecimento pode 
causarfalhas que podem provocar incendio. Entao, NUNCA: 

• Bloqueie as aberturas de ventilagao localizadas na parte inferior colocando o monitor em cima de 
camas, sofas, tapetes etc. 

• Posicione o monitor em uma instalagao embutida a menos que haja ventilagao apropriada, 

• Cubra as aberturas com panos ou qualquer outro tipo de material. 

• Coloque o monitor proximo ou sobre urn aquecedor ou outra fonte de calor. 

Nao esfregue ou bata o Active Matrix LCD em nada rigido uma vez que pode arranha-lo, estraga-lo ou 
danifica-lo permanentemente. 

Nao pressione a tela de cristal liquido com o dedo durante urn longo periodo porque pode resultar em 
fantasmas na imagem. 

Alguns defeitos de ponto podem aparecer como manchas vermelhas, verdes ou azuis na tela. No entanto, 
isso nao tera nenhum impacto ou efeito no desempenho do monitor. 

Se possivel, use a resolugao recomendada para obter uma melhor qualidade de imagem no monitor de 
cristal liquido. Caso seja usado em urn modo diferente da resolugao recomendada, algumas imagens 
escaladas ou processadas podem ser exibidas. Entretanto, essa e uma caracteristica do painel de cristal 
liquido de resolugao fixa. 

Aapresentagao de uma imagem parada, no monitor, por urn longo periodo de tempo podera deixar uma 
imagem persistente ou uma mancha no ecra. Para evitar este problema, utilize urn protector de ecra e 
desligue o monitor quando nao estiver a utiliza-lo. Uma imagem persistente ou uma mancha provocada por 
uma utilizagao prolongada nao esta coberta pela garantia deste produto. 

Nao bata nem arranhe as partes frontal e laterais do ecra com objectos metalicos. Caso contrario, pode 
danificar o ecra. 

Certifique-se de que o painel fica virado para a frente e segure-o com ambas as maos para o mover. Se 
deixar cair o produto, o produto danificado pode causar choques electricos ou urn incendio. Contacte urn 
centra de assistencia autorizado para a reparagao. 

Evite altas temperaturas e humidade. 

Nao instale o produto numa parade, caso corra o risco de ficar exposto a oleo ou a vapor de oleo. 

• Isto podera danificar o produto e provocar a respectiva queda. 

Para telas com moldura brilhante o usuario deve consideraro posicionamento da tela porque a moldura 
pode causar refelxos perturbantes de luz circunstante e superficies brilhantes. 

Nao utilize produtos de alta tensao a volta do monitor, (ex.: urn mata-moscas electrico) 

• Em caso de choque electrico, o monitor pode sofrer uma avaria. 


Precaugoes com o transformador CA e a alimentagao 

Se entrar agua ou qualquer substancia estranha no produto (TV, monitor, cabo de alimentagao ou 
transformador CA), desligue de imediato o cabo de alimentagao e contacte o centra de assistencia. 

• Caso contrario, podera ocorrer um incendio ou um choque electrico devido a danos no produto. 

Nao toque na ficha de alimentagao nem no transformador CA com as maos molhadas. Se os pinos da ficha 
estiverem molhados ou tiverem po, limpe e seque-os de imediato. 

• Caso contrario, podera ocorrer um incendio ou um choque electrico. 
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Certifique-se de que insere por completo o cabo de alimentagao no transformador CA. 

• Uma ma ligagao pode provocar um incendio ou um choque electrico. 

Certifique-se de que utiliza cabos de alimentagao e transformadores CAfornecidos ou aprovados pela LG 
Electronics, Inc. 

• Autilizagao de produtos nao aprovados pode provocar um incendio ou um choque electrico. 

Ao desligar o cabo de alimentagao, puxe-o sempre pela ficha. Nao dobre o cabo de alimentagao com forga 
excessiva. 

• A linha de alimentagao pode ser danificada, podendo provocar choque eletrico ou incendio. 

Tenha o cuidado de nao pisar nem colocar objectos pesados (electrodomesticos, roupas, etc.) sobre o 
cabo de alimentagao ou o transformador CA. Tenha o cuidado de nao danificar o cabo de alimentagao ou o 
transformador CA com objectos afiados. 

• Os cabos de alimentagao danificados podem provocar um incendio ou um choque electrico. 

Nunca desmonte, repare nem modifique o cabo de alimentagao ou o transformador CA. 

• Pode provocar um incendio ou um choque electrico. 

Certifique-se de que mantem a tomada, o transformador CA e os pinos da ficha de alimentagao sem po, 
etc. 

• Caso contrario, podera ocorrer um incendio. 

Limpeza 

• Desligue o monitor da tomada antes de limpar a tela. 

• Use um pano ligeiramente umedecido (e nao molhado). Nao use aerossol diretamente na tela do 
monitor, porque o produto em excesso pode provocar choque eletrico. 

• Quando esta a limpar o produto, desligue o cabo de corrente e esfregue-o gentilmente com um pano 
macio para prevenir qualquer arranhao. Nao limpe com um pano humido ou com spray de agua ou 
quaisquer outros liquidos directamente no produto. Pode ocorrer um choque electrico. (Nao utilize 
quimicos tais como benzina, diluente de pintura ou alcool) 

• Pulverize agua para um pano macio 2 a 4 vezes, e use-o para limpar a estrutura frontal; limpe apenas 
numa direcgao. Demasiada humidade pode causar manchas. 



Empacotamento 

• Nao jogue fora a caixa de papelao nem o material de empacotamento para o caso de precisar 
transportaro aparelho. Se precisar mandaro aparelho para outro lugar, coloque-o novamente em sua 
embalagem original. 

Descarte com seguranga (O produto LCD so e utilizado pela 
lampada de alta pressao) 

• A lampada fluorescente usada neste produto contem uma pequena quantidade de mercurio. 

• Nao descarte este produto com o resto do lixo comum. 

• O descarte deste produto deve serfeito de acordo com a legislagao de sua regiao. 
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Aceasta unitate a fost conceputa §i fabricate pentru a va asigura siguranta personate, cu toate acestea, 
utilizarea necorespunzatoare poate cauza potentiate §ocuri electrice sau incendii. 

Pentru a permite functionarea corespunzatoare a tuturor dispozitivelor de protectie incorporate Tn acest 
monitor, respectati urmatoarele reguli de baza referitoare la instalarea, utilizarea §i service-ul produsului. 

Referitor la siguranta 

Utilizati doar cablul de alimentare furnizat Tmpreuna cu unitatea. in cazul Tn care cablul nu este oferit de 
catre furnizor §i utilizati un alt cablu de alimentare, asigurandu-va ca acesta este aprobat de standardele 
nationale Tn vigoare. in cazul Tn care cablul de alimentare este defect, contactati producatorul sau cel mai 
apropiat furnizor autorizat de reparatii Tn vederea Tnlocuirii acestuia. 

Mufa de legatura este utilizata ca dispozitiv de deconectare. 

Asigurati-va ca dispozitivul este instalat Tn apropierea unei prize de perete la care poate fi conectat §i ca 
priza de perete poate fi accesata cu u§urinta. 

Utilizati televizorul numai dupa ce l-ati conectat la o sursa de alimentare indicate Tn specificatiile acestui 
manual sau care a fost mentionata pe monitor. Daca nu sunteti sigur de tipul alimentarii pe care o aveti Tn 
locuinta, consultati furnizorul. 

Prizele c.a. §i prelungitoarele aflate Tn suprasarcina sunt periculoase. Acela§i lucru este valabil pentru 
cablurile de alimentare uzate sau mufele deteriorate. Acestea pot provoca electrocuted sau incendiu. 
Apelati tehnicianul service Tn vederea Tnlocuirii. 

Atat timp cat unitatea este conectata la o priza de perete c.a., aceasta nu trebuie deconectata de la sursa 
de alimentare c.a. chiar daca unitatea este oprita. 

Nu porniti monitorul: 

• in interior nu se afla componente ce pot fi reparate de catre utilizator. 

• in interior sunt tensiuni Tnalte periculoase, chiar §i atunci cand alimentarea este OPRITA. 

• Daca monitorul nu functioneaza corespunzator, contactati furnizorul. 

Pentru a evita vatamarile corporale: 

• Nu a§ezati monitorul pe un raft Tnclinat, decat daca este fixat corespunzator. 

• Utilizati doar un suport recomandat de catre producator. 

• Nu scapati obiecte pe produs §i nu Tl supuneti la lovituri. Nu aruncati jucarii sau obiecte pe ecranul 
produsului. 

Acest lucru poate provoca raniri, defectarea produsului sau deteriorarea monitorului. 

Pentru a preveni incendiile sau pericolele: 

• OPRITI Tntotdeauna monitorul daca parasiti camera pentru o perioada mai Tndelungata. Nu lasati 
niciodata monitorul PORNIT atunci cand parasiti locuinta. 

• Nu lasati copiii sa arunce sau sa Tmpinga obiecte Tn orificiile din carcasa monitorului. Anumite piese 
interne se afla sub tensiuni periculoase. 

• Nu adaugati accesorii care nu sunt destinate acestui monitor. 

• Atunci cand monitorul este lasat nesupravegheat pentru o perioada Tndelungata, deconectati-l de la 
priza de perete. 

• Daca au tec tunete §i descarcari electrice, nu atingeti niciodata cablul de alimentare §i cablul de 
semnal, acest lucru fiind deosebit de periculos. Acest lucru poate provoca electrocutari. 
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Referitor la instalare 

Asigurati-va ca nimic nu este rezemat sau trece peste cablul de alimentare §i nu a§ezati monitorul Tntr-un 
loc in care cablul de alimentare poate fi deteriorat. 

Nu utilizati monitorul langa surse cu apa, precum cazi, lighene, chiuvete de bucatarie, cazi de spalat rufe, 
Tntr-un subsol umed sau Tn apropierea unei piscine. 

Monitoarele sunt prevazute cu orificii de ventilatie Tn carcasa, pentru a elibera caldura generata Tn timpul 
functionary Daca aceste orificii sunt obturate, caldura acumulata poate provoca defectiuni ce pot provoca 
un incendiu. 

Prin urmare, NU: 

• Blocati fantele de ventilare din partea inferioara, a§ezand monitorul pe pat, canapea, covor etc. 

• A§ezati monitorul Tntr-un spatiu Tncorporat, decat daca exista o ventilare adecvata. 

• Acoperiti orificiile cu o carpa sau un alt material. 

• A§ezati monitorul Tn apropierea sau pe un radiator sau o sursa de caldura. 

Nu frecati sau loviti LCD-ul Active Matrix cu obiecte dure, acest lucru putand zgaria, defecta sau deteriora 
permanent LCD-ul Active Matrix. 

Nu apasati cu degetul pe ecranul LCD-ului o perioada Tndelungata, acest lucru putand provoca imagini 
remanente. Pe ecran pot aparea unele defecte Tn puncte sub forma de pete ro§ii, verzi sau albastre. 

Cu toate acestea, acest lucru nu va avea niciun impact sau efect asupra performantei monitorului. 

Daca este posibil, utilizati rezolutia recomandata pentru a obtine cea mai buna calitate a imaginii furnizata 
de televizorul dvs. LCD. Daca televizorul este utilizat Tn alt mod decat cu rezolutia recomandata, anumite 
imagini scalate sau procesate pot aparea pe ecran. Cu toate acestea, acest lucru este caracteristic 
panoului LCD cu rezolutie fixa. 

Afi§area unei imagini statice pe monitor timp Tndelungat poate cauza imagini persistente sau pete pe 
ecranul monitorului. Pentru a evita aceasta problema, utilizati un economizor de ecran §i opriti monitorul 
cand nu este utilizat. Imaginile persistente sau petele cauzate de utilizarea Tndelungata nu sunt acoperite 
de garantia acestui produs. 

Nu loviti sau zgariati partea fata sau partile laterale ale ecranului cu obiecte metalice, 
in caz contrar, acest lucru ar putea deteriora ecranul. 

Asigurati-va ca panoul este Tndreptat Tnainte §i mentineti-l cu ambele maini atunci cand doriti sa Tl mi§cati. 
Daca Tl scapati, produsul deteriorat poate provoca electrocutari sau incendiu. Pentru reparatie, contactati 
un centru autorizat de service. Evitati temperaturile §i umiditatea ridicate. 

Nu montati produsul pe un perete daca este posibil sa fie expus la ulei sau vapori de ulei. 

• Acest lucru poate deteriora produsul §i poate cauza caderea acestuia. 

Pentru afi§eaza cu ramele lucioasa, utilizatorul trebuie sa ia Tn considerare plasarea a ecranului ca rama 
poate provoca reflectii tulburatoare de la lumina din jur §i suprafete stralucitoare. 

Nu utilizati produse la tensiune Tnalta Tn jurul monitorului. (ex. paleta de mu§te electrica) 

• Monitorul poate suferi defectiuni din cauza §ocului electric. 


Precautii pentru adaptorul AC §i alimentare 

Daca Tn interiorul produsului (televizor, monitor, cablu de alimentare sau adaptor AC) patrunde apa sau o 
substanta straina, deconectati cablul de alimentare imediat §i contactati centrul de service. 

• in caz contrar, aceasta ar putea cauza incendii sau §oc electric din cauza deteriorariloraduse 
produsului. 

Nu atingeti cablul de alimentare sau adaptorul AC cu mainile ude. Daca bornele §techerului sunt ude sau 
pline de praf, §tergeti-le §i uscati-le Tnainte de utilizare. 

• Altfel, aceasta poate cauza pericol de incendiu sau electrocutare. 
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Asigurati-va ca ati introdus complet cablul de alimentare Tn adaptorul AC. 

• Daca nu este conectat fix, conexiunea slaba poate cauza un incendiu sau §oc electric. 

Asigurati-va ca utilizati cabluri de alimentare §i adaptoare AC furnizate §i aprobate de LG Electronics, Inc. 

• Utilizarea produselor neaprobate poate provoca un incendiu sau §oc electric. 

Cand scoateti din priza cablul de alimentare, trageti Tntotdeauna de §techer. Nu Tndoiti cablul de alimentare 
cu forta excesiva. 

• Linia de alimentare se poate deteriora, generand electrocutari sau incendii. 

Aveti grija sa nu calcati sau sa a§ezati obiecte grele (dispozitive electronice, haine, etc.) pe cablul de 
alimentare sau adaptorul AC. Aveti grija sa nu deteriorati cablul de alimentare sau adaptorul AC cu obiecte 
ascutite. 

• Cablurile de alimentare deteriorate pot provoca un incendiu sau §oc electric. 

Nu dezasamblati, nu reparati §i nu modificati cablul de alimentare sau adaptorul AC. 

• Aceasta poate provoca un incendiu sau electrocutare. 

Asigurati-va ca pastrati priza, adaptorul AC §i bornele cablului de alimentare curate de praf, etc. 

• Aceasta poate provoca pericol de incendiu. 

Referitor la cu rata re 

j 

• Deconectati monitorul Tnainte de a curata suprafata ecranului. 

• Folositi o carpa u§or umezita (nu uda). Nu aplicati aerosoli direct pe ecranul televizorului, deoarece 
pulverizarea excesiva poate provoca electrocutari. 

• Atunci cand curatati produsul, deconectati cablul de alimentare §i frecati u§or cu o carpa moale, 
pentru a evita zgarierea acestuia. Nu curatati cu o carpa uda §i nu pulverizati apa sau alte lichide 
direct pe produs. Exista pericol de electrocutare. (Nu utilizati substante chimice precum benzen, 
diluanti de vopsele sau alcool) 

• Pulverizati apa de 2 pana la 4 ori pe o carpa moale §i curatati cu aceasta cadrul fata; §tergeti numai 
Tntr-o singura directie. Umezeala Tn exces poate provoca pete. 



Referitor la reambalare 

• Nu aruncati cutia §i materialele de ambalare. Acestea reprezinta un ambalaj ideal pentru transports 
unitatii. Atunci cand transportati unitatea Tn alt loc, reambalati-o Tn materialul original. 

Referitor la eliminare Descarte com seguranga (O produto LCD 
so e utilizado pela lampada de alta pressao) 

• Lampa fluorescenta utilizata Tn acest produs contine o cantitate mica de mercur. 

• Nu eliminati acest produs Tmpreuna cu de§eul menajer. 

• Eliminarea acestui produs trebuie efectuata Tn conformitate cu reglementarile autoritatilor locale. 
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BAMHblE CBEflEHMfl O MEPAX 
nPEflOCTOPOWHOCTM 


3to ycipoMCTBO cnpoeKTupoBaHO m npoM 3 BefleHO c yneTOM Tpe 6 oBaHMM o 6 ecneHeHMA amhhom 
6e3onacHOc™, ho HenpaBMAbHaA axcnnyaTapMA MO>xeT npMBecTM k nopaweHMio anexTpMHecxMM tokom hum 
B03ropaHnio. 

C peiibK) o 6 ecneHeHMH npaBMAbHoro cfiyHKAMOHMpoBaHMA Bcex cpefldB o 6 ecneHeHMA 6 e 3 onacHOdn, 
BdpoeHHbix b 3 tot AncnneM, co 6 jitOAaMTe cneAyioiAMe ocHOBHbie npaBMna MOHTawa, axcnnyaTapMM m 
o 6 cny>KMBaHMA. 

O 6e3onacHOCTM 

l/lcnojib3yi?iTe Tonbxo tot xa6enb nMTaHMA, xoTopbiii nocTaBoaeTca b xoMnnexTe ycTpoMCTBa. Ecam xa6enb 
AMTaHMA C yCTpOMCTBOM He nOCTaBAAeTCA H Bbl MCAOnb3yeTe APyrOM Ka6eAb AMTaHMA, y6eAMTeCb, HTO OH 
cepTMcfiMAMpoBaH comacHO npMMeHMMbiM HapMOHanbHbiM CTaHAapTaM. ripn ak)6om HeMcnpaBHOCTM xa6enA 
nMT3HMA 06paTMTeCb 3a 33MeH0M K H3rOTOBHTeTIK) MAH B 6AMXOMWMM aBT0pM30BaHHblM CepBMCHbIM peHTp. 
ripn6opHblM LUTenCeAb HCAOAb3yeTCA B KaneCTBe yCTpOMCTBa OTKAKWeHMA. 

Y6eAMTecb, hto ycTpoMCTBO ycTaHOBAeHO b6am3m po3eTKM, k xoTopofi nnaHMpyeTCA noAxnxweHMe m hto AOCTyn k 
p03eTKe OCTaeTCA CB060AHblM. 

Heo6xOAMMO MCA0Ab30BaTb TOAbKO TOT MCTOHHMK nMTaHMA, KOTOpbIM yxa3aH B TeXHMHeCKMX XapaKTepMCTMKaX 
AaHHoro pyKOBOACTBa mam Ha caMOM ycTpoMCTBe. Ecam Bbi He yBepeHbi b TMne mctohhmio nMTaHMA, k xorapoMy 
ocyiAecTBAaeTCA noAKAKxeHMe, o6paTMTecb 3a KOHcynbrapMei/i k CBoeiviy AMnepy. 
lleperpyxeHHbie po3eTKM nepeMeHHoro raxa m ypyw\Hvnenv\ npeACTaBAAiOTonacHOCTb. Taioxe onacHbi 
M3HOliieHHbie LLlHypbl SAeXTpOnMTaHMA M nOBpe>KAeHHbie BMAKM. 1/lx npMMeHeHMe MO>KeT npMBeCTM K nOpaxeHMK) 
SAeKTpMHeCKMM TOKOM MAM B03r0paHMK5. 06paTMTeCb K KBaAMCjDMpMpOBaHHOMy MaCTepy AAA MX 3aMeHbl. 

Ecam ycTpoMCTBO noAxmoneHO k po 3 eTxe nepeMeHHoro raxa, oho He OTKAionaeTCA ot mctohhmk 3 nMTaHMA 
nepeMeHHoro raxa Aa>xe npn BbixnxweHMM ycTpoMCTBa. 

flucnneii He OTKpbiBaTb: 

• BHyTpM HeT o6cAy>KMBaeMbix A0Ab30BaTeAeM HacTefi. 

• BHyTpM onacHoe Bbicoxoe HanpaxeHMe Aa>xe npM OTxniOHeHHOM nMTaHMM. 

• Ecam AMcnneM He cfcyHxpMOHMpyeT AOA>KHbiM o6pa30M, o6paTMTecb x CBoeMy AMnepy. 

Bo M36e>KaHiie HecnacTHoro cnynafi: 

• He ycTaHaBAMBaMTe AncnneM Ha HaxnoHHyx) nonxy 6e3 HaAe>KHoro xpenneHMA. 

• McAOAb3yMTe TOAbxo pa3peweHHyKi npoM3BOAMTeneM noACTaBxy. 

• He poHAMTe npeAMeTbi Ha ycTpoMCTBO m He noABepraMTe era yAapaM. He 6pocaMTe b axpaH AncnneA 
MrpyiAKM mam APy™e npeAMeTbi. 

3to MO>xeT noBnenb TpaBMy, npo6neMbi c ycTpoMCTBOM mam noBpe>KAeHMe AMcnneA. 

Bo M36e>KaHMe B03ropaHHB mjiu nopa>KeHM5i sneKTpMHecKMM tokom: 

• BceiAa BbixAKDHaMTe AncnneM yxoAA m 3 xoMHaTbi Ha npoAon>xMTenbHoe BpeMA. HMxorAa He ocTaBAAMTe 
AncnneM BxniOHeHHbiM yxoAA M3 AOMa. 

• He AonycxaMTe, HTo6bi astm pohaam mam 6pocanM npeAMeTbi b OTBepcTMA b xopnyce AncnneA. Hexorapbie 
BHyTpeHHMe nacTM h3xoaatca noA BbicoxMM HanpA>xeHMeM. 

• He Mcnonb3yMTe axceccyapbi, xorapbie He 6biAM pa3pa6oTaHbi aaa AaHHoro AMcnneA. 

• Ecam AncnneM ocTaeTCA 6e3 npMCMOTpa Ha npoAon>KMTenbHoe BpeMA, OTxniOHMTe uiHyp AMTaHMA ot 
p03eTKM. 

• Bo BpeMA rpo3bi OTKAionaMTe xa6enb nMTaHMA m CMmanbHbiM xa6enb, t.k. ohm npeACTaBAAtOT Bbicoxyra 
onacHOCTb. 3 to MO>xeT npMBecTM x nopaweHMK) anexTpMHecxMM tokom. 


PYCCKHM 
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MOHTa>K 

He CTaBbie npeflMeTbi Ha Ka6enb naTaHaa a He pa3MeLMaare Aacnnea b Meciax, me Ka6enb naTaHaa 

MO>KeT 6biTb noBpe>KAeH. 

He acnonb3yare Aacnnea paAOM c boaom, HanpaMep, paAOM c BaHHoa, yMbiBanbHoa nan xyxoHHoa 
paKOBMHOM, eMKOCTbK) A™ CTMpKH, BO BOa>KHOM nOABane HHM B6aM3M 6acceaHa. 
flacnnea ocHaLAeHbi BeHTanapaoHHbiMa OTBepcTaaMa b xopayce Ana otboab Teaaa, o6pa3yioiAeroca 
bo BpeMa pa6oTbi. Ecna otm OTBepcTaa 3a6aoKnpoBaHbi, HaKannaBatoiMeeca Tenao MOweT noBneab 
HeMcapaBHOCTM a B03ropaHne. 
rioaTOMy Hl/IKOrflA: 

• He 3aKpbiBaPiTe BeHTanapaoHHbie OTBepcTaa BHH3y, ycTaHaBaaBaa Aacnnea Ha xpoBa™, AaBaHe, 

KOBpe H T.A- 

• He ycTaHaBnaBaara Aacnnea b hmujm, eoan He co6nK>AaiOTcn Tpe6oBaHaa k BeHTanapaa. 

• He Ha«pbiBai/iTe OTBepcTaa TKaHbio nan APyraM MarepaanoM. 

• He ycTaHaBnaBaara Aacnnea phaom nan HaA 6aTapeea nan APyraM mctohhmkom Tenaa. 

He Tpme h He papanaare MaTpapy >KK-naHena TBeppbiMa npepMeTaMa, t.k. to MO>xeT npaBecTa k 
noaBaeHMio papanaH nan Heo6paTMMOMy noBpexmeHaio. 

Ha HapaBnaBaara Ha >KK-3KpaH nanbpeM b reneHae npoAonwareabHoro nepaopa BpeMeHa, t.k. sto MOweT 
npHBecTM k noaBaeHmo ocTaTOHHoro M3o6pa>KeHMa. Ha axpaHe MoryT noaBaaTbca ToaeHHbie pecfieKTbi b 
B ape KpoiaeHHbix xpacHbix, 3eaeHbix nan cmhmx naTCH. 

Ho 3 to He BaaaeT Ha KaaecTBO pa6oTbi MOHarapa. 

Ecna bo3mo>kho, acnonb3yare peKOMeHpyeMoe pa3peweHae Ana pocTaweHaa HaanyHiuero KaaecTBa 
M3o6pa>KeHMa >KK-Ancaaea. npa acnonb30BaHaa c ppyraM, OTnanHbiM ot peKOMeHAOBaHHoro, 
pa3pemeHneM, Ha axpaHe MoryT 6biTb 3aMeTHbi caeAbi MacujTa6npoBaHna a o6pa6oTKn M3o6pa>KeHMa. 

Ho 3to KaaecTBO npacyipe BceM XKK-pacnneHM c cf}MKCnpoBaHHbiM pa3peweHaeM. 

OTo6pax<eHMe HenopBa>KHoro M3o6pax<eHMa Ha MOHarape b reneHae pnareabHoro BpeMeHa MoweT 
npHBecTM k noBpe>KAeHmo axpaHa a noaBaeHmo ocTaTOHHoro M3o6pa>KeHna. 

Hra6bi M36e>KaTb sraa npo6aeMbi, acnonb3yare 3KpaHHyio 3acTaBKy a BbiKntOHaare ycTpoacTBO, xorAa oho 
H e ncnoab3yeTca. TapaHTMa Ana paHHoro ycTpoacTBa He pacnpocTpaHaeTca Ha noHBaeHwe ocTaTOHHoro 
M3o6pa>KeHMa. 

He nopBepraare ycTpoacTBO BCTpaoxe a He papanaare MeTannanecKHMa npepMeraMa nepepHioK) a 
6oKOBbie aacTM Aacnnea. 

3to MO>xeT Bbi3BaTb noBpe>KA6HMe axpaHa. 

ripn aepeHoexe pepware ycTpoacreo pByMa pyxaMa naHenbio BaepeA. riaAeHHe ycTpoacrea MOxreT 
apHBecTM k nopaweHHio aneKTpaaecKaM tokom nan B03ropaHHK>. 06paTarecb b cepBacHbia peHTp Ana 
peMOHTa. He nopBepraare ycTpoacreo BbicoxaM TeMaepaTypaM a BnaxreocTa. 

He ycraHaBnaBaare sto ycTpoacreo Ha CTeHy, me oho MOxreT 6bire nopBepxreHO Boapeacreato Macaa ana 
MacaaHoro TyMaHa. 

• 3to MO>xeT noBpepare ycTpoacreo a npaBecTa k era napeHaio. 

flaa AacnaeeB c rnaHpeBoa paMKoa, npa ycTaHOBKe noab30BaTeab ponxreH yaecTb B03M0>KHbie 6naxa Ha 
paMKe TB ot OKpyxotOLpero ocBeiAeHaa. 

He acnonb3yare npoAyKTbi, noA BbicoxaM HanpaxeHaeM, B6aa3a MOHarapa. (HanpaMep, aaeKTpaaecKyio 
Myxo6oaKy) 

• 3to MO>xeT npaBecTa k HenoaaAKaM MOHarapa BcaeACTBae B03AeacTBaa 3aeKTpaaecKoro raxa. 

Mepbi npe,qocTopo>KHOCTM npM ncnojib30BaHHM aflamepa 
nepeivieHHoro TOKa m aneKiponmaHM?! 

npa nonaAaHaa b ycTpoacTBO (reaeBa3op, MOHarap, xa6eab naTaHaa aaa aAanrep nepeMeHHoro rawa) 
BOAbi aaa aio6bix APyrax nocrapoHHax BeiAecTB HeMeAaeHHO OTKatonare xa6eab naTaHaa a o6paTarecb b 
cepBacHbia peHTp. 

• B npoTaBHOM cnyaae, sto MO>xeT npaBecTa k no>xapy aaa nopaweHaio aaeKTpaaecKaM tokom 
B caeACTBae noBpexmeHaa ycTpoacTBa. 

He apaKacaarecb k Banxe naTaHaa a aAanrepy nepeMeHHoro raxa MOKpbiMa pyxaMa. Ecaa LUTbipa Baaxa 
Bna>KHbie ana noKpbiTbi nbiabio, npoTpare ax nepeA acnoab30BaHaeM. 

• B npoTaBHOM cnyaae sto MO>xeT npaBecTa k noxopy ana nopax<eHaK) aaeKTpaaecKaM tokom. 


PyCCKMM 
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y6eflmecb b tom, hto Ka6eab nmaHna BCTaBiieH b aflamep nepeMem-ioro TOKa ao KOHpa. 

• HennoTHoe coeAMHeHne MO>KeT npuBecin k noxrapy nan aopaweHmo aaeKipunecKUM tokom. 
y6eAmecb, hto ncaoab3yeMbie Ka6ean nmanv\a m aAanTepbi nepeMeHHoro TOKa npon3BeAeHbi mom 
OA o6peHbi KOMnaHnew LG Electronics, Inc. 

• l/lcnonb30BaHne HeyTBep>KAeHHbix npoAyKTOB MOxreT npnBecTn k noxrapy nan nopaweHMto 
aneKTpnHecKnM tokom. 

ripn OTCoeAMHeHnn Ka6eaa nnTaHnn THHMTe 3a BnnKy. He nepern6aMTe Ka6eab nmanwn c m3jihluhmm 
ycnnueM. 

• l1oBpe>KAeHne Ka6eaa MOxreT aoBaeab 3a co6oPi aopaxreHMe aneKTpnnecKnM tokom nan no>Kap. 
CTapawTecb He HacTynaTb m He noMemaTb Taxreabie npeAMeTbi (saeKTpoHHbie ycTpoi/icTBa, OAe>KAy h t.a.) 
Ha Ka6enb nmanwn nan aAanTep nepeMeHHoro TOKa. Co6aK>AanTe ocTopo>KHOCTb, HTo6bi He noBpeAHTb 
Ka6enb nmanwa hum aAanTep nepeMeHHoro TOKa ocTpbiMM npeAMeTaMM. 

• l1oBpe>KAeHHbie Ka6ean nmaawn MoryT npnBecTn k no>Kapy nan nopaweHmo aaeKTpHnecKMM tokom. 
3aapeiAaeTca pa36npaTb, peMOHTMpoBaTb nan MOAHcjDMAMpoBaTb Ka6eab nmaawn nan aAanTep 
nepeMeHHoro TOKa. 

• 3to MO>KeT npnBecTn k no>Kapy nan aopaweHmo aaeKTpHnecKMM tokom. 

OHMiAaMTe po3eTKy, aAanTep nepeMeHHoro TOKa m ujTbipn bmokm nvnanwn ot nbian m APyrwx 3arpa3HeHni/i. 

• 3to MOxreT npnBecTn k noxrapy. 

OHMCTKa 

• OTKaKDHHTe ycTpoficTBO nepeA ohmctkom axpaHa Ancaaea. 

• Mcnoab3ynTe caerxa BaaxrHyio (He MOKpyra) TKaHb. He HaapaBaaiiTe aapo3oab npaMO Ha axpaH, t.k. 
3to MO>xeT npnBecTn k nopaxreHHio saeKTpriHecKHM tokom. 

• ripn OHMCTKe noBepxHOCTM M3Aeana OTKaiOHMTe Ka6eab nmaawn, onmAaMTe MarKoa TKaHbio Ana 
npeAOTBpaiASHMa noaBaeHMa papanriH. He ncnoab3yMTe BaaxrHyio TKaHb, He pacabiaaMTe BOAy m 
Apyrwe >khakoctm. Heco6aiOAeHMe 3Toro apaBiraa MOxreT apriBec™ k aopaxreHMK) aaeKTpMHecKMM 
tokom. (He ncnoab3yMTe xMMMnecKMe BeLpecTBa, HanpwMep, 6eH3MH, pazbaavnenw nan cawpT) 

• PacnbiawTe BOAy Ha Manryio TKaHb Aaa-neTbipe pa3a, v\ ncaoab3yMTe ee Ana ohmctkm aepeAHeii 
paMKM. Octopo>kho npo™paMTe b oahom HanpaBaeHMM. Ot M3anwHeH boau Ha aoBepxHOCTM MoryT 
ocTaTbca pa3BOAbi. 



flepeynaKOBKa 

• He Bbi 6 pacbiBaMTe Kopo 6 Ky m ynaKOBOHHbie MaTepwaabi. 3 to Han 6 oaee hoaxoahlahm KOHTeriHep 
Aaa TpaHcnopTMpoBKM ycTpowcTBa. ripw nepeB 03 Ke ycTpoficTBa b APyroe Mecra, ynaKyMTe era b 
opnrnHaabHyio ynaKOBKy. 

YTMJin3ai4 v\n (TOJibKO >KK-mohmtop c piyTHbiMM naivinaMH) 

• OayopecpeHTHaa aaMna, npnMeHaeMaa b stom ycTponcTBe, coAepxrHT He 6 oabwoe KoanaecTBO 
pTyTM. 

• He Bbi 6 pacbiBaMTe ycTpoficTBO BMecTe c 6 biTOBbiM MycopoM. 

• y™aM 3 aAMa ASHHOrO yCTpOMCTBa AOa>KHa npOM 3 BOAMTbCa B COOTBeTCTBMM C MeCTHbIMH 
HOpMaTMBaMH. 


PyCCKMM 
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VAZNE MERE PREDOSTROZNOSTI 

Ovaj proizvod je projektovan i proizveden tako da obezbedi vasu licnu bezbednost, ali njegovo 
neodgovarajuce koriscenje moze dovesti do elektricnog udara ili do opasnosti od pozara. Da biste 
omogucili ispravan rad svih zastita ukljucenih u ovaj ekran, pogledajte sledeca osnovna pravila za njegovo 
instaliranje, koriscenje i servisiranje. 

O bezbednosti 

Koristite samo onaj kabl za napajanje koji je isporucen zajedno sa proizvodom. U slucaju da koristite drugi 
kabl za napajanje, proverite da li je overen u skladu sa primenljivim nacionalnim standardima ukoliko ga 
nije isporucio dobavljac. Ako je kabl za napajanje neispravan na bilo koji nacin, obratite se proizvodacu ili 
najblizem autorizovanom serviseru da biste dobili zamenu. 

Spojnica uredaja se koristi kao uredaj za iskljucivanje. 

Uredaj obavezno postavite blizu zidne uticnice na koju je prikljucen i proverite da li je zidna uticnica lako 
dostupna. 

Koristite ekran samo sa izvorom napajanja koji je naznacen u specifikacijama ovog uputstva ili je naveden 
na ekranu. Ako niste sigurni koji tip napajanja imate kod kuce, obratite se svom prodavcu. 

Preoptereceni izlazi naizmenicne struje i produzni kablovi su opasni. Isto vazi i za iskrzane kablove za 
napajanje i polomljene uticnice. Sve to moze dovesti do strujnog udara ili pozara. Pozovite majstora da vam 
zameni ove uredaje. 

Sve dok je ovaj uredaj prikljucen na zidnu uticnicu nije iskljucen sa izvora napajanja elektricnom energijom, 
cak i ako je iskljucen. 

Nemojte da otvarate ekran. 

• Unutra nema komponenti koje bi mogao da koristi korisnik. 

• Unutra postoje visoki naponi, cak i kada je napajanje iskljuceno. 

• Obratite se svom prodavcu ako ekran nije ispravan. 

Da biste izbegli povredu: 

• Nemojte da postavljate ekran na kosu policu ukoliko ga niste ucvrstili na odgovarajuci nacin. 

• Upotrebite samo ono postolje koje je preporucio proizvodac. 

• Nemojte ispustati, udarati ili bacati bilo kakve predmete/igracke na ekranu. Razlog je povreda osoba, 
kvar proizvoda i ostecenja na ekranu. 

Da biste sprecili opasnost od pozara i drugih opasnih situacija: 

• Uvek iskljucite ekran ako napustate sobu na duzi vremenski period. Nikad nemojte da ostavljate ekran 
ukljucen kad izlazite iz kuce. 

• Nemojte da dozvolite deci da spustaju ili guraju predmete u otvore kucista ekrana. Neki unutrasnji 
delovi se nalaze pod opasnim naponima. 

• Nemojte da dodajete dodatne uredaje koji nisu projektovani za ovaj ekran. 

• Ukoliko ostavite ekran bez nadzora za dug period vremena, izvucite kabl iz uticnice. 

• U slucaju grmljavine i gromova nikada nemojte dodirivati kabl za napajanje i signalni kabl, jer moze 
biti veoma opasno. Moze uzrokovati strujni udar. 


SRPSKI 
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O instaliranju 

Nemojte da dozvolite da bilo sta stoji na kablu za napajanje ili da prelazi preko njega, i nemojte da stavljate 
ekran na mesta gde je kabl za napajanje podlozan ostecenju. 

Nemojte da koristite ovaj ekran blizu vode, tj. u blizini kade za kupanje, lavora, kuhinjske sudopere, kade za 
pranje vesa, u vlaznom podrumu ili u blizini bazena. 

Ekrani imaju otvore za ventilaciju na kucistu kako bi se omogucilo odvodenje toplote proizvedene tokom 
rada. Ukoliko se ovi otvori blokiraju, nagomilana toplota moze da izazove kvarove koji mogu da dovedu do 
pozara. Zato NIKADA NEMOJTE DA: 

• Blokirate otvore za ventilaciju na dnu tako sto stavite ekran na krevet, kauc, prekrivac itd.. 

• Stavljate ekran u ugradeni zatvoreni prostor ukoliko nije omogucena odgovarajuca ventilacija. 

• Pokrivate otvore tkaninom ili nekim drugim materijalom. 

• Stavljate ekran blizu radijatora ili izvora toplote, ili na njih. 

Nemojte da trljate Active Matrix LCD ekran ili da udarate u njega bilo cime sto je tvrdo, jer moze doci do 
trajnih ogrebotina,kvarova ili ostecenja Active Matrix LCD ekrana. 

Nemojte dugo prstom da pritiskate LCD ekran, jer to moze prouzrokovati naknadne slike. 

Zbog defekta tacaka na ekranu mogu da se pojave crvene, zelene ili plave tackice. 

Medutim, ovo nema uticaja niti efekta na performanse ekrana. 

Ako je moguce, upotrebite preporucenu rezoluciju kako biste postigli najbolji kvalitet slike svog LCD ekrana. 
Ako se uredaj koristi u bilo kojem drugom rezimu osim preporucene rezolucije, na ekranu ce se mozda 
pojaviti skalirane ili obradene slike. Medutim, ovo je karakteristika LCD ekrana fiksne rezolucij. 

Ako se dugo prikazuje staticna slika, slika ili mrlja moze trajno da se ureze u ekran. Da biste izbegli ovaj 
problem, kada uredaj ne koristite, upotrebite cuvar ekrana ili iskljucite napajanje. Trajno urezivanje slike ili 
mrlje zbog dugog prikaza staticne slike nije pokriveno garancijom za ovaj proizvod. 

Nemojte da izazovete kratak spoj ili da prednju ili bocne strane ekrana izgrebete metalnim predmetima. U 
suprotnom, moze doci do ostecenja ekrana. 

Uverite se da je tabla okrenuta prema napred i drzite je sa obe ruke da biste je pomerali. Ako ispustite 
proizvod, osteceni porizvod moze da izazove strujni udar ili pozar. Kontaktirajte ovlasceni servisni centarza 
popravku. 

Izbegavajte visoke temperature i vlaznost. 

Nemojte instalirati proizvod na zid gde moze biti izlozen dejstvu ulja ili uljne pare. 

• To moze dovesti do ostecenja uredaja i njegovog padanja sa postolja. 

Za prikazuje sa sjajnom ostricama korisnik treba da razmotri postavljanje ekran kao maski moze da dovede 
do narusavanja reflekcije od oklnog svetla i svetle povrsine. 

Nemojte da koristite visokonaponske proizvode blizu monitora. (npr. elektricnu mlatilicu) 

• To moze dovesti do strujnog udara ili kvara monitora. 

Mere predostroznosti za AC adapter i napajanje 

Ako u uredaj (televizor, monitor, kabl za napajanje ili AC adapter) dospe voda ili neka strana supstanca, 
iskljucite kabl za napajanje i odmah se obratite servisu. 

• U suprotnom, ostecenje proizvoda moze dovesti do pozara ili strujnog udara. 

Ne dodirujte utikac napajanja ni AC adapter mokrim rukama. Ako su igle utikaca mokre ili prasnjave, obrisite 
ih i osusite pre upotrebe. 

• U suprotnom, moze doci do pozara ili strujnog udara. 


SRPSKI 
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Proverite da li je kabl za napajanje umetnut do kraja u AC adapter. 

• Ako su labavo povezani, slaba veza moze prouzrokovati pozar ili strujni udar. 

Vodite racuna da koristite kablove za napajanje i AC adaptere koje je isporucila ili odobrila kompanija LG 
Electronics, Inc. 

• Koriscenje proizvoda koji nisu odobreni moze dovesti do pozara ili strujnog udara. 

Kada iskljucujete kabl za napajanje, uvek povlacite za utikac. Nemojte prejako savijati kabl za napajanje. 

• Strujni vod moze da se osteti, sto moze da uzrokuje elektricni udar ili pozar. 

Vodite racuna da ne stajete ili spustate teske predmete (elektricne uredaje, odecu itd.) na kabl za napajanje 
ili AC adapter. Vodite racuna da ne ostetite kabl za napajanje ili AC adapter ostrim predmetima. 

• Osteceni kabl za napajanje moze uzrokovati pozar ili strujni udar. 

Nemojte rastavljati, popravljati ni modifikovati kabl za napajanje ili AC adapter. 

• To moze izazvati pozar ili strujni udar. 

Vodite racuna da su uticnica, AC adapter i igle utikaca ciste od prasine i stranih supstanci. 

• To moze izazvati pozar. 

O ciscenju 

• Iskljucite ekran iz struje pre ciscenja njegovog prednjeg dela. 

• Upotrebite malo vlaznu (a ne mokru) krpu. Nemojte da koristite aerosol direktno na ekranu uredaja 
zbog toga sto prekomerno prskanje moze da izazove elektricni udar. 

• Prilikom ciscenja proizvoda izvucite strujni kabl i trljajte nezno mekom krpom kako ga ne biste 
izgrebali. Nemojte da ga cistite vlaznom krpom i nemojte da prskate vodu ili druge tecnosti direktno na 
proizvod. Moze doci do strujnog udara. (Nemojte da koristite hemikalije kao sto su benzol, razredivaci 
ili alkohol) 

• Isprskajte vodom meku tkaninu 2 do 4 puta, i koristite je da biste ocistili prednji okvir; brisite samo u 
jednom pravcu. Previse vlage moze da izazove fleke. 



O raspakivanju 

• Nemojte da bacite kartonsku kutiju i materijal za pakovanje. Oni su idealni za transportovanje 
proizvoda. Prilikom transporta proizvoda na drugu lokaciju, ponovo ga zapakujte pomocu originalnog 
materijala. 

O odlaganju (Samo Hg lampa koju koristi LCD Monitor) 

• Fluorescentna lampa koja se koristi u ovom proizvodu sadrzi malu kolicinu zive. 

• Nemojte da odlazete ovaj proizvod zajedno sa opstim otpadom iz domacinstva. 

• Odlaganje ovog proizvoda mora biti izvrseno u skladu sa propisima vasih lokalnih vlasti. 
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA 

Toto zariadenie bolo navrhnute a vyrobene tak, aby zaist'ovalo vasu osobnu bezpecnost’. No pri 
nespravnom pouzivani moze dojst' k potencialnemu zasahu elektrickym prudom alebo riziku vzniku poziaru. 
Aby bola mozna spravna prevadzka vsetkych ochrannych prvkov integrovanych do tohto displeja, pri jeho 
instalacii, pouzivani a udrzbe dodrziavajte nasledujuce zakladne pravidla. 

Bezpecnost’ 

Pouzivajte len napajaci kabel dodany so zariadenim. V pripade, ze pouzijete iny napajaci kabel, uistite 
sa, ze bol certifikovany podia platnych medzinarodnych noriem, pokiai vyrobca neuvadza inak. Ak je 
napajaci kabel akymkoivek sposobom poskodeny, poziadajte o jeho vymenu u vyrobcu alebo najblizsieho 
autorizovaneho poskytovateia servisu. 

Na odpajanie sa pouziva konektorzariadenia. 

Zariadenie musi byt’ umiestnene blizko elektrickej zasuvky, do ktorej je zapojene, a zasuvka musi byt’ I’ahko 
dostupna. 

Displej pouzivajte vylucne so zdrojom napajania uvedenym v technickych specifikaciach tejto prirucky 
alebo vyznacenym na displeji. Ak ste si nie isti, aky typ zdroja napajania mate v domacnosti, porad’te sa so 
svojim predajcom. 

Pret’azene elektricke zasuvky a predlzovacie kable su nebezpecne. Rovnako nebezpecne su rozstrapkane 
napajacie kable a poskodene zastrcky. Mozu sposobit’ zasah elektrickym prudom alebo zapricinit’ poziar. 

O vymenu poziadajte servisneho technika. 

Ked’ je toto zariadenie pripojene k elektrickej zasuvke, stale je pripojene k zdroju napajania, aj ked’ ste 
zariadenie vypli. 

Displej neotvarajte: 

• Vnutri sa nenachadzaju ziadne komponenty, ktorych servis by mohol vykonat’ pouzivatei. 

• Vnutri sa nachadzaju nebezpecne vysoke napatia, aj ked’je vypnute napajanie. 

• Ak displej nefunguje spravne, obrat’te sa na svojho predajcu. 

Aby nedoslo k poraneniu osob: 

• Displej neumiestnujte na sikmu policu, pokiai nebude primerane zaisteny. 

• Pouzivajte vylucne stojan odporucany vyrobcom. 

• Nedovoite, aby na produkt spadli nejake predmety a produkt nevystavujte narazom. Na obrazovku 
produktu nehadzte ziadne hracky ani predmety. 

Mohlo by dojst’ k poraneniu osob, poruche produktu a poskodeniu displeja. 

Aby nedoslo ku vzniku poziaru alebo ohrozeniu: 

• Ak odchadzate z miestnosti na dlhsiu dobu, vzdy displej VYPNITE. Ked’ odchadzate z domu, nikdy 
nenechavajte displej zapnuty. 

• Nedovoite det’om, aby do otvorov skrinky displeja vhadzovali alebo tlacili akekoivek predmety. 

Niektore vnutorne komponenty su pod napatim, ktore je nebezpecne. 

• Nepridavajte prislusenstvo, ktore nie je urcene pre tento displej. 

• Ked’ nechavate displej dlhsi cas bez dozoru, odpojte ho z elektrickej zasuvky. 

• Pri burkach s bleskami sa nikdy nedotykajte napajacieho kabla ani signaloveho kabla, pretoze to 
moze byt' vel’mi nebezpecne. Mohlo by dojst' k zasahu elektrickym prudom. 
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Instalacia 

Nepokladajte na napajaci kabel ziadne predmety ani nimi neprechadzajte po napajacom kabli a 
neumiestnujte displej na miesta, kde by mohlo dojst’ k poskodeniu napajacieho kabla. 

Tento displej nepouzivajte v blizkosti vody, napriklad vane, umyvadla, kuchynskej vylevky, vane na bielizen, 
vo vlhkej pivnici ani v blizkosti bazena. 

Displeje su vybavene vetracimi otvormi na skrinke, ktore umoznuju odvadzanie tepla vytvaraneho pocas 
ich prevadzky. Pri zablokovani tychto otvorov moze nahromadene teplo sposobovat’ poruchy, ktore mozu 
zapricinit’ vznik poziaru. 

Z tohto dovodu NIKDY: 

• Neblokujte spodne vetracie otvory polozenim displeja na poster, pohovku, deku a pod. 

• Neumiestnujte displej do vstavaneho vyklenku, pokial’ nie je zabezpecene spravne vetranie. 

• Nezakryvajte otvory tkaninou ani inym materialom. 

• Neumiestnujte displej nad radiator alebo iny zdroj tepla ani do ich blizkosti. 

Nesuchajte ani neudierajte na displej LCD s aktivnou matricou tvrdymi predmetmi, lebo tieto mozu 
poskriabat’, znicit’ alebo natrvalo poskodit’ displej LCD s aktivnou matricou. 

Nepritlacajte na obrazovku LCD prst dlhsiu dobu, pretoze to moze viest’ k vzniku paobrazov. Na obrazovke 
sa mozu objavit’ urcite bodove poruchy vo forme cervenych, zelenych alebo modrych bodov. 

To vsak nema ziadny dopad ani vplyv na vykon displeja. 

Podl’a moznosti pouzivajte odporucane rozlisenie, cim dosiahnete na displeji LCD najlepsiu kvalitu obrazu. 
Pri pouzivani v I’ubovol’nom inom rezime ako odporucanom rozliseni sa na obrazovke moze objavit’ urcity 
rastrovy alebo spracovany obraz. To je vsak charakteristika panela LCD s pevnym rozlisenim. 

Ak sa na monitore dlhsi cas zobrazuje nehybny obraz, na obrazovke monitora sa moze objavit’ vypaleny 
obraz alebo skvrny. Na odstranenie tohto problemu pouzivajte setric obrazovky, a ked’ produkt nepouzivate, 
vypnite ho. Na vypaleny obraz alebo skvrny sposobene dlhodobym pouzivanim sa nevzt’ahuje zaruka na 
tento produktu. 

Neudierajte ani neposkriabte predne a bocne steny obrazovky kovovymi predmetmi. 

Inak moze dojst’ k poskodeniu obrazovky. 

Pri premiestnovani uchopte panel tak, aby smeroval dopredu a pohybujte mm oboma rukami. Pri 
pade moze poskodeny produkt sposobit’ zasah elektrickym prudom alebo poziar. O opravu poziadajte 
autorizovane servisne stredisko. Vyhybajte sa vysokym teplotam a vlhkosti. 

Neinstalujte tento produkt na stenu, pretoze by mohol byt’ vystaveny posobeniu oleja alebo olejovym 
ciastockam. 

• Moze dojst’ k poskodeniu produktu a jeho padu. 

Pre displeje s lesklymi fazetkami pouzivatel’ by mal zvazit’ umiestnenie displeja moze sposobit’ rusive 
odrazy zo svetla okolia a svetlych povrchov. 

V blizkosti monitora nepouzivajte produkty s vysokym napatim. (napr. elektricku mucholapku) 

• Moze dojst’ k poruche monitora z dovodu zasahu elektrickym prudom. 

Preventivne opatrenia pre siet’ovy adapter a napajanie 

Ak sa do produktu (TV, monitor, napajaci kabel alebo siet’ovy adapter) dostane voda alebo ina cudzia latka, 
okamzite odpojte napajaci kabel a obrat’te sa na stredisko sluzieb zakaznikom. 

• V opacnom pripade by mohlo dojst’ k vzniku poziaru alebo zasahu elektrickym prudom z dovodu 
poskodenia produktu. 

Nedotykajte sa elektrickej zastrcky ani siet’oveho adaptera vlhkymi rukami. Ak su koliky zastrcky vlhke 
alebo zaprasene, pred pouzitim ich utrite a osuste. 

• V opacnom pripade by mohlo dojst’ k vzniku poziaru alebo zasahu elektrickym prudom. 
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Uistite sa, ze ste napajaci kabel uplne zasunuli do siet'oveho adaptera. 

• Ak nebude uplne zapojeny, nedostatocne pripojenie moze sposobit’ poziar alebo zasah elektrickym 
prudom. 

Uistite sa, ze pouzivate napajacie kable a siet’ove adaptery dodane alebo schvalene spolocnost’ou LG 
Electronics, Inc. 

• Pouzivanie neschvalenych produktov moze sposobit' poziar alebo zasah elektrickym prudom. 

Pri odpajani napajacieho kabla ho drzte vzdy za zastrcku. Napajaci kabel neohybajte nadmernou silou. 

• Elektricke vedenie by sa mohlo poskodit’, co moze viest’ k zasahu elektrickym prudom alebo poziaru. 
Davajte pozor, aby ste nestupili alebo neumiestnili t’azke predmety (elektronicke spotrebice atd’.) na 
napajaci kabel alebo siet'ovy adapter. Davajte pozor, aby ste neposkodili napajaci kabel alebo siet’ovy 
adapter ostrymi predmetmi. 

• Poskodene napajacie kable mozu sposobit' poziar alebo zasah elektrickym prudom. 

Napajaci kabel ani siet’ovy adapter nikdy nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte. 

• Mohlo by dojst’ k vzniku poziaru alebo zasahu elektrickym prudom. 

Elektricku zasuvku, siet'ovy adapter a koliky zastrcky udrziavajte ciste od prachu a pod. 

• Mohlo by to sposobit’ poziar. 

Cistenie 

• Pred cistenim povrchu obrazovky displeja odpojte displej. 

• Pouzite jemne navlhcenu (nie mokru) tkaninu. Nenanasajte aerosol priamo na obrazovku displeja, 
lebo pri nastriekani nadmerneho mnozstva moze dojst’ k zasahu elektrickym prudom. 

• Pri cistern produktu odpojte napajaci kabel a produkt jemne pretrite makkou tkaninou, aby nedoslo k 
jeho poskriabaniu. Produkt necistite mokrou tkaninou ani nan priamo nestriekajte vodu ci ine tekutiny. 
Moze dojst’ k zasahu elektrickym prudom. (Nepouzivajte chemikalie ako benzen, riedidla ci alkohol) 

• 2 az 4-krat strieknite vodu na makku tkaninu a potom pomocou nej vycistite predny ram. Utierajte len 
v jednom smere. Pri nadmernom navlhceni moze dojst’ ku vzniku skvrn. 



Opatovne balenie 

• Karton a baliace materialy nevyhadzujte. Je to idealny obal na prevoz zariadenia. Pri preprave 
zariadenie na ine miesto ho znova zabal’te do povodneho materialu. 

Likvidacia (Iba produkt LCD obsahujuci lampy s Hg) 

• Fluorescencna lampa pouzita v tomto produkte obsahuje male mnozstvo ortuti. 

• Nevyhadzujte tento produkt spolu s beznym odpadom z domacnosti. 

• Likvidacia vyrobku musi byt’ vykonana v sulade s predpismi miestnych kompetentnych organov. 
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POMEMBNI PREVIDNOSTNI UKREPI 

Enota je bila zasnovana in izdelana tako, da jamci osebno varnost, kljub temu pa bi lahko nepravilna 
uporaba privedla do elektricnega udara ali nevarnosti pozara. 

Upostevajte osnovna pravila za namestitev, uporabo in popravila tega zaslona, da bodo vsi varnostni 
elementi, vgrajeni vanj, pravilno delovali. 

O varnosti 

Uporabljajte samo napajalni kabel, prilozen enoti. Ce uporabljate drug napajalni kabel, ki ga ni posredoval 
dobavitelj, preverite, ali izpolnjuje vse veljavne nacionalne standarde. Ce je napajalni kabel kakorkoli 
poskodovan ali okvarjen, pri proizvajalcu ali najblizjem pooblascenem servisnem zastopniku narocite 
nadomestnega. 

Kot odklopna naprava se uporablja aparatni spojnik. 

Naprava mora biti namescena v blizini stenske vticnice, s katero je povezana, vticnica pa mora biti 
enostavno dostopna. 

Zaslon uporabljajte samo z virom napajanja, ki je naveden v specifikacijah tega prirocnika ali na zaslonu. 
Ce niste prepricani o vrsti napajanja v svojem domu, se posvetujte s svojim zastopnikom. 

Preobremenjene vticnice in podaljski so nevarni. Enako velja za poskodovane napajalne kable in 
polomljene vtice. Predstavljajo tveganje elektricnega udara ali pozara. Poklicite servisnega tehnika, da jih 
zamenja. 

Dokler je enota priklopljena na stensko vticnico, je ne odklopite z vira napajanja, tudi ce je izklopljena. 

Ne odpirajte zaslona: 

• V njem ni delov, ki bi jih lahko popravljal uporabnik. 

• Vsebuje dele pod nevarno visoko napetostjo, tudi ce je izklopljen. 

• Ce zaslon ne deluje pravilno, se obrnite na svojega zastopnika. 

Preprecevanje telesnih poskodb: 

• Zaslona ne postavite na nagnjeno polico, ce ni ustrezno zasciten. 

• Uporabljajte samo stojalo, ki ga priporoca proizvajalec. 

• Pazite, da vam izdelek ne pade in da ni izpostavljen udarcem. V zaslon izdelka ne mecite igrac ali 
drugih predmetov. 

S tern bi lahko povzrocili telesne poskodbe, materialno skodo in poskodovali zaslon. 

Preprecevanje pozara in drugih tveganj: 

• Ce prostor zapustite za dalj casa, zaslon vedno izklopite. Zaslona nikoli ne pustite vklopljenega, ce 
nameravate zapustiti hiso. 

• Pazite, da otroci ne bi metali ali potiskali predmetov v odprtine v ohisju izdelka. Nekateri notranji deli 
so pod nevarno napetostjo. 

• Ne namescajte dodatne opreme, ki ni bila zasnovana za ta izdelek. 

• Ce bo izdelek dalj casa brez nadzora, ga odklopite s stenske vticnice. 

• Med bliskanjem in grmenjem se nikoli ne dotikajte napajalnega in signalnega kabla. Lahko bi 
povzrocila elektricni udar. 
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O namestitvi 

Pazite, da na napajalnem kablu nic ne stoji in da ga nic ne povozi. Zaslona ne namescajte tako, da bi bil 
napajalni kabel izpostavljen poskodbam. 

Zaslona ne uporabljajte v blizini vode, na primer v kopalnici, ob lijaku, kuhinjskem koritu, pomivalnem koritu, 
v mokri kleti ali ob bazenu. 

V ohisju zaslona so prezracevalne odprtine, skozi katere se odvaja vrocina, ki nastaja med delovanjem. Ce 
so te odprtine zamasene, bi lahko zaradi pretirane vrocine prislo do napak, ki privedejo do pozara. 

Zato NIKOLI: 

• Ne zamasite spodnjih prezracevalnih odprtin, tako da bi izdelek polozili na posteljo, kavc, preprogo 
ipd. 

• Ne postavite zaslona v zaprto okvir brez ustreznega prezracevanja. 

• Ne prekrijte odprtin s kosom blaga ali drugim materialom. 

• Ne postavljajte zaslona v blizino radiatorja ali drugega vira toplote. 

LCD-zaslona Active Matrix nikoli ne opraskajte ali udarite s trdim predmetom, saj bi ga lahko tako trajno 
poskodovali. 

Na LCD-zaslon ne pritiskajte s prstom za dalj casa, saj bi lahko tako nanj "vzgali" odtis. Na zaslonu se 
lahko pojavijo okvarjene slikovne pike kot rdece, zelene ali modre pikice na zaslonu. 

To ne vpliva na zmogljivost zaslona. 

Ce je mogoce, uporabljajte priporoceno locljivost, da boste uzivali v najboljsi kakovosti slike, ki vam jo nudi 
LCD-zaslon. Ob uporabi na drugacen nacin kot s priporoceno locljivostjo, se lahko na zaslonu pojavijo 
nejasne oziroma skalirane slike, vendar je ta pojav znacilen za LCD-zaslone fiksne locljivosti. 

Ce na monitorju dlje casa prikazujete mirujoco sliko, lahko na njegovem zaslonu ostane trajni odtis slike 
ali madez. Tezavi se izognete tako, da uporabite ohranjevalnik zaslona in izklopite izdelek, ko ga ne 
uporabljate. Trajnega odtisa slike ali madeza, ki ga povzroci dolgotrajna uporaba, garancija izdelka ne 
pokriva. 

Izdelka s sprednje strani in ob straneh ne udarjajte ali praskajte s kovinskim predmetom. S tern bi lahko 
poskodovali zaslon. 

Pazite, da je plosca obrnjena naprej in jo premaknite z obema rokama. Ce vam izdelek pade, bi lahko 
poskodovani izdelek povzrocil elektricni udarali pozar. Za popravilo se obrnite na pooblasceni servisni 
center. Izogibajte se visokim temperaturam in vlaznosti. 

Izdelka ne namescajte na steno, ce bi bil lahko izpostavljen olju ali oljnim hlapom. 

• Izdelek se lahko poskoduje in pade. 

Za zaslone z leskom okvirji morajo uporabniki upostevati postavitev zaslona, saj okvirja lahko povzroci 
motece odseve iz okoliskih luci in svetle povrsine. 

Okoli monitorja ne uporabljajte izdelkov, primernih za visoke napetosti. (npr. elektricnih muhalnikov) 

• Lahko povzroci okvaro monitorja zaradi elektricnega udara. 


Previdnostni ukrepi, povezani z adapterjem AC in napajanjem 

Ce v izdelek (televizor, monitor, napajalni kabel ali adapter AC) pride voda ali drug tujek, takoj izkljucite 
napajalni kabel in se obrnite na servisni center. 

• V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali elektricnega udara zaradi poskodbe izdelka. 
Napajalnega kabla in adapterja AC se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ce so nozice vtica mokre ali prasne, 
jih pred uporabo obrisite in posusite. 

• V nasprotnem primeru lahko pride do pozara ali elektricnega udara. 
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Prepricajte se, da ste napajalni kabel do konca vstavili v adapter AC. 

• Ce je prikljucen ohlapno, lahko pride do pozara ali elektricnega udara. 

Uporabljajte napajalne kable in adapterje AC, ki jih je dobavil ali odobril LG Electronics, Inc. 

• Uporaba neodobrenih izdelkov lahko povzroci pozarali elektricni udar. 

Napajalni kabel izkljucite tako, da ga povlecete za vtic. Napajalnega kabla ne upogibajte premocno. 

• Lahko bi poskodovali elektricni kabel in s tem povzrocili elektricni udar ali pozar. 

Pazite, da ne stopite na napajalni kabel ali adapter AC in nanju ne postavljajte tezkih predmetov (elektricnih 
naprav, oblacil itd.). Pazite, da napajalnega kabla in adapterja AC ne poskodujete z ostrimi predmeti. 

• Poskodovani napajalni kabli lahko povzrocijo pozarali elektricni udar. 

Ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte napajalnega kabla in adapterja AC. 

• Lahko pride do pozara ali elektricnega udara. 

Vticnico, adapter AC in nozice vtica ohranjajte ciste, neprasne idr. 

• To lahko povzroci pozar. 


Ciscenje 

• Pred ciscenjem sprednje strani zaslona ga odklopite. 

• Uporabljajte nekoliko vlazno (ne mokro) krpo. Na zaslon ne nanasajte razprsil, saj bi lahko zaradi 
pretirane uporabe prsil prislo do elektricnega udara. 

• Pred ciscenjem odklopite napajalni kabel in izdelek nezno obrisite z mehko krpo, da ga ne opraskate. 
Izdelka ne cistite z mokro krpo in nanj ne prsite vode ali drugih tekocin. Lahko bi prislo do elektricnega 
udara. (Ne uporabljajte kemikalij, kot so benzen, razredcilo za barve ali alkohola) 

• Na mehko krpo 2- do 4-krat naprsite vodo in z njo ocistite sprednji okvir. Brisite samo v eni smeri. Ce 
je krpa prevlazna, ostanejo madezi. 



Ponovno pakiranje 

• Ne zavrzite skatle in ostale embalaze izdelka. Uporabite jih lahko za prenasanje izdelka. Pred 
prevazanjem izdelka ga zapakirajte v originalno embalazo. 

Odlaganje (Samo. V LCD-zaslon je vgrajena zivosrebrna 
sijalka.) 

• Fluorescentna zarnica v tem izdelku vsebuje manjso kolicino zivega srebra. 

• Tega izdelka ne zavrzite med obicajne gospodinjske odpadke. 

• Izdelek zavrzite v skladu s predpisi pristojnih lokalnih organov. 
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VIKTIGA FORSIKTIGHETSMATT 

Denna produkt harformgivits och tillverkats med din personliga sakerhet i atanke. Ovarsam anvandning 
kan trots det medfora kortslutning, eldsvada eller andra risker. For att alia produktens sakerhetsanordningar 
ska fungera bor du folja foljande grundlaggande rad vid montering, installation, anvandning och skotsel. 

Sakerhet 

Anvand endast den natkabel som medfoljde produkten. Om en annan natkabel anvands maste den 
overensstamma med gallande elsakerhetsstandard, sarskilt om den levererats av en annan tillverkare. Om 
natkabeln ar defekt bor du kontakta tillverkaren eller narmaste auktoriserat servicecenter for att fa en ny. 
Apparatanslutningsdonet anvands som urkopplingsenhet. 

Kontrollera att enheten ar installerad nara vagguttaget som anvands och att detta ar lattillgangligt. 
Kontrollera att du anvander en stromkalla enligt specifikationen i denna bruksanvisning eller pa produkten. 
Om du ar osaker pa huruvida du har ratt natspanning hemma bor du kontakta din leverantor for rad. 

Det kan vara farligt att koppla for manga apparater till samma vagguttag eller grenuttag. Avskalade eller 
spruckna natkablar och trasiga stickkontakter ar ocksa farliga! Du kan fa elektriska stotar, och det kan 
uppsta eldsvada eller intraffa andra olyckor. Kontakta narmaste servicecenter om du behover byta ut 
defekta delar. 

Sa lange apparaten ar ansluten till vagguttaget for vaxelstrom ar den fortfarande kopplad till 
vaxelstromskallan, aven om apparaten aravstangd. 

Oppna ej produkten. 

• Det finns inga komponenter inuti som gar att atgarda/laga. 

• Produkten kan vara laddad med farlig elektrisk hogspanning aven om strombrytaren aravslagen. 

• Kontakta din aterforsaljare om produkten inte fungerar korrekt. 

Undvik personskador: 

• Om du staller produkten pa ett lutande underlag eller hylla ska du montera den stadigt. 

• Anvand endast sadana stativ som rekommenderas av tillverkaren. 

• Tappa inte foremal pa produkten eller utsatt den for stotar. Kasta inte leksaker eller foremal pa 
skarmen. Det kan orsaka personskada och problem med produkten och skada skarmen. 

Undvik eldsvada och andra olyckor sa har: 

• Stang alltid av produkten nar du lamnar rummet en langre stund. Lamna den aldrig pa nar du gar ut. 

• Se till att inga barn kommer at att tappa nagot pa produkten eller sticka in nagot i den. Detta ar farligt 
eftersom nagra av delarna inuti ar stromforande. 

• Anvand ingen kringutrustning som inte ar sarskilt anpassad for denna produkt. 

• Om skarmen inte anvands under en langre tid bor den kopplas bort fran vagguttaget. 

• Ror aldrig vid natkabel och signalkabel nar det askar och blixtrar, det kan vara mycket farligt. Det finns 
risk for elektriska stotar. 
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Installation 

Inga foremal far sta pa eller rulla over natkabeln. Placera inte produkten sa att natkabeln kan skadas. 
Produkten far ej utsattas for vata. Undvik till exempel att anvanda den i badrum, tvattstugor, simbassanger 
och andra fuktiga utrymmen. 

Produkten har ventilationshal i holjet for att kunna avge varme som alstras vid anvandningen. Om dessa 
oppningar blockeras kan produkten overhettas, vilket kan gora den defekt eller orsaka eldsvada. Darfor bor 
du ALDRIG 

• Blockera de nedre ventilationshalen genom att placera produkten pa en sang, soffa, matta eller dylikt. 

• Placera produkten i ett skap eller annan inneslutning som forsvarar ventilationen 

• Tacka for oppningar i holjet. 

• Placera produkten nara eller ovanfor ett varmeelement eller annan varmekalla. 

Gnugga eller sla inte pa skarmen med nagot hart foremal, eftersom den da kan repas eller skadas 
permanent. 

Tryck inte hart skarmen med handen, eftersom det kan orsaka permanenta problem med efterbild. 

Roda, grona eller bla prickar kan ibland synas pa skarmen. Detta paverkar dock inte skarmens prestanda. 
Anvand om mojligt rekommenderad upplosning sa far du basta bildkvalitet med din skarm. Om du anvander 
en annan upplosning an den rekommenderade, kan skalandrade eller behandlade bilder komma att visas 
pa skarmen. Detta ar karakteristiskt for LCD-paneler med fast upplosning. 

Om en stillbild visas lange pa skarmen kan det leda till att bilden "branns in". 

Du kan undvika problemet genom att anvanda en skarmslackare eller stanga av strommen nar produkten 
inte anvands. Inbranningar som orsakas av att en bild visas under en lang tid omfattas inte av garantin for 
den har produkten. 

Stot inte pa skarmens framsida och sidor och repa den inte med metallobjekt. Det kan skada skarmen. 
Kontrollera att skarmen ar vand framat och hall den med bada hander da den flyttas. Om du tappar 
produkten kan det ge en elektrisk stot eller orsaka en eldsvada. Kontakta ett auktoriserat servicecenter for 
reparationer. 

Undvik hog temperatur och hog luftfuktighet. 

Montera inte produkten pa vaggen om den kan komma att utsattas for olja eller oljestank. 

• Det kan skada produkten och fa den att falla ned. 

Om skarmen med glansande ramar anvandas, vanligen overvag placeringen av skarmen eftersom ramarna 
kan orsaka storande reflexioner fran kringliggande ljus och blanka ytor. 

Anvand inte hogspanningsprodukter i narheten av bildskarmen. (t.ex. en elektrisk flugsmalla) 

• Bildskarmen kan fa en elstot och fungera samre. 

Forsiktighetsatgarder for natadapter och strom 

Om vatten eller nagot frammande amne hamnar i produkten (TV, bildskarm, stromsladd eller natadapter), 
koppla fran stromsladden omedelbart och kontakta servicecentret. 

• Annars finns det risk for att produkten skadas och darmed orsakar brand eller elektriska stotar. 

Roraldrig stickkontakten eller natadaptern med vata hander. Om kontaktens stiftar fuktiga eller dammiga, 
torka av dem fore anvandning. 

• Annars finns det risk for brand och elektriska stotar. 
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Se till att helt satta in stromsladden i natadaptern. 

• Om den ar ansluten for lost kan den daliga anslutningen medfora risk for brand eller elektriska stotar. 
Se till att anvanda stromsladdar och natadaptrar som tillhandahallits eller godkants av LG Electronics, Inc. 

• Att anvanda icke godkanda produkter kan medfora risk for brand eller elektriska stotar. 

Nar du kopplarfran stromsladden ska du alltid dra i stickkontakten. Boj inte stromsladden for hart. 

• Kabeln kan skadas och ge elektriska stotar eller ge upphov till eldsvada. 

Var forsiktig sa att du inte kliver eller placerar tunga foremal (elektriska apparater, klader etc.) pa 
stromsladden eller natadaptern. Var forsiktig sa att du inte skadar stromsladden eller natadaptern med 
vassa foremal. 

• En skadad stromsladd kan orsaka brand eller elektriska stotar. 

Montera inte isar, reparera eller modifiera stromsladden eller natadaptern. 

• Det kan orsaka brand eller elektriska stotar. 

Se till att halla uttag, natadapter och stickkontaktens stift fria fran damm etc. 

• Det kan orsaka brand. 

Rengoring 

• Koppla loss produkten fran stromkallan innan du rengor skarmen. 

• Anvand en latt fuktad (ej vat) duk. Spraya ingenting direkt pa skarmen; det kan orsaka elektriska 
stotar eller kortslutning. 

• Nar produkten rengors, dra ur natsladden och rengor forsiktigt med en mjuk trasa for att undvika 
repor. Rengor inte med en blot trasa eller spreja vatten eller andra vatskor direkt pa produkten. Det 
kan ge en elektrisk stot. (Anvand inga kemikalier sasom bensen, fortunning eller alkohol) 

• Spreja vatten pa en mjuk trasa 2 til 4 ganger och anvand den for att rengora framsidans ram, torka i 
en riktning. For mycket fuktighet kan skapa flackar. 



Packa ner produkten for transport 

• Kasta inte bort kartongen och det ovriga forpackningsmaterialet. Detta ar idealiskt att transportera 
produkten i vid ettsenare tillfalle. Om du behoverskicka produkten nagonstans ska du heist ha den i 
originalforpackningen. 

Kassering (Endast Hg-lampor anvands i LCD-produkten) 

• I denna produkt finns en lampa som innehaller en mindre mangd kvicksilver. 

• Kasta darfor inte produkten i hushallssoporna. 

• Produkten maste kasseras i enlighet med lokala miljobestammelser. 
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ONEMLI ONLEMLER 

Bu unite kigisel guvenliginizi saglayacak gekilde tasarlanmig ve iiretilmigtir, ancak uygun gekilde 
kullamlmamasi potansiyel elektrik garpmasi veya yangin riskine neden olabilir. 

Bu ekranda bulunan turn koruma sistemlerinin diizgiin gekilde galigmasim saglamak igin, ekramn 
kurulumuna, kullammina ve bakimina iligkin agagidaki temel kurallari dikkate alin. 

Guvenlik Hakkinda 

Yalmzca unite ile birlikte verilen gug kablosunu kullanm. Bagka bir gug kablosu kullanacaksamz, uretici 
tarafindan tedarik edilmiyorsa uygulanabilir ulusal standartlarca onaylanmig oldugundan emin olun. 
Herhangi bir gekilde gug kablosunun arizalanmasi durumunda, liitfen degigtirmek uzere ureticiyle ya da en 
yakin yetkili servisle irtibata gegin. 

Cihaz kuploru, baglanti kesme aygiti olarak kullamlir. 

Aygitin bagli oldugu duvar prizine yakin olarak yerlegtirildiginden ve prize kolaylikla erigilebildiginden emin 
olun. 

Ekram yalmzca bu kilavuzun teknik ozeliklerinde belirtilen ya da ekran uzerinde gosterilen bir gug 
kaynagindan galigtirin. Evinizde bulunan gug beslemesinin hangi tipte oldugundan emin degilseniz, 
bayiinizle irtibata gegin. 

Agiri yiiklenen AC prizleri ve uzatma kablolari tehlikelidir. Yipranmig gug kablolari ve kirik figler de 
tehlikelidir. Bunlar elektrik garpmasi veya yangin riskine neden olabilir. Degigtirme iglemi igin servis 
teknisyeninizi arayin. 

Bu unite AC duvar prizine bagli oldugu siirece, unite kapali olsa bile AC gug kaynagiyla baglantisi devam 
eder. 

Ekram Agmayin: 

• ig kisimda kullamcimn bakim yapabilecegi bilegen bulunmamaktadir. 

• Gug KAPALI oldugunda bile, ig kisimda Tehlikeli Yiiksek Gerilim vardir. 

• Ekran duzgun galigmiyorsa, bayiinizle irtibata gegin. 

Ki§isel Yaralanmalari Onlemek igin: 

• Duzgun bir gekilde sabitlenmedigi surece, ekram egimli bir yuzeye koymayin. 

• Yalmzca uretici tarafindan onerilen birayak kullanm. 

• Urunun uzerine herhangi bir gey dugiirmeyin ya da darbe uygulamayin. Urun ekramna herhangi bir 
oyuncak ya da nesne firlatmayin. 

Bu davramg, insanlarin yaralanmasina, urunde birtakim sorunlara ve ekramn hasar gormesine neden 
olabilir. 

Yangin ve Riskleri Onlemek igin: 

• Odadan uzun sureligine ayriliyorsamz, mutlaka ekram KAPATIN. Evden gikarken kesinlikle ekram 
AQIK birakmayin. 

• Qocuklarin ekramn kabin agikliklarina herhangi bir gey dugiirmelerini ya da bastirmalarmi onleyin. 

Bazi dahili pargalarda yiiksek gerilim bulunur. 

• Bu ekran igin tasarlanmamig aksesuarlar baglamayin. 

• Ekran uzun sureligine kullamlmayacaksa, figini duvar prizinden gekin. 

• Gok giirultusii ve yildirim olmasi durumunda, giig kablosuna ve sinyal kablosuna kesinlikle 
dokunmayin, bu gok tehlikelidir. Elektrik garpmasina neden olabilir. 
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Kurulum Hakkinda 

Gug kablosunun uzerine herhangi bir gey konulmasina veya dolanmasina izin vermeyin ve ekram gug 
kablosunun hasar gorebilecegi biryere koymayin. 

Bu ekram, banyo kuveti, lavabo, eviye, gamagir legeni, islak zemin ya da bir yiizme havuzu yakinlarinda 
kullanmayin. 

Ekranlar, galigma esnasinda olugan isiyi atabilmesi igin kabinindeki havalandirma agikliklariyla tedarik 
edilir. Bu agikliklar bloke edilirse, olugan isi yangin riskine yol agabilecek arizalara neden olabilir. 

Bu yiizden KESiNLiKLE: 

• Ekram yatak, kanepe, hall vb. uzerine koyarak bu havalandirma deliklerini bloke etmeyin. 

• Ekram, yeterli havalandirma saglanmadikga dahili kutusuna koymayin. 

• Agikliklari bez veya bagka malzemelerle kapatmayin. 

• Ekram kalorifer petegi veya bir isi kaynagi uzerine veya yakinlarina koymayin. 

Active Matrix LCD ekram sert yerlere vurmayin veya siirtmeyin, bu, Active Matrix LCD ekramn kalici olarak 
hasar gormesine, gekil bozukluklarina veya gizilmelere neden olabilir. 

LCD ekrana parmagimzla uzun sure bastirmayin, bu bazi art goriintiilere neden olabilir. Ekranda Kirmizi, 
Yegil veya Beyaz noktalar geklinde bazi nokta kusurlari gorulebilir. 

Ancak, bu ekran performansina hasar vermez ya da performansi etkilemez. 

Miimkiinse, LCD ekranmizda en iyi goriintii kalitesini elde etmek igin onerilen goziiniirliigii kullanm. 
Onerilen goziiniirliigiin diginda herhangi bir modda kullamlmasi durumunda, ekranda bazi pul pul olmug ya 
da iglenmig goriintiiler belirebilir. Ancak, bu sabit goziiniirliiklii LCD panelin karakteristik ozelligidir. 
Monitorde sabit bir goriintiiniin uzun sure goriintiilenmesi, monitor ekramnda kalici goriintii veya iz 
birakabilir. Bu sorundan kaginmak igin ekran koruyucu kullanm ve bu iiriin kullamlmiyorken giicii kapatin. 
Uzun siireli kullammdan kaynaklanan kalici goruntu ve iz, bu iiriiniin garantisinin kapsaminda degildir. 
Ekramn on ve yan taraflarim metal nesnelerle gizmeyin ya da sarsmayin. 

Aksi halde, ekran hasar gorebilir. 

Tagimak igin panel yiizeylerinin kargiya dogru baktigindan emin olun ve iki elinizle birden tutun. Uriinii 
diigiirmeniz durumunda, hasar goren iiriin elektrik garpmasina ya da yangina neden olabilir. Onarim igin 
yetkili bir servis merkeziyle irtibata gegin. Yiiksek sicaklik ve nemi onleyin. 

Yag veya yag buharina maruz kalma ihtimali bulunuyorsa bu iiriinu duvara monte etmeyin. 

• Bu, urunun hasar gormesine ya da diigmesine neden olabilir. 

Kullamci hafif ve parlak parlak gergeveler ile goriintiiler igin yiizeyler gevredeki rahatsiz edici yansimalari 
neden olabilir gergevesi olarak ekramn yerlegtirlmesine dikkat etmelisiniz. 

Monitor yakimnda yiiksek voltajli elektrikli iiriinler (orn. Elektronik Sinek Oldiiriicii Pilli Raket) kullanmayin. 

• Monitor elektrik garpmasi nedeniyle arizalanabilir. 


AC Adaptor ve Gug igin onlemler 

Uriiniin (TV, monitor, giig kablosu ya da AC adaptor) igine su veya yabanci madde girerse giig kablosunun 
baglantisim hemen kesin ve servis merkeziyle iletigime gegin. 

• Aksi takdirde bu durum iiriiniin hasar gormesi nedeniyle yangina veya elektrik garpmasina yol agabilir. 
Elektrik figine ya da AC adaptore islak elle dokunmayin. Figin pimleri islak veya tozluysa kullammdan once 
silin ve kurulayin. 

• Aksi takdirde bu durum yangina veya elektrik garpmasina yol agabilir. 
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Giig kablosunu AC adaptore tamamen taktigimzdan emin olun. 

• Gevgek gekilde takilirsa zayif baglanti yangina veya elektrik garpmasina yol agabilir. 

Uriinle birlikte verilen ya da LG Electronics, Inc. tarafindan onaylanan gug kablolarim ve AC adaptorleri 
kullandigimzdan emin olun. 

• Onaylanmamig iiriinlerin kullammi yangina veya elektrik garpmasina yol agabilir. 

Gug kablosunu figten gikarirken herzaman figten tutarak gekin. Gug kablosunu agiri giigle biikmeyin. 

• Elektrik kablolari zarar gorebilir, bu da elektrik garpmasina veya yangina neden olabilir. 

Gug kablosu veya AC adaptor iizerine basmamaya veya agir nesneler (elektronik cihazlar, giysiler vb.) 
koymamaya ozen gosterin. Gug kablosuna veya AC adaptore keskin nesnelerle hasar vermemeye dikkat 
edin. 

• Hasarli gug kablolari yangina veya elektrik garpmasina yol agabilir. 

Gug kablosunu veya AC adaptorii higbir zaman pargalarina ayirmayin, onarmayin ya da degigtirmeyin. 

• Bu durum yangina veya elektrik garpmasina yol agabilir. 

Prizde, AC adaptorde ve elektrik figi pimlerinde toz ve benzeri bulunmadigindan emin olun. 

• Boyle bir durum yangina yol agabilir. 

Temizlik Hakkinda 

• Ekran yuzeyini temizlemeden once ekramn figini gekin. 

• Hafif nemli (islak degil) bir bez kullamn. Ekrana dogrudan bir sprey uygulamayin, agiri piiskiirtme 
elektrik garpmasina neden olabilir. 

• Ekram temizlerken gug kablosunu prizden gekin ve gizilmeleri onlemek igin yumugak bir bezle hafifge 
ovun. Islak bir bezle temizlemeyin ya da ekran iizerine dogrudan su veya bagka bir sivi piiskiirtmeyin. 
Elektrik garpmasi durumuyla kargilagilabilir. (Benzen, tiner veya alkol gibi kimyasallar kullanmayin) 

• Yumugak bir bez iizerine 2 - 4 kez su piiskiirtiin ve bunu on gergeveyi temizlemek igin kullamn; 
sadece tek bir yonde silin. Qok fazla islak olmasi lekelenmelere neden olur. 



Tekrar Paketlenmesi Hakkinda 

• Kartonu ve ambalaj malzemelerini atmayin. Bunlar iinitenin taginmasi igin en ideal konteymri 
olugturur. Unite bagka bir yere tagimrken, orijinal malzemeleriyle tekrar paketleyin. 

Bertaraf Hakkinda (Yalmzca Hg lambasi kullamlan LCD Uriinu) 

• Bu iiriinde kullamlan fliioresan lamba az miktarda civa igerir. 

• Bu iiriinii normal ev atiklarimn bulundugu gope atmayin. 

• Bu iiriin, yerel yasa ve yonetmelik diizenlemelerine uygun olarak bertaraf edilmelidir. 
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BA)KJ1MBI 3ACTEPE>KEHHfl 


L(eii npacTpia po3po6neHO Ta BuroTOBiieHO 3 ypaxyBaHHHM Banjoi' 6e3nexM, ane Pioro HeHanewHe 
BMKopucTaHHa MO>Ke npn3BecTM ao ypaweHHH enexTpaHHMM cipyMOM a6o no>Ke>Ki. 
flan Haae>KHOi po6o™ Bcix 3ano6i>xHMX 3aco6iB pboro Bnpo6y AOTpMMyPiTeca ochobhmx npaBMn Pioro 
BCTaHOBneHHa, BaxopacTaHHa Ta o6cnyroByBaHHH, lao BMxnaAem HM>xae. 

3 axo,qi/i 6 e 3 neKM 

BuKopucTOBywie name tom Ka6enb >XMBneHHa, lao nocTaHacTbca b KOMnneKTi 3 bmpo6om. Elxmo 
BMKOpMCTOByOTbCa iHLUMM Xa6enb >KMBJieHHa, He HaAaHMM nOCTanaabHHKOM, BiH Mae 6yTM CepTM(f)ixOBaHaPi 
3riflHO 3 BiflnOBiAHMMM HapiOHanbHHMa CTaHAapT3MM. HXLAO Ka6enb >KMBJieHHH nOLUKOA>KeHO 6yAb-HKMM 
HMHOM, 3BepHiTbCH AO BMpo6HMKa a 60 HaM6llM>KHOrO aBT0pM30BaH0r0 CepBiCHOro peHTpy AOH 3aMiHM 
xa6enio. 

flan BiA'eAHaHHa npacTpoio BiA eneKTpoMepe>Ki BaxopacTOByPiTe niTexep xa6enio >xaBneHHa. ripacTpiPi cniA 
BCTaHOBJlLOBaTM BOpHA i3 p03eTK0L0, HX3 3HaXOAMTbCH B JierKOAOCTynHOMy MiCpi. 

niA'eAHyMTe AacnaePi jiMiiie ao Awepena >xaBneHHa, axe Bxa3aHe b po3Aini "TexHiHHi xapaKTepMCTMKM 1 ' 
Aboro noci6HMKa a6o Ha AncnneT. Hxmo bm He BneBHem, axaPi tmti Mepe>xi >xaBneHHa y BawoMy AOMi, 
3BepHiTbCH AO npOAaBAH BMpo6y. 

BMKopMCTOByBaTM nepeHaBaHTaxeHi enexTpaaHi po3eTKM 3MiHHoro CTpyMy Ta noAOBwyBaai He6e3neaHO. 
TaKO>K He6e3nenHMMM e noTepTi Ka6eni Ta 3naMaHi LUTexepa. Bohm MO>xyTb chpmhmhmtm ypa>xeHHa 
eneKTpMHHMM CTpyMOM Ta no>xe>xy. 3BepHiTbca b cepBicHaa peHTp, iao6 3aMiHMTM noLUKOA>KeHi AeTani. 
llpMCTpiM 3ajimuaeTbca niA'eAHaHMM ao A>i<epena 3MiHHoro CTpyMy nocTiMHO, xona BiH yBiMXHeHaPi b 
p03eTKy 3MiHHOro CTpyMy - HaBiTb TOAi, KOTIM >KMBAeHHH npMCTpOLO BMMKHeHO. 

He BiAKpMBaiiTe flMcnneM 

• BcepeAMHi HeMae KOMnoHeHTiB, axi noTpe6yiOTb o6cnyroByBaHHa xopacTyBaaeM. 

• BcepeAMHi e AeTaai niA bmcoxolo Hanpyroio, HaBiTb TOAi, xona waBneHHa BMMKHEHO. 

• Hxlao AacnaePi He npapioe Haae>xHMM hmhom, 3BepmTbca ao npoAaBpa. 

U4o6 yHMKHyTM TpaBMyBaHHB jnofleii: 

• He CTaBTe AacnaePi Ha noxani noBepxHi 6e3 Haae>xHoro HaAiPiHoro 3axpinneHHa; 

• BMxopacTOByMTe aMiiie niACTaBxy, pexoMeHAOBaHy bmpo6hmxom; 

• o6epiraPiTe Bapi6 BiA ypapiB Ta naAiHHa Ha Hboro iHLuax npeAMeTiB; He mp^avne irpawxa Ta iHiai 
npeAMeTM Ha expaH Bapo6y. 

I_le MO>xe cnpMHMHMTM TpaBMyBaHHa moAePi Ta aopymeHHa cfcyHxpioHyBaHHa a6o noLuxoA>xeHHn Bapo6y. 

IH06 yHMKHyTM nowewi Ta iHLUMX He6e3neK: 

• 33b>xam BMMMKAMTE >xaBneHHa Aacnneio, xoam BMXOAMTe 3 xiMHaTM Ha TpaBanaPi aac; Hixona He 
3aaMiaaMTe AacnaePi YBIMKHEHMM, xona BMXOAMTe 3 AOMy; 

• caiAxyPiTe, lao6 aitm He xaAana Ta He BxnaAana iHLuax npeAMeTiB b otbopm Ha xopnyci Bapo6y; Aeaxi 
BHyTpimHi nacTMHM nepe6yBaiOTb niA He6e3neHHOto Hanpyroio; 

• He BMxopMCTOByPiTe AOAaTxoBi axcecyapa, axi He npa3HaaeHO Ana pboro Aacnneio; 

• 3anMLuaLOHM AacnaePi Ha TpaBanaPi aac, BiA'eAHaPiTe xa6eab >xMBaeHHa BiA po3eTxa; 

• niA nac rpo3M 3 6nacxaBxaMa Ta rpoMOM Hixona He TopxaPiTeca xa6enio >xMBaeHHa Ta xa6ento 
noAaai camany, ocxiabxa pe MO>xe 6yTM Aywe He6e3neaHO. Taxi am MO>xyTb npa3BecTM ao ypa>xeHHa 
eneXTpMHHMM CTpyMOM. 
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BCTaHOBJieHH?! 

He CTaBTe re He nepexonyMre npepMeTM nepe3 xa6enb >xMBneHHH, He CTaBTe pMcnneM y Micpax, pe Ka6enb 
>KMBJieHHH MO>KHa neTXO nOLUXOpMTM. 

He KopMCTyMTeca pMcnneeM no6nM3y bopm, HanpMxnap, 6ina b3hhm, yMMBanbHMxa, xyxoHHO'i hm npanbHoi' 
mmmxm, y BoaoroMy nipBaai a6o no6nM3y 6aceMHy. 

flMcnnei' MaiOTb y Kopnyci BeHTMnapiMHi oreopM pan BiABeASHHH Tenaa, lao yreoproerecH niA nac po6otm 
npHCTpoto. Hxipo nepexpnTM pi oreopn, HaxonnneHHa Tenaa MO>xe cnpnHMHMTn HecnpaBHOdi Ta npn3Bec™ 
AO no>xe>xi. 

ToMy HIKOJIM: 

• He nepexpnBanre HM>xHi BeHTnaapinHi oreopn, CTaBnann pncnnen Ha ai>KKO, pnBaH, xnnnM tolao; 

• He CTaBTe pncnnen BcepeAHHy Me6niB, axipo b hmx He 3a6e3neHyeTbca Hane>xHoT BeHTnnsipii'; 

• He HaxpnBanre oreopn TKaHMHOK) hh ihlumm MaTepiaaoM; 

• He CTaBTe pncnnen no6an3y hh 3Bepxy Hap 6aTapeex) onaaeHHa a6o iHLUMM pwepenoM Tenaa. 

He TpiTb i He Bpapanre PK expaH Active Matrix 6ypb-HXMMM reeppHMn npepMeTaMM, ocxiabxn tbkhm hmhom 
MO>KHa noApana™ PK expaH Active Matrix, 3incyBaTH noro 30BHiwHiH BHraap a6o HenonpaBHO nonixoAHTM 
expaH. 

He HaTHCxanTe naabpeM TpHBanMM nac Ha PK expaH, ap>xe pe MO>xe cnpMHMHHTM noaBy 3aaMiiJX0BMx 
3o6pa>xeHb. fleaxi pecfrexTH MO>xyTb BMaBaaTMCb y BHraapi nepBOHMX, 3eaeHMX a6o CMHix tohox Ha expaHi. 
OpHax pe He BnnnBae Ha po6oTy pHcnnea. 

Hxipo MO>xaMBO, BMxopMCTOByMTe pexoMeHAOBaHy pospiabHy 3AaTHicTb pan 3a6e3neHeHHa onTHMaabHoi' 
axocTi 3o6pa>xeHHa Ha PKpMcnneT. Hxlao BMxopMCTOByeTbca imuMH, He pexoMeHpoBaHMM pex<MM 
po3AiabHoi' 3paTHOCTi, peaxi 3o6pa>xeHHa Ha expaHi MO>xyTb BMmapaTM CTMCHyTMMM, po3TamyTMMM a6o 
iHLUMM HMHOM 3MiHeHMMM. OpHaX pe XapaXTepHO paa PK expaHy 3 CfcixCOBaHOXI p03pinbH0X5 3paTHiCTlO. 
Hxipo Ha expaHi MOHirapa poBrnn nac 3aaMiuaeTbca HepyxoMe 3o6pa>xeHHa, pe MO>xe npM3BecTM po noaBM 
3anMLuxoBMX 3o6pa>xeHb a6o nnaM Ha expaHi. L4o6 yHMXHyTM pboro, BHxopMCTOByHre expaHHy 3acTaBxy 
Ta BMMMxaMTe BMpi6, xoan BiH He BMxopMCTOByeTbca. TapaHTia Ha BMpi6 He noLUMpxjeTbca Ha 3aaMiuxoBi 
3o6pa>xeHHa a6o naaMM Ha expaHi, cnpMHMHeHi TpMBaaMM Bipo6pa>xeHHHM HepyxoMMx 3o6pa>xeHb. 

He BpapaMTe Ta He ppananre nepepHK) Ta 6iHHi naHeai expaHa MeTaaeBMMM npepMeTaMM. 

Taxi piT MO>xyTb noiuxopHTM expaH. 

L4o6 nepeMicTMTM BMpi6, Bi3bMiTb noro pBOMa pyxaMM nepepHbox) naHennx) Bip ce6e. Hxipo BMpi6 Bnape, 
noLuxop>xe h n n Bnpi6 MO>xe npM3BecTM po ypa>xeHHa eaexTpMHHMM CTpyMOM a6o no>xe>xi. flaa peMOHTy 
3BepHiTbca po MicpeBoro aBTopM30BaHoro cepBicHoro peHTpy. 06epiraMre Bnpi6 Bip BnaMBy bmcoxmx 
T eMnepaTyp i HapMipHOi BoaorocTi. 

He BCTaHOBax)MTe BMpi6 Ha CTiHi y Micpi, pe Ha Hboro MO>xe noTpanMTM >xap Ta >XMpoBi BMnapM. 

• Bohm MO>xyTb noiuxopMTM BMpi6 i cnpMHMHMTM napiHHa. 

flaa pMcnaei'B 3 maHpeBMM o6paMaeHHa xopMCTyBan noBMHeH po3maHyTM po3MiLpeHHH pncnneM naHeai 
MO>xe BMxaMxaTM TpMBO>xHi Bipp3epxaaeHb Bip HaBxoaMLuHboro CBiTaa i acxpaBMx noBepxoHb. 

He BMxopMCTOByMTe no6nM3y MOHirapa npMCTpoi' 3 bmcoxok) Hanpyrox) (HanpMxaap, eaexTpMHHi 
MyX 060 MXM). 

• EaexTpMHHMM po3pap MO>xe ccpmhmhmtm HecnpaBHicTb MOHirapa. 


3acTepe>KeHhm Lno,qo aflamepa 3MiHHoro CTpyMy i Ka6enK) 
>KMBJieHH?l 

Hxlao BcepepMHy BMpo6y (TeaeBi3opa, MOHirapa, xa6eax) >xMBneHHa hm apanrepa 3MiHHoro CTpyMy) 
noTpanMTb Bopa a6o iHiua ctopohhh penoBMHa, HeranHO Bip’epHanre xa6eab >xMBaeHHa i 3BepHirecH po 
peHTpy o6cayroByBaHHa. 

• HexTyBaHHn piexi bmmotox) MO>xe npM3BecTM po aawuaum a6o ypaweHHH eaexTpMHHMM CTpyMOM 
nepe3 noiuxop>xeHHa Bnpo6y. 

He TopxaMTeca mrexepa xa6eax) >xMBaeHHa a6o apanrepa 3MiHHoro CTpyMy BoaorMMM pyxaMM. Hxlao 
xoHrexTM mrexepa Boaori hm 3anMnem, BMTpiTb i'x i BMcymiTb, neprn Hi>x BMxopMCTOByBaTM. 

• HexTyBaHHa piero bmmotox) MO>xe npM3BecTM po 3anMaHHH a6o ypa>xeHHa eaexTpMHHMM CTpyMOM. 


YKPAIHCbKA 
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06ob’h3kobo ao Kii-mfl BCTaBname xa6enb >KHBJieHHa b aAanTep 3MiHHoro CTpyMy. 

• Cna6xe 3’eAHaHHH MO>Ke cia™ npnHMHoro 3anMaHHH a6o ypaweHHH enexTpnHHMM cipyMOM. 
06 ob’h3kobo BHKopucTOByPiTe xa6eni >xnBneHHH i aAanTepn 3MiHHoro cipyMy HaflaHi a6o cxBaneHi 
xoMnaHiero LG Electronics, Inc. 

• BnKopi/icTaHHH HecxBaneHMX Bnpo6iB MO>xe npn3Bec™ ao 3anMaHHH a6o ypaweHHH enexTpnHHMM 
CTpyMOM. 

BiA’oAHytOMn Ka6enb >xMBneHHn, TamiTb noro 3a imeKep. He 3rv\name xa6enb >KHBneHHH 3 HaAMipHoro 
cnnoro. 

• L(e MO>xe noiiiKOAHTM urnyp >KMBneHHH i npn3Bec™ ao ypa>xeHHH enexTpnHHMM cipyMOM a6o 
BMHnKHeHHn 3awMaHHn. 

HaMarawTecn He CTyna™ i He CTaBMTM Ha Ka6enb >xnBneHHH hm aAamep 3MiHHoro cipyMy Bawxi npeAMe™ 
(enexTponpncTpoi', oaht toiao). ByAbie o6epe>KHi, mo6 He nowxoAMTn xa6enb >xnBneHHH hh aAamep 
3MiHHoro cipyMy rocTpnMM npeAMeiaMH. 

• rioLiiKOAxreHMM xa6enb >xnBneHHH MO>xe cia™ npnnnHoro 3anMaHHH hm ypaweHHH enexTpnHHMM 
CTpyMOM. 

He po36npaMTe, He peMOHTyme i He 3MiHronTe xa6enb >xnBneHHH a6o aAanTep 3 mIhhoto CTpyMy. 

• HexTyBaHHn piero BMMororo MO>xe npn3BecTn ao 3anMaHHn hh ypaweHHH eneKTpnHHMM CTpyMOM. 
CniAxyme, lao 6 po3eTKa, aAanTep 3 mIhhoto CTpyMy Ta KOHTaxTM WTexepa 6ynn hmctmmm, 6e3 nnny toiao. 

• HexTyBaHHn piero BMMororo MO>xe npn3BecTM ao 3anMaHHH. 


MMLqeHHJR 

• BiA'eAHaMTe Ancnnen bIa enexTpoMepe>xi nepeA BMTnpaHHHM expaHy. 

• BnTMpaMTe expaH 3nerxa 3Bono>xeHoro (He Moxporo) raHHipxoK). He po3nnnronTe aepo3onb 
6e3nocepeAHbo Ha expaH, ocxinbXM HaAMipHe po3nnneHHH MO>xe cnpnHMHMTn ypa>xeHHn 
eneKTpMHHMM CTpyMOM. 

• Ha nac hmlashhh Bnpo 6 y BiACAHynTe xa 6 enb >xnBneHHH. flerxo BMTnpanTe xopnyc M'nxoro raHHipxoro, 
lao6 He noApnnaTM Bnpi 6 . He HMCTbTe Bnpi 6 Moxporo raHHipxoro Ta He po 3 nnnronTe BOAy hm iHini 
piAMHM 6 e 3 nocepeAHbo Ha Bnpi 6 . L(e MO>xe npn 3 BecTH ao ypa>xeHHn enexTpnHHMM CTpyMOM. (He 
BHKopncTOByMTe xiMiHHi penoBMHM, HanpnxnaA, 6 eH 3 MH, P 03 hmhhmkm atih 4 )ap 6 hm cnnpT). 

• BpM3HiTb boaok) Ha M'nxy raHHipxy 2-4 pa3M i nncTbre Hero nepeAHro naHenb Bnpo6y; BMTMpaMTe 
nnine b OAHOMy HanpnMxy. HaAMipHa Bonora MO>xe cnpMHMHMTM nonBy nnnM. 



riaKyBaHHa 

• He BMKMAaMTe xapraH Ta naxyBanbHi MaTepiann y CMirra. Bohm HanxpaiAe npMCTOCOBaHi Ann 
TpaHcnopTyBaHHn pboro BMpo6y. nepeB03HHM a6o HaAcnnaronn BMpi6, 3anaxynTe noro b opnriHanbHi 
naxyBanbHi MaTepiann. 

Vj\Ar\\ 3 au,\ 9 \ (Jli/iLue pTyma naMna, mo Bi/iKopMCTOBysTbCfl y 
piflKOKpHCTaniHHOMy npMCTpoi) 

• OnyopecpeHTHa naMna, lao BMxopMCTaHa b pbOMy BMpo6i, MicTMTb HeBennxy xinbxicTb pTyTi. 

• He yTnnroynTe pen BMpi6 pa30M i3 no6yTOBMM CMirraM. 

• Lien Bnpi6 cniA yTMni3yBaTM 3 tIaho 3 BMMoraMM, BCTaHOBneHMMM MicpeBMMn opraHaMM BnaAM. 


YKPAIHCbKA 
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MUHIM EHTIYOT CHORALARI 


Bu qurilma sizning xavfsizligingizni kafolatlash uchun yaratilgan va ishlab chiqarilgan, biroq undan 
noto'g'ri foydalanish elektr toki urishi yoki yong'in xatarlariga olib kelishi mumkin. Ushbu displeyga ichki 
qurilgan barcha himoya mexanizmlarining to'g'ri ishlashi uchun uni o'rnatish, undan foydalanish va xizmat 
ko'rsatishda quyidagi asosiy qoidalarga amal qiling. 

Xavfsizlik to'g'risida 

Faqat ushbu qurilma bilan birga berilgan elektr tarmog'iga ulash shnuridan foydalaning.Boshqa elektr 
tarmog'iga ulash shnuridan foydalanganingizda agar u ta'minotchi tomonidan berilmagan bo'lsa, uning 
tegishli milliy standartlarga mosligiga ishonch hosil qiling. Agar elektr tarmog'iga ulash shnuri qandaydir 
tazrda shikastlangan bo'lsa, uni almashtirish uchun ishlab chiqaruvchi yoki vakolatli ta'mirlash markaziga 
murojaat qiling. 

Juftlash qurilmasidan qurilmani uzish uchun foydalaniladi. 

Qurilmani o'zi ulanadigan devor rozetkasiga yaqin o'rnatilganligiga va rozetkaga osongina yetish 
mumkinligiga ishonch hosil qiling. 

Displeyni faqat ushbu qo'llanmadagi texnik xususiyatlarda yoki displeyda ko'rsatilgan quvvat manbai orqali 
ishlating. Agar siz uyingizda qanday quvvat ta'minotiga ega ekanligingizga ishonchingiz komil bo'lmasa, 
dileringizga murojaat qiling. 

Ortiqcha yuklanishga ega bo'lgan o'zgaruvchan tokli rozetkalar va uzaytirma kabellar xavflidir. Izolyatsiyasi 
buzilgan kabellar va singan vilkalar ham shundaydir. Ular elektr toki urishi yoki yong'in xatarlariga olib 
kelishi mumkin. Almashtirish uchun xizmat ko'rsatuvchi texnikka murojaat qiling. 

Qurilma devordagi rozetkaga ulangan bo'larekan hattoki o'chirilganda ham elektr quvvatidan uzilmaydi. 

Displeyni ochmang: 

• Lining ichida foydalanuvchi texnik xizmat ko'rsatuvchi qismlari mavjud emas. 

• Elektr ta'minoti o'chirilgan bo'lsa ham displeyning ichida Xavfli yuqori kuchlanishlar mavjud. 

• Displeyingiz to'g'ri ishlamayotgan bo'lsa, dileringizga murojaat qiling. 

Shaxsiy shikastlanishlarning oldini olish: 

• To'g'ri mahkamlanmagan bo'lsa, displeyni qiya tokchalarga o'rnatmang. 

• Faqat ishlab chiqaruvchi tomonidan tavsiya qilingan tayanchlardan foydalaning. 

• Mahsulot ustiga buyumlarni tashlamang yoki uni hech qanday ta'sir ostiga qo'ymang. Mahsulot 
ekraniga o'yinchoqlar yoki boshqa buyumlarni otmang. 

Bu odamlarning jarohatlanishi, mahsulot bilan bog'liq muammolar va displeyning shikastlanishiga olib 
kelishi mumkin. 

Yong'in chiqishi va boshqa xatarlarning oldini olish: 

• Xonadan ko'proq muddatga chiqib ketayotgan hollarda displeyni doimo o'chirib qo'ying. Uydan chiqib 
ketayotgan vaqtda hech qachon displeyni yoniq holda qoldrimang. 

• Bolalarning displey korpusi tirqishlariga suyuqliklarni quyishlari yoki buyumlarni tiqishlariga yo'l 
qo'ymang. Ayrim ichki qismlarda xavfli yuqori kuchlanishlar mavjud. 

• Ushbu displey uchun mo'ljallanmagan aksessuarlarni qo'shmang. 

• Displey uzoq vaqt qarovsiz qoldirilishi kerak bo'lgan hollarda uni devordagi rozetkadan uzib qo'ying. 

• Momaqaldiroq yoki chaqmoq vaqtida elektr tarmog'iga ulash va signal kabellariga tegmang, chunki 
ular xavfli bo'lishi mumkin. Bu elektr toki urishiga olib kelishi mumkin. 


p'zbekiston 
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O'rnatish to'g'risida 

Elektr tarmog'iga ulash shnurining ustiga biror narsaning qo'yilishi yoki uni bosib o'tishiga yo'l qo'ymang 
hamda displeyni elektr tarmog'iga ulash shnuri shikastlanishi mumkin bo'lgan joylarga joylashtirmang. 
Displeydan bevosita suvga yaqin bo'lgan joylarda, jumladan vanna, unitaz, rakovina, kiryuvish tog'ora 
kabilar yaqinida, nam yerto'lada yoki hovuzlar yaqinida foydalanmang. 

Displeylar ishlash vaqtida hosil bo'lgan issiqlikni chiqarib yuborishga imkon beruvchi havo almashtirish 
tirqishlari bilan jihozlangan. Agar ushbu tirqishlar to'silib qolsa, ichki hosil bo'lgan issiqlik yong'in xatarlariga 
olib kelishi mumkin bo'lgan xatoliklarni vujudga keltirishi mumkin. 

Shuning uchun HECH QACHON: 

• Displeyni karavot, divan, gilam kabilar ustiga joylashtirish orqali quyi ventilyatsiya tirqishlarini to'sib 
qo'ymang. 

• Agaryetarli darajada havo almashishi ta'minlanmasa, displeyni ichki qurilgan korpusga joylashtirmang. 

• Tirqishlarni latta yoki boshqa narsalar bilan berkitib qo'ymang. 

• Displeyni radiator yoki boshqa issiqlik manbai yaqini yoki ustiga joylashtirmang. 

Faol Matritsali LCD-ni qattiq narsalar bilan artmang yoki urmang, chunki bu Faol Matritsali LCD-ni tirnashi, 
buzishi yoki butunlay ishdan chiqarishi mumkin. 

LCD ekranini barmoqlaringiz bilan uzoq vaqt bosib turmang, chunki bu qoldiq tasvirlarni hosil qilishi 
mumkin. 

Ayrim nuqtali nuqsonlar ekrandagi Qizil, Yashil yoki Ko'k dog'lar sifatida ko'rinishi mumkin. 

Biroq bu displeyning ishlashiga hech qanday ta'sir ko'rsatmaydi. 

LCD displeyingizda eng yaxshi sifatdagi tasvirlarni olish uchun iloji boricha tavsiya qilingan tasvir aniqligidan 
foydalaning. Tasviya qilinganidan boshqa istalgan rejimdan foydalanilganida ekranda ayrim masshtablangan 
yoki qayta ishlangan tasvirlar paydo bo'lishi mumkin. Biroq bu belgilangan tasvir aniqligiga ega bo'lgan LCD 
panelining o'ziga xos xususiyatidir. 

Monitorda harakatsiz tasvirlarni uzoq vaqt namoyish qilish monitorda qoldiq tasvirlarni yoki dog'larni 
qoldirishi mumkin. Bu muammoning oldini olish uchun ekran saqlagichdan foydalaning va mahsulotdan 
foydalanilmayotganda uni o'chirib qo'ying. Uzoq vaqt davomida foydalanishdan hosil bo'lgan qoldiq tasvir 
yoki dog'lar ushbu mahsulotga berilgan kafolat bilan qamrab olinmaydi. 

Ekranning old va yon tomonlariga metall buyumlar bilan urmang yoki tirnamang. 

Aks holda bu ekranni shikastlashi mumkin. 

Siljitish uchun panelni oldinga qarating va uni ikkala qo'lingiz bilan ushlang. Agar mahsulotni tushirib 
yuborsangiz, shikastlangan mahsulot elektr toki urishiga yoki yong'in chiqishiga olib kelishi mumkin. 
Ta'mirlash uchun vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. 

Yuqori haroratlar va namlik ta'siriga uchrashiga yo'l qo'ymang. 

Agar ushbu mahsulot moy yoki moyli tuman ta'siriga uchrashi mumkin bo'lsa, uni devorga o'rnatmang. 

• Bu mahsulotni buzishi va uning tushib ketishiga sabab bo'lishi mumkin. 

Yaltiroq hoshiyali displeylar uchun foydalanuvchi displeyni qayerga joylashtirish to'g'risida ham o'ylashi 
kerak, chunki hoshiya atrofdagi yorug'lik va yorqin yuzalarni qaytargan holda xalaqitlar hosil qilishi mumkin. 

Monitor yaqinida elektr pashshao'ldirgich kabi yuqori kuchlanishda ishlaydigan jihozlarlardan foydalanmang. 

• Kuchli elektr oqimi monitor ishlashida nosozlikni keltirib chiqarishi mumkin. 


AC adapteri va quvvat uchun ehtiyot choralari 

Agar mahsulot ichiga suv yoki boshqa moddalar kirib qolsa (TV, monitor, quvvat manbaiga ulash shnuri yoki 
AC adapteri), darhol quvvat manbaiga ulash shnurini uzing va xizmat ko'rsatish markaziga murojaat qiling. 

• Aks holda bu mahsulotga shikast yetkazilganligi sababli yong'in chiqishi yoki elektr toki urishiga olib 
kelishi mumkin. 

Elektr manbaiga ulash vilkasi yoki AC adapteriga nam qo'llaringiz bilan tegmang. Agar vilka kontaktlari nam 
yoki chang bo'lsa, foydalanishdan oldin ularni arting va quriting. 

• Aks holda bu yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin. 


p'zbekiston 
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Quvvat manbaiga ulash shnurini AC adapteriga to'liq kirgizganligingizni tekshiring. 

• Agar bo'sh kiritilgan bo'lsa, yomon ulanish yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin. 

LG Electronics, Inc tomonidan ta'minlangan yoki tasdiqlangan quvvat manbaiga ulash shnurlari va AC 
adapterlaridan foydalanishga ishonch hosil qiling. 

• Tasdiqlanmagan mahsulotlardan foydalanish yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin. 
Quvvat manbaiga ulash shnurini uzish paytida doimo uni vilkadan torting. Quvvat manbaiga ulash shnurini 
ortiqcha kuch bilan bukmang. 

• Elektr liniyasi shikastlanishi va bu elektr toki urishi yoki yong’inga olib kelishi mumkin. 

Quvvat manbaiga ulash shnuri yoki AC adapterini bosmang, yoki uning ustiga og'ir narsalarni (elektron 
jihozlar, kiyim va hokazo) qo'ymaslikka ehtiyot bo'ling. Quvvat manbaiga ulash shnuri yoki AC adapterini 
o'tkir narsalar bilan buzmaslikka ehtiyot bo'ling. 

• Shikastlangan quvvat manbaiga ulash shnurlari yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin. 
Hech qachon quvvat manbaiga ulash shnuri yoki AC adapterini ochmang, ta'mirlamang yoki o'zgartirmang. 

• Bu yong'in yoki elektr toki urishiga olib kelishi mumkin. 

Rozetka, AC adapteri va elektr manbaiga ulash vilkasi kontaktlarini chang va boshqalardan toza saqlang. 

• Bu yong'inni keltirib chiqarishi mumkin. 


Tozalash to'g'risida 

• Displey ekrani yuzasini tozalashdan avval elektr tarmog'iga ulash kabelini rozetkadan uzing. 

• Biroz namlangan (ho'l bo'lmagan) lattadan foydalaning. Displey ekraniga to'g'ridan-to'g'ri aerozollardan 
foydalanmang, chunki ortiqcha sepish elektr toki urishiga olib kelishi mumkin. 

• Mahsulotni tozalaganda elektr tarmog'iga ulash kabelini rozetkadan uzing va tirnalishlarning oldini 
olish uchun yumshoq latta bilan yengil arting. Nam latta bilan tozalamang yoki suv hamda boshqa 
suyuqliklarni to'g'ridan-to'g'ri mahsulot ustiga sepmang. Elektr toki urishi yuz berishi mumkin. (Benzol, 
bo'yoq erituvchilar yoki spirt singari kimyoviy moddalardan foydalanmang) 

• Yumshoq lattaga 2 tadan 4 martagacha suv seping va undan old karkasni tozalashda foydalaning; 
faqat bir yo'nalishda arting. Haddan tashqari ortiqcha namlik dog'larni hosil qilishi mumkin. 



Qayta qadoqlash to'g'risida 

• Karton va boshqa qadoqlash materiallarini tashlab yubormang. Ular qurilmani tashish uchun eng 
yaxshi konteyner hisoblanadi. Qurilmani boshqa joyga ko'chirganda uni asl materialiga qayta 
qadoqlang. 

Chiqitga chiqarish to'g'risida(Faqat simobdan foydalanilgan LCD 
mahsulotlar uchun) 

• Ushbu mahsulotda foydalanilgan fluoressent lampalar tarkibida oz miqdordagi simob mavjud. 

• Mahsulotni maishiy chiqindilar bilan birga chiqitga chiqarmang. 

• Ushbu mahsulotni chiqitga chiqarish mahalliy hokimiyat organlari tomonidan o'rnatilgan tartiblarga 
muvofiq amalga oshirilishi lozim. 


O'zbekiston 
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PRECAUgOES IMPORTANTES 

Este aparelho foi projetado e produzido para assegurar sua seguranga pessoal. No entanto, o uso indevido 
pode provocar choque eletrico ou incendio. Para permitir a operagao correta de todas as protegoes 
incorporadas neste monitor, observe as seguintes regras basicas para instalagao, uso e manutengao. 

Seguranga 

Use somente o cabo eletrico fornecido com o aparelho. Caso seja utilizado outro cabo eletrico, que nao o 
fornecido pelo fornecedor, verifique se ele e aprovado pelos padroes nacionais aplicaveis. Se o cabo de 
alimentagao estiver com algum tipo de problema, entre em contato com o fabricante ou com o fornecedor 
de servigo autorizado mais proximo para substitui-lo. 

O acoplador do aparelho e usado como dispositivo para desligar. 

Por favor verifique se o aparelho e instalado na parede da tomada a qual esta ligado e que a tomada e de 
facil acesso. 

Somente use o monitor com uma das fontes de alimentagao indicadas nas especificagoes deste manual ou 
listadas no monitor. Caso nao tenha certeza do tipo de fonte de alimentagao que possui em casa, consulte 
o revendedor. 

Tomadas de corrente alternada sobrecarregadas e cabos de extensao sao perigosos. Assim como o 
sao cabos de alimentagao desfiados e conectores quebrados, que podem provocar incendio ou choque 
eletrico. Procure urn tecnico de manutengao para troca. 

Desde que a unidade esteja conectada a saida AC da parece, nao e desconectada da fonte de alimentagao 
AC mesmo que a unidade esteja desligada. 

Nao abra o monitor: 

• Nenhuma pega pode ser manuseada pelo usuario. 

• Ha voltagens perigosas, ate mesmo quando estiver desligado. 

• Se o monitor nao estiver funcionando adequadamente, entre em contato com o revendedor. 

Para evitar ferimentos pessoais: 

• Nao coloque o monitor em uma prateleira inclinada, a menos que esteja seguro. 

• Somente use suportes recomendados pelo fabricante. 

• Nao deixe cair objetos nem exerga impacto sobre o produto. Nao atire brinquedos ou objetos para a 
tela do produto. 

Isso pode causar ferimentos ao ser humano, problema de produto e danificar a tela. 

Para evitar risco de incendio: 

• Sempre DESLIGUE o monitor quando deixar o recinto por urn periodo longo. Nunca deixe o monitor 
LIGADO quando sair de casa. 

• Nao deixe que criangas joguem objetos dentro das aberturas do gabinete do monitor. Algumas partes 
internas possuem voltagens perigosas. 

• Nao acrescente acessorios que nao tenham sido projetados para este monitor. 

• Se nao pretender utilizar a tela durante urn longo periodo de tempo, desligue-o da tomada eletrica. 

• Em caso de trovoada, nunca toque no cabo eletrico nem no cabo do sinal, pois pode ser muito 
perigoso. Pode provocar choques eletricos. 
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Instalagao 

Nao deixe que nada fique ou passe sobre o cabo de alimentagao e nao coloque o monitor em lugares onde 
o cabo esteja sujeito a danos. 

Nao use este monitor proximo a agua como, por exemplo, banheiras, lavatorios, pias de cozinha, tanques 
de lavar roupa, em pisos molhados ou proximo a piscinas. 

Os monitores sao equipados com aberturas de ventilagao no gabinete que permitem a liberagao do calor 
gerado durante seu funcionamento. Se essas aberturas forem bloqueadas, o superaquecimento pode 
causarfalhas que podem provocar incendio. Entao, NUNCA: 

• Bloqueie as aberturas de ventilagao localizadas na parte inferior colocando o monitor em cima de 
camas, sofas, tapetes etc. 

• Posicione o monitor em uma instalagao embutida a menos que haja ventilagao apropriada, 

• Cubra as aberturas com panos ou qualquer outro tipo de material. 

• Coloque o monitor proximo ou sobre urn aquecedor ou outra fonte de calor. 

Nao esfregue ou bata o Active Matrix LCD em nada rigido uma vez que pode arranha-lo, estraga-lo ou 
danifica-lo permanentemente. 

Nao pressione a tela de cristal liquido com o dedo durante urn longo periodo porque pode resultar em 
fantasmas na imagem. 

Alguns defeitos de ponto podem aparecer como manchas vermelhas, verdes ou azuis na tela. No entanto, 
isso nao tera nenhum impacto ou efeito no desempenho do monitor. 

Se possivel, use a resolugao recomendada para obter uma melhor qualidade de imagem no monitor de 
cristal liquido. Caso seja usado em urn modo diferente da resolugao recomendada, algumas imagens 
escaladas ou processadas podem ser exibidas. Entretanto, essa e uma caracteristica do painel de cristal 
liquido de resolugao fixa. 

Aapresentagao de uma imagem parada, no monitor, por urn longo periodo de tempo podera deixar uma 
imagem persistente ou uma mancha na tela. Para evitar este problema, utilize uma protegao de tela e 
desligue o monitor quando nao estiver a utiliza-lo. Uma imagem persistente ou uma mancha provocada por 
uma utilizagao prolongada nao esta coberta pela garantia deste produto. 

Nao bata nem arranhe as partes frontal e laterais da tela com objetos metalicos. Caso contrario, pode 
danificar a tela. 

Certifique-se de que o painel fica virado para a frente e segure-o com ambas as maos para o mover. Se 
deixar cair o produto, o produto danificado pode causar choques eletricos ou urn incendio. Contacte urn 
centra de assistencia autorizado para a reparagao. 

Evite altas temperaturas e humidade. 

Nao instale o produto numa parade, caso corra o risco de ficar exposto a oleo ou a vapor de oleo. 

• Isto podera danificar o produto e provocar a respectiva queda. 

Para telas com moldura brilhante o usuario deve consideraro posicionamento da tela porque a moldura 
pode causar refelxos perturbantes de luz circunstante e superficies brilhantes. 

Nao utilize produtos de alta tensao a volta do monitor, (ex.: urn mata-moscas eletrico) 

• Em caso de choque eletrico, o monitor pode sofrer uma avaria. 


Precaugoes com o adaptador CA e a alimentagao 

Se entrar agua ou qualquer substancia estranha no produto (TV, monitor, cabo de alimentagao ou 
adaptador CA), desligue de imediato o cabo de alimentagao e contacte o centra de assistencia. 

• Caso contrario, podera ocorrer um incendio ou um choque eletrico devido a danos no produto. 

Nao toque no plugue de alimentagao nem no adaptador CAcom as maos molhadas. Se os pinos do plugue 
estiverem molhados ou tiverem po, limpe e seque-os de imediato. 

• Caso contrario, podera ocorrer um incendio ou um choque eletrico. 
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Certifique-se de que insere por completo o cabo de alimentagao no adaptador CA. 

• Uma ma ligagao pode provocar um incendio ou um choque eletrico. 

Certifique-se de que utiliza cabos de alimentagao e adaptadores CAfornecidos ou aprovados pela LG 
Electronics, Inc. 

• Autilizagao de produtos nao aprovados pode provocar um incendio ou um choque eletrico.. 

Ao desligar o cabo de alimentagao, puxe-o sempre pelo plugue. Nao dobre o cabo de alimentagao com 
forga excessiva. 

• A linha de alimentagao pode ser danificada, podendo provocar choque eletrico ou incendio. 

Tenha o cuidado de nao pisar nem colocar objetos pesados (eletrodomesticos, roupas, etc.) sobre o 
cabo de alimentagao ou o adaptador CA. Tenha o cuidado de nao danificar o cabo de alimentagao ou o 
adaptador CA com objetos afiados. 

• Os cabos de alimentagao danificados podem provocar um incendio ou um choque eletrico. 

Nunca desmonte, repare nem modifique o cabo de alimentagao ou o adaptador CA. 

• Pode provocar um incendio ou um choque eletrico. 

Certifique-se de que mantem a tomada, o adaptador CAe os pinos do plugue de alimentagao sem po, etc. 

• Caso contrario, podera ocorrer um incendio. 


Limpeza 

• Desligue o monitor da tomada antes de limpar a tela. 

• Use um pano ligeiramente umedecido (e nao molhado). Nao use aerossol diretamente na tela do 
monitor, porque o produto em excesso pode provocar choque eletrico. 

• Quando esta a limpar o produto, desligue o cabo de corrente e esfregue-o gentilmente com um pano 
macio para prevenir qualquer arranhao. Nao limpe com um pano humido ou com spray de agua ou 
quaisquer outros liquidos diretamente no produto. Pode ocorrer um choque eletrico. (Nao utilize 
quimicos tais como benzina, diluente de pintura ou alcool) 

• Pulverize agua para um pano macio 2 a 4 vezes, e use-o para limpar a estrutura frontal; limpe apenas 
numa diregao. Demasiada humidade pode causar manchas. 



Empacotamento 

• Nao jogue fora a caixa de papelao nem o material de empacotamento para o caso de precisar 
transportaro aparelho. Se precisar mandaro aparelho para outro lugar, coloque-o novamente em sua 
embalagem original. 

Descarte com seguranga (O produto LCD so e utilizado pela 
lampada de alta pressao) 

• A lampada fluorescente usada neste produto contem uma pequena quantidade de mercurio. 

• Nao descarte este produto com o resto do lixo comum. 

• O descarte deste produto deve serfeito de acordo com a legislagao de sua regiao. 
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• ^ > KJti&T F —*—;3 s tf0fl' ; 51©SrfcftV'< fd £V\ 

• ^—9—<n}L\zM%Mh bfc!9 v SiHS^x/c^ b&vvt?< /£'£v\, jBjffiftfeSrStfftV'-tK /c£V\ 

• tm * «#©jsHi-^i9^-r= 

mT(D;±m*iI^^oT < f££l' c 

• ^=^-£{JfflbT©5*llg£brtb<^tt5i§'g-ftiA ib'-f ; &-^-(7)®S ; Srftlo-r< 7c^V\ iftb 

fc'Svb 

• (D*-^ tf^y bfc 9 jf biAAAd *9 b&WC< f££v\, F^SPfttiK® 

J±^»fcftTV'5gPp R p^fc 19 & 15 ^-f - 0 

• ftfflF B '1ftt37toT ; e^^-^'fJjlb^V^'g-(4, h^b@IC:/7^fe©T</d£v\, 

V\ ^«*T5®^fei9^-f - 0 
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V7\ 


«aga-K©±fcitfeS:fiV'^t), = -K^eiAy^ 1 ? U£V'i5iaT<t'$V'„ tfc, Sjgri-Kfl* 
«SL^t~®®yff(H4 — SrtlL^v^T^ fi£v\ gfcffiyff, l=?0r®25feU 7 s 

—/K£>tri4fti\ S«®#V^jrm^=^~SHjM L&BtK fc£l\, —©ffftfHtSjatL^fc 

>9, eft^^^LfeS^ScH-tS 4 r®SJSl?L £.*■£<* 4, 

U ^©JgHf-JicSStb^fctiS-t-o <f£Sv\ 

• -?y b/4 4'®±Tt£JSL/,ev>-T;-<f££l\ T§|3®aJStL£^£v> 
TLt 5i§-g^fc V) ^-fo 

• &®tVv bt >^^-y<Dy y t (H4, 4c£V\, 

• ^J^if'^aS^LSrSofc^ Lft®4;'< fc$V\ 

• BiM^J^S&lW±t;ti4:i£< (H4, — 4c£v\ 

— HE^Hv^^'K^/c >9 , npv'fc <9 L&V'tK fc§V\ fi^ft^/c >9, ®S L/c 0 HSif-n ;5 S & 

>9 it. 

^n^-iifffii-iBSr3s<ffbftit4c‘9 L*v'T?<y£$v\ t>*-*-„ 

«ft/^/>f4iS»«*SWtffPfetiT33 5, HB®-§PS- Ky bfelt ( r'< #> It 

te¥<DM) tf&K.ZZbtfh'O'g.'to -tU4'fgii I ^tvKD#tt4:-fc‘9, OT$4?'t4&!9 ttrA. 0 

K'7 btrtifiioSIxTdo^, K-y ftft 9 it. tr®7c£>, #®j? 

fftSWT»»ftJS4:-S^-t2. 4 CA,4:-JLt 5 d h&lb'D tf„ m$m& StMJffl-ftUt K s' 

t Ks/ hCDlfea-ft^ 

»±mmi$i$:Am B*B-t?>4, MtRii^5 St*. HE® 

SStotSMSfrCfc*, !9->E-/^-Sr®ffl-t6, tfcttfiML/4V>0#(4®2gtr®oT< 4i£V\, H 
E®S#o# J tiife(^ov^Ti4ftfiE®>Pj-^^l't/4 >9 it. 

— wtfJE^fJJB^^MT'fiott/c !9, Si^Sr-^-tfc >9 L&V'''C< 7££V\, ^Srottfc <3 #i*Sr-¥x. 
4c *9 "t 3 4, /^/^ s ®S't5®4l^ s fe *9 it. 

#®£4J:5ilf4, ®Jtv^mf[n]#[c4£oTV'5 r. 4 Srflli&L, fe#j^ 3 LT < 4c£l\ 

8 D wiTSt5h k«il, iS@ j tyc^®j}p:iat*5ii^'^fc^^-t- o 

Hfi • H?l/4iiFyf45-®fi:g J tf5: i t(4ffi(tT< 7t^V\ 

fi*S£r'*H®®^i4, PH±t* * -r—fe V * - £ "C4M< tl £V\ 

• SJfitfSffl&Lfc!), «Ti-5JlH i: * t) Sf. 

3t^®feS-<4fVv®^=^-^jtffl-t5ll(4, I^S-tS^yfri-toT, *B4 5 MIH®9fc£E#tr3 4.44S 
fc *9 tHo 


DW 


^-c^~©JM V) L&®4:-< tc£\\ 

• swift stipt-t ^igftsj^i# Er-tHtbtt^fey t-to 


ac rtf'?# 

JKb°b (TV, — , iia-K, AC rtf'? 9) 4'®MWAofc:i§-a\ -tA^/N^HIS^ 

— tr — fcr'ffilK fe?£V\, 

Stitc^T?®®:/7 /c£v\ S4^AB^StlT®fc*9, iS4 <9ftttn 

L tz.'O tTV'S^it, A^i44 9£r4<tt£&oT<4c£v\ 

• tr®tt«ffl-t5t, i/c^iSaroJSBgtJfcSisJ&^&QS-to 


11*0 







b*b ACT PUL'D fr<9 bf£MLX< /£'£v\ 

• «ag3“KiAcr^y^dSLoa»f) tgNS^jx-cv'*v>»^ % 

«®a — K^ACTATTCA <&-fLG Electronics, Inc. flS|^, L < EfEIELfc LT< fc£ 

V\ 

• |StE$ixTV'*V'|Sfi,©^B:, ^c^JSS©Jiat*533JE:^fe»)*f. 

«ag=»“K;Sr&c< fc£J4, ^ftV'T</£'£v\, 3®TA£rWA ®®=*“KSr 

ft{f&l'>T?< /£'£v\ 

• eSCA-TViA^i»U JSa^^roJSHfcfeS-t^fcQSt-. 

«jg=t—K^ACTyr^©±^ofc5, JiAfero (*e®p n p, -SiH&if) Sr^rfctj L&V'T»<7c£ 

v\ tin- K^ACTT*T°T£§£flJ*tT>T-fio(t/eTJ; 9SfLt< /c£V\ 

• sag 3 -K(-#f*!4, ^^jse^jiHtJ&ss^asfctJSf. 

&s, eagL^TA/s^vx, 

• ^■^JSSroJIHirJicSSs^as&'JSf. 

ay-feyK ACTSfia- KOST^, S^*V'i5tffiSLt<fc^V\ 

• ^oJSHt*533 j eixasfe9* , f. 

T—£ tt^Sg-f-SHro-fl, gffig£%EEf\ IBS Ay A §r =< Air T H^oftCitui-tT 
ot<&*^'„ S/A S*®?K£^'fi§'n-JS > E'TflSAT A£r=! Air A h^feftAT^fToTTi* 

V\ 


DW 


$3 


• tziz, —(DMM=i~- K£&at< /c£v\ 

• £r££< ittS, g<fi&4£fc(+#fcfc^£Wo/b)^‘t?££v''T< f££v\, x^u-iS;©® 
/SSrESAA/i'ffitAAiA^t/t‘3 L&AA'</£'£v\ teSriWAf'S i, ®St't‘5 RTffrtt^fc 9 S 

•fo 

• ®p R p(T^^AttSr't‘5 £ US a — KSr&t, fl^KC/c*, ^AvEflAiSAT < /£'£v\ 

AAE«t#(AA S/A Pf*^(D7XS7tiiftil(TtefS^®p n p(-E 

/c£v\ iSSA^Ti/iS&DSAo K/fT ^>11® -At-, 7/V 

• ^fc/AVApiAKSA — T A—AMffiSrttV'T< fi$V\ i 5f Lt 

</S£V\, 7k^ s #'t'^'5 t, 'AS^EHiA 1 /SAo 



• AAtiJISSWiA ^-T — ^SliSSS b ttMt/£!) S-fcoT, j#T^CV'>'(?< /c£v\, — £ 

S'J©®0f^#SH-5 tlfli, ItiSLiloIt < /£'£v\ 

SSAS^S-SfcfcC: 

(SsB^t = 9 —-eftfcitTt' 5 Tkffitncot 'T) 

• A®npA'ffi/i$ETV>5®7 l fiTy/ttt, iHlT>7k$l;^#SETASlh, 

• A®p R pSr^lS:®^]B=f'5: tT>o Lil^SIL^V'-e</f Sv\ 

• Affip”coJ^igiA &{SSA»:i4i$<T/£^E®oTfToT</£/cV\ 
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wjmm 


7F f§ + ^ W M W tP Is iffi IP It IE {| is h - 




it 3 i 3 OTW£g£=ift 1 £ffl*n*|fc 0 <j£*Sil!JiJ. 


ft1£fflBt*i&fcgttfi<lit&SS. £nll®1£ffl£{tefe;m m$n£*£SftIafflgft, ittfHSgSHil 
fflm^;iwiAiio jps*®^4ftfiirit<jiTS±S[S, mm%mm^mm^mnmm%\m 
ft. KiShll. 

^ppIS^-flffl fE Kt # iilSix-S- o 

, D 4^g*¥M^4'^Pflfi^S^±5iJtliWt;IS35fTS^^o &ll*fli£®£mMfesE3SS!, it 
$iH®M£fSiSi. 

aajep&o immmmmkwm-im.^ 

R^ltti£&gt£SJ5>f£.ii±fiJ£, WJSP1$iS&£ffl, 5S3fEfeSWj£|g-fe*#®r?F. 


MMl TFMtj^: 

• SP1£eUJSAKIBA ixlaft-t!2 ; £ME^ , J]IP£& < JifiJIo 

• iH^STFBffAiSlE's'iliT, itS^^iSWSlileio 


• ^i±tM*5iiijpp n p±, -ti27^a*rp a po 
iSPltt-^fcAMsH^ r"pp^Pl4Piw±^M^^o 


• S3F#££&fcfl4$fl£AWt, i«£iim51S±JigWj£&. 


¥4 iWU 










Mm^E&E^s&ssfeswE^sjsMit!!*. 
xm&fomTi (.mtamu, gt&a, ji*j£«;^ swta, sswafFasacaifttifi) 

wsscsfT^^^±w^i. ^n&^npis, 

■^Sn&Pf, ffiM3aiS:^.K)E:P^o Hitk. VWh 

• $E*88cM4J*, i^'t, &!6gWp D p±, S*gft#PlS/Rfl5iajxWfo 

• RMEWiSftilSifiJSl. 

• ffl^TaSc-^'teWf'4SMJF P o 


LCDo 

lcd mm, s*»Rr^5ife-*^it. 

-«*F * pIBI£J i#±E**a * , o 


£nHWI^iS, LCD E*#W*HS1feJia. £q|l£P£#£?P£«;t*l' 

MftfflWiSTteffl, 5WPIS±W^aiW-«JIflSs£4ihgaWfflfc. 11^, SJ1S^^W¥ LCD IMS 

s^§s±-^0^iaiM^fi±Eita^#as^§sP^±gT5^fMfeffio ^jaftiti^awiRai, 

5®J, SRrH#ScP*EliF. 

fiMSffi'f&IEM[°]iu> #fflffiftr^pq^S]o &R 1115$ ;§■/“■ pp, PJtet^fi'J/^ppsIf^i&iitlfesStiiSA.o itK 


ill ife Rl /mjjzl f P pi] ;SJ^ o 

if %} '\% r S $ iH £ H ifi ;i pp Wl S S S ® W ±t H ± ° 
• sKijaw^a^s&EJiF^jgiat^s^. 




M/y 


PIrIIE 


it In m fen PS W Wifi . 

(15'JiiP: feiiffi) 

• r^pp WltS % 5£®J o 



iiP^7K^°Stfilsi^*!i^aA? t p a p( feW, feSW-SfeSiliES), if£BPJ£l£feiE&#Ki& 

M£$'L'o 

• libels SW^#fiE^p D niS*f, fflMHStA&°£Mfeo 

• SHiJW^#^Sc^^EMfe. 








ii£*M£fflLG ELECTRONICS, INC. £$^£«Wfe®8?nfeSiIE8. 

itd''£.'^ssjfea®sia!cfeSJiKgg, imm& (i.s§ffl n °p^ mm) s ^n±o 
pp^±T' femmfcwmizs . 

mtm, tmmm 


£=F 


c±;± 

/B/p 


ffiffl®;® (^;i) wflj. 


/S}ST J "PP0't; J&lB 4,/JSf^i 
S'£;tftaigPSSiJ? t pp±o 
»*®SJIE©:«Hl3± 2 
feo 




/S'ffr/ff/n > 


e;± 


UdAfc. 

■til^^ksSt 


RT^ISftfe. (*! 


m 4 


'/p 

/A ’ 


Misffl'S/W/H B'jfll; 


m m., ^p°p) 

RS—t^-[S]±}IHo ^±;I0l#H 



• wnffl 

jsfcawimamsress. 


• ^^^ittrp a pTPaii±a±i«-^AbiIo 

• ia mm mi wiitbr^p. 



























MflEfifgSI 1 




IqUiCEffisIfE 


«8m*gA<H5MJI 

m ' 


SW86tH»Msl6*3S 
I*«^T£IJS*SMIJ 


S7 Mftaaitis. 


» 

HE] 

m 

-§ 




ms ■ ■ mm^m^mmmmmmmmmmimMmm® ° 

if ffisftgsiswsfflsfissijttsi* ■ s°mmtiim®.Mm ° 

R^ftffl*#m^MSflS0<)aElISts±5ya0<)«;J§*S^lISts - SOU ■ USlSi 

SifjSSgi] ° 

siaw ac mm^mm^rnm^mM ° mmMmm&mmmmmmn at • - if 

funsj^B^ ■ sp&@isp*i»fr • tfisssiff ac m • 


• $P^lIStsMSIE^:S'f / P ■ Ifl^SHiS® ’ 


mmm&xmm: 

• mmmmfe ■ i*s^fis#§OT£§i#4to^s± - 

• RfiM«5ii§@IM<Jffifi • 

• mzmm * nwmmwm 1 / 5c*ssw± - 

Stll^lSEAMlSfi ' SppWJxSsW^JI ’ 


eg|»lt*«5RJiRI : 


• ° sihmub# • qnunslists m* - 

• win • 

• S^nStS^i+itsmilS^/rtSftWSft • 

• llIAtsi±MS=A«lffi<Jtf;KT ■ !*^SsI^«±S«£^ - 










§Sa§»«fl<]tt!D3 • 

' %tm& ' smtks ' 8fe2c« * ■ mm 

iSSiott° 

iR^gsfti»JS±ia^aa?LJj(fiE«asffM^MSfi<i»fi - ®n@&?LPPfls • fl-swuftawwattw • m 



S^t • ^qTJJi : 

• £j*»' m s' tmmiAtmmmm ■ amsttissussp - 

• \m^mmnmmmmwmii ° 

• ■ m^n±msm^m - 

%mmmm±mmmicD (Active Matrix lcd) ■ as rnwmmm*xm\m - ^mmuz 

«aiiC®Pf LCD (Active Matrix LCD) • 

=FSffiffl«W¥Jiffl^F^ffiBLCD §» ■ BfcB«qT86#*£-®»« - 

^ttftffiusaEMSiJRqiig^me' BeutBesiKai^swi - as m ■ ° 

jo^smts^His^iis ■ • 

■attwts • Mffi^at8M®wjt^®a<jLCD mmmmmmimmm sa st - 

5C2T£ffl ■ SibSji^SMjSaW £ttWaijt£SW± " asm ■ 3l)i@/£JStffJtLCD • 

mmm ■ • mmm - 

mmmmA£swF a mmmmiEMmm ° ssy • • 

M^MmsjEm^mmmMimmfim-i} ° 

5®^hSS|;I« • 

• @ai^a«*ppMWi!a^» • 

i*^ftii^pfiffiffiffiB^)i«]*p a p {mm -. nisia) 

• B^8WB6BfcSSJWfflS£»W ■ 


ac mmmmmm^mmm 


m^fimiimmmmAmau mm - n - wm& ■ mac »nt§) • miLwmmmwM ■ m«i§se 

• ttb^h ■ aa!tiif5g«pnSii ■ mmmM'XVimm ° 

mmxmmmmmmm ac «sts - $paasusiPS^M^^s ■ gsstssHfcgg&sfc m • 

• SSiJqJ8E#iiaX3SsEI»« ■ 





MflEfifgSI 3 


sa ac - 

si LG Electronics, Inc. P AC Hilts ° 

Romans ■ m-wmmmT • mvmmmxmmwMto ° 

• ■ £qri&t*$fN« mx*. • 

sicl'/L'^iljiSSyilSM’SHE AC HJUts - aEJISStt (Utsfflon ' SSn'HJi ° iiirJvi^^ici^^iS^qqJiilll 

mmfbtm ac mmm ° 

• aatoasa^lEaiiRXRlEIB* • 

tJM/rW ' AC HUts - 

• EWIfefcWSfcX&sEIM • 

imu&mm ' ac nuts • \>mwmmmim&»mix.mmmmw - 

• swiumikxr - 





• ; SM;8il7i\tss«S®i.gu • IliWil^tsfi'rlSsiffiK - 

«t. 

• »;R^Spp0I ■ mmmmmmMxmmmmmm&mm ° 

m&mm • ssjqi»^5iisi®^(i*^ffiss' mmmmmmmmibmwrn) ° 

• 5li£l^ ; ffi±P*7j<2iiJ4-^ • $R£ffllWli**j!ir^h1I ■ ilJli¥®-73®@HS?S - ni*#7j< ■ 
Ea”F/’5/M ° 



fttMIE • 

LCD il^ts) 

• 1S^)»2|s:*ppll-»a»)fiS«l-PSB- 

• ■ MW^-Mah ° 

























AaU AiUflLu^l *1 


4-alA CjUaLii^l 

*♦ 


jlil -v .n j| AajLij^ AjiAua CL)ijAia. jLCi^.1 ^Cjj A3 . x-> 1 1 jiC- ^IaV) >nVl ji V] tAju-i-yttill Aa^LaII j)A_JaJ Iaj l^.Ai'ij^a.)j isA^,jll oAA ^>JA.^aJ Cal 
A^Uall Aic. AjIIjII AjauLaY' Ac. I Jill elc-I^A ^AiaLiaII oAA lg..)A.Ca'.).') ^^Lll) Ajla^ll CL)Ia^,j a y 1 ><->11 (_}ax 1I ^ ~i>>nj i—ljCLj 

1 j* *1 1 ■ s~\ j I^aIA^AjaI^ 



AavLaII (_ja. 


(Jj 3 j)A i^ILaII ^j3jJ (aAc. Ajc. ^ajlnxtll A,i)lajll jjjIxaII <j j 3 j)A oAIajC. 1 j)A A^Lj t^i.1 AcUa tilLa) ^a'cVIm' Alla. ^ .isAa.jll £a AjjAll ASliall lilLa) ^A Alt o' 
.aIIAjILaY Aaaxa ^iL-aj AAAa. ^)3 ja <—)^)3l) jl ^m-alill Ag-a.) Jx-ajli a. IjC. (_£1 ASliall tilLai (JlaLi Ia] .AaoLaII Aj jA 

.Alx^ail jl g ■> 11 Ajjli ( 


aIj^aaj a 11 t _ 5 J] (Jjj-a^ll AajI^a] Cy*J JallaJl jjA <-_)^)allj jl^aJl 1 ."n/n ^^Ic. (_>*a^>^ll 

^ja Ia^Ija j£j ^1 IaI AJiLill ^^Ic. ^*Ca jaII jl JjIaII 1a& Cjl^jll dllL-al_^ a! 1 ^ui3 ^ AjI] jLaaII AsUall jAx-aA ^IaVuhIj iaa3 AjaLaII jji-ulij ^ 

.£jl)ll ^)Lii'uii\j tCLcl AaUallj aIAaYI jA—aA 

jlnA ^^3 ^li>>i"n A3 t/lj-k .ajj^AaII ^jAjljallj Ailljll AiiUall c^I^LiaY Aiuiillj c^IIa^j .a^jlnA aI jo^ll SAjI j a1a!iaY 1 til^ljAlj AAjIaII jliill A^Ia AxL Cilia. 

.L-UaUaII (JjAiII (_gic. (Jjj-aail Ail j nail ^gAij (Jj-«j 1 MjCLL j' A)jlj^)g-£ AxaAj-a CL)jA^. 

.oA^jll (JjxCoJ k_flla)l AlU. ^5 CCjjaII jLuIIj c)AaV) jAxm ^ja lg..l.^aa ^aJJ V tJajLaJL) CCjlall jLiill CAl a ) AL^aJA oA^.jll dAA dljl£ LalUa 


;4_ALA!I ^Lsj V 

,'oA^.jll (J^lc IgVilj>^> ^A^LLuiaII ^jlalkMj CLlU j\a A^.jJ L^9 • 

.AxiLill (JjauIiL c. flUjj AlU. ^ S^jlnA j Aillc- Cg 7 k CLll W >1i AujUaII • 

.r^rwa JlLLj AALLII (Jaxj ^1 Ijj £jlullj i_]*-ajl • 


■4_^nAA AjLa) AjJAi ■ i i ‘^-'''' 


_CLujjj1I <a^~>.a AjaLaII dl)l£ jjl Vj (JjI-o c_flj ^C- AujLudll ^jJaL V 

.AxL^oaII A^aJl Aj ^_^a jj ^aII (JaL^JI lSJ*^ ' ^'*•"'■V 
. jl g •> 11 AiaUa (_ya\jC. \ jl L_)lxll ^L) ^ 3 !) V .AAAj-all AxLa^xL jl ^CuaII (Jjj3 c-^^g-uo l-k'4 j.A* i V 

.AJoLaIL) >—ailill ^HaILj (JlaC. CLljA^. jl t4 j >0 AjL_aj CL)jA^. tillc Ca3 


;jLIAa ji (jjjx 1 —jjCC 


_(Jjl4ll ajClxA A)C. (JasuajII AjS AjaLaII lallaA iil^)jj V .o_jjnnallj oAa! Aa^ill SjCIxa aIL^. A»aUa11 (Jjjuaj L_fllajL IajC ^a 

CLll W >0 (Ja^'i AaLLIaII c- 1 j^Vl ) (j) CLu^. j-ujLuall (jjAlk-all C )1 (J^lc l^-xSC jl C-IjxaI ^l^lj-J (JlclaVl ^Ij3 ^aCc. ^j-a^}^.! 

.SjJai. 

.AjaUaII dAA ( xa ^lAkiAMl Aaa>^->a!1 jaC- CLiIa^IaII AaLCal: ^aj V 

. Wilvll a^.Ia jjA l^.l.waaj ^aa tAli^la SjLal ^Ia^LLaI jjA AjaLaII CLiA^jl 1 a] 

^AjjIj^^ AAA»-a CLljA^. ^ lAA in>nj A3j ^Iaaia^. l^ln-’k lAA (J^Coj A3 A] SjUaV 1 cJj£j Aaliall liliiA lallaA ^jaaIj V 4 c3_^>Jj Ac. j CLljA^. aIL^. ^ 















4 _aU dUald^l 2 


<Jja. 


qIIU A 3 lia]l dllu Aj 3 jl£-a ^ A.dLd]' ^>>ii Vj Aub. i. VI Ij ji A 3 lia]l dllu ^1 ,Vn>nj c-^^d £- 3 j V 

Jjbb jl <_lJa^)ll ^Umll (JjjlJa]l ji ( a JjjaixJl (_yaj^. jl ^iilb-all jl (Jjj 1 jla]I jl ^1 ■a's'nnV' AjjLa jd »*-ia jA 4 _J^)V]b A-dUa]' oAA ^a.lVnu'l V 

.A^buJl ^jJaj^. j»a 

<■.'nnil 3b idjbdall o3& diAdl La 1313 .j-ia-Au]' jc. A-a^bll a jl_^Jl 3 jAuj ^-bu-nll ^^g^jLbll (jj.Vu^ll ^^3 Aj jglll dilsda.) ^jJa^xil A-dld 3 jj jj ^aJ 

Lu laliaA f&i V 4^113] -t _ 3 j^}^. 4-1 jdj ^Ja-s. Ig \c- n 33 (JUaC.1 dljAa. ^ A-a£l jUftll Uj=JI 

AjLuj La ^j| /s. M l .' A^Jjl jj^I c. A .Til .'.'l l ^ l A <Ia . .'l l Aj^jgjil i ** '1 ^1 a V.' • 

.AjjjLLal! Ajj^jII Aj 3 d)^} 3 jj 131 Vj £c-«Aa jUal ^ *bjl_b]l £_Jaj • 
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DDC(Display Data Channel) 


ENGLISH DEUTSCH 


DDC (Display Data Channel) 

DDC is a communication channel over which 
the monitor automatically informs the host 
system (PC) about its capabilities. 

DDC protocol 

© DDC1/DDC2B 

An uni-directional communication channel. 
© DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi 

A bi-directional communication channel. 

Note 

• PC must support DDC functions to do this. 


E-DDC (Enhanced DDC) 

A protocol based on PC and used on a bi¬ 
directional data channel between the display 
and host. This protocol accesses devices at PC 
address of A0/A1 as well as the address 60. 
The 60 address is used as a segment register 
to allow larger amounts of data to be retrieved 
than is possible using DDC2B protocols. The 
protocol is compatible with DDC2B protocols. 


DDC (Display Data Channel) 

DDC ist ein Kommunikationskanal, uber 
weiche Sie von Ihrem Monitor automatisch 
uber das verbundene System (PC) und seine 
Fahigkeiten informiert werden. 

DDC Protokoll 

© DDC1/DDC2B 

Ein unidirektionaler Kommunikationskanal. 
© DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi 

Ein bidirektionaler Kommunikationskanal. 

Anmerkung 

• Der PC mufl fur DDC Funktionen eingerichtet 
sein. 


E-DDC (Erweitertes DDC) 

Ein Protokoll, das auf I2C basiert und in einem 
bidirektionalen Datenkanal zwischen Anzeige 
und Host eingesetzt wird. Dieses Protokoll 
greift an der l2C-Adresse von A0/A1 und an 
der Adresse 60 auf Gerate zu. Die Adresse 60 
dient als Segmentregister und ermoglicht den 
Abruf von grofieren Datenmengen als mit den 
DDC2B-Protokollen. Das Protokoll ist mit den 
DDC2B-Protokollen kompatibel. 
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DDC(Display Data Channel) 


FRANQAIS 


DDC (Display Data Channel) 

DDC est une chaine de communication par 
le biais de laquelle le moniteur previent 
automatiquement le systeme central (PC) de 
ces capacites. 

Protocole DDC 

(D DDC1/DDC2B 

Canal de communication unidirectionnel. 
© DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi 

Canal de communication bidirectionnel. 

Remarque 

• Le PC doit posseder les fonctions DDC 
pour cela. 


E-DDC (Commande numerique 
directe (DDC) optimisee) 

Protocole fonde sur I’PC et applique a 
un canal bi-directionnel de transmission 
de donnees place entre I’ecran et I’hote. 
Ce protocole accede aux peripheriques a 
I’adresse PC de A0/A1 ainsi qu’a I’adresse 
60. L’adresse 60 est utilisee comme 
registre de segment afin d’obtenir des 
quantites de donnees superieures a ce 
que permettent les protocoles DDC2B. 

Ce protocole est compatible avec les 
protocoles DDC2B. 


ITALIANO 


DDC (Display Data Channel) 

II DDC e un canale di comunicazione attraverso 
il quale il monitor informa automaticamente il 
sistema ospite (PC) circa le proprie capacita. 

Protocollo DDC 

© DDC1/DDC2B 

Un canale di comunicazione uni-direzionale. 
© DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi 

Un canale di comunicazione bi-direzionale. 

Nota 

• Per fare questo il PC deve supportare le 
funzioni DDC. 


E-DDC (DDC potenziato) 


Protocollo basato su PC e utilizzato su un 
canale dati bidirezionale tra monitor e host. 
Questo protocollo accede a dispositivi con 
indirizzo PC di A0/A1 nonche all'indirizzo 60. 
L'indirizzo 60 viene utilizzato come registro di 
segmento per consentire di recuperare quantita 
di dati superiori rispetto a quanto e possibile 
utilizzando i protocolli DDC2B. II protocollo e 
compatibile con i protocolli DDC2B. 



DDC(Display Data Channel) 


ESPANOL PORTUGUES 


DDC (Canal de despliegue de 
informacion) 

DDC es un canal de comunicacion sobre el 
cual el monitor automaticamente informa al 
sistema anfitrion (PC) sobre sus capacidades. 

Protocolo DDC 

© DDC1/DDC2B 

Un canal de comunicacion unidireccional. 

© DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi 

Un canal de comunicacion bidireccional. 

Nota 

• La PC debe soportar las funciones DDC para 
poder hacer esto. 


E-DDC (DDC mejorado) 


Un protocolo que se basa en l 2 C y se usa en 
un canal de datos bidireccional entre el monitor 
y el sistema host. Este protocolo 
accede a los dispositivos en la direccion PC 
de A0/A1, asi como en la direccion 60. La 
direccion 60 se usa como un registro de 
segmentos para poder recuperar mas cantidad 
de datos de lo que es posible mediante los 
protocolos DDC2B. El protocolo es compatible 
con protocolos DDC2B. 


DDC (Display Data Channel) 

DDC e urn canal de comunicagao atraves 
do qual o monitor informa ao computador 
a respeito de suas caracteristicas.DDC 

Protokoll 

© DDC1/DDC2B 

Urn canal de comunicagao unidirecional. 
© DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi 

Urn canal de comunicagao bidirecional. 

Ovservagao 

• O PC deve suportar DDC para fazer isso. 


E-DDC (DDC Aperfeicoado) 


Urn protocolo com base em PC que e utilizado 
em urn canal de dados bidirecional entre 
o monitor e o host. Este protocolo acessa 
dispositivos no endereco PC do A0/A1 assim 
como no endereco 60. O endereco 60 e 
utilizado com urn registro de segmento que 
permite que maiores quantidades de dados 
sejam recuperados que quando se utiliza os 
protocolos DDC2B. O protocolo e compativel 
com os protocolos DDC2B. 
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DDC(Display Data Channel) 


NEDERLANDS PYCCKMM 


DDC (Display Data Channel) 


DDC is een communicatiekanaal waarmee de 
monitor het hostsysteem (PC) automatisch 
informeert over zijn mogelijkheden. 

DDC-protocol 

© DDC1/DDC2B 

Een unidirectioneel communicatiekanaal. 
© DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi 

Een bidirectioneel communicatiekanaal. 

OPMERKING 

• Dit kan alleen als de PC DDC ondersteunt. 


E-DDC (Uitgebreide DDC) 


Een op l 2 C gebaseerd protocol dat 
wordt gebruikt op een gegevenskanaal 
in twee richtingen, tussen het scherm 
en de host. Dit protocol geeft toegang 
tot apparatuur met A0/A1 en 60 als l 2 C- 
adres. Het adres 60 wordt gebruikt 
als een segmentregister waarmee in 
vergelijking met DDC2Bprotocollen grotere 
hoeveelheden gegevens kunnen worden 
gezocht. Het protocol is compatible met 
DDC2B-protocollen. 


KaHan obMeHa flam-ibix Mewfly 
MOHMTOpOM M KOMnbtOTepOM 

DDC. 

DDC-KaHan CBH3M, no KOTopoMy mohmtop 
aBTOMamnecKn MHcfropMnpyei KOMnbtoiep o 
CBOHX B03M0>KH0CTHX. 

ripoTOKon DDC 

© DDC1/DDC2B 

Oahoctopohhmm KaHan CBH3M 
© DDC 2AB/DDC2B+/DDC2Bi 

flByCTOpOHHMM KaHan CBH3M. 

nPMMEHAHME 

• rtpuMenaHue: Ann paSorribi e amoM pewuivie 
HeodxoduMO 3aapy3umb coomeemcmeyiomuu 
dpaueep KOMnbiomepa. 


E-DDC (PacLuupeHHbm KaHan 
nepe^aHM flaHHbix) 

ripoTOKon, ocHOBaHHbiM Ha TexHonorriM I2C, 
KOTopbiH ncnonb3yeTcn Ann ABycTopoHHeM 
nepeAaHM AaHHbix Mex<Ay AncnneeM m 

HCTOHHMKOM BMASOAaHHbIX. flnn AOCTyna K 

ycTpoMCTBaM ncnonb3yK)Tcn 6nTbi aApeca I2C 
(A0/A1), a TaioKe aApec 60. 

AApec 60 yKa3biBaei Ha perwcTp cerMeHTOB, 
KOTopbifi no3BonneT nojiynaib 6onbLune 
o6teMbi AaHHbix, neM npw ncnonb30BaHMn 
npoTOKona DDC2B. 3tot npoTOKon coBMecTMM 
c npoTOKonaMM DDC2B. 
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DDC(Display Data Channel) 
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ENGLISH 


Energy Saving Design 

This program is designed to have computer 
equipment manufacturers build circuitry into 
their products to reduce power consumption 
when it is not in operation. 

When this monitor is used with a PC on 
which a screen blanking software complying 
with the VESA Display Power Management 
Signalling (DPMS) Protocol is installed, it can 
conserve significant energy by reducing power 
consumption when it is not in operation. 

There are 2 signal lines, 3 modes of operation. 
: On Mode, Sleep Mode, Off Mode. 


PORTUGUES 


Programa de economia de energia 

Este programa foi elaborado com a finalidade 
de estimular os fabricantes de equipamentos 
para computadores a construirem em seus 
produtos sistemas que reduzam o consumo de 
energia quando eles nao estiverem em uso. 

Quando este monitor for utilizado com urn 
computador cujo software de protegao de 
tela estiver instalado, em conformidade com 
o protocolo de gerenciamento de energia 
Display Power Management Signalling (DPMS) 
VESA, pode haver uma consideravel economia 
de energia pela redugao do consumo eletrico 
em momentos de ociosidade. 


Mode 

Definition 

On 

mode 

The normal operation. 

When the monitor is on mode, 
being connected to a power 
source, it displays an image. 

Sleep 

Mode 

The reduced power state. 

returns to on mode when the 

user moves the mouse or 
presses a key on the keyboard. 

Off 

Mode 

The lowest power consumption 

state. 

returns to on mode when the 

user pushes a power switch. 


Note 

• The energy saving Design monitors only work 
while connected to the computers that have 
energy saving features. 


Existem duas linhas de sinal e tres modos de 
operagao: Ativado (On), em espera (Sleep) e 
desativado (Off). 


Modo 

Definigao 

Ligado 

A operagao normal. 

Quando o monitor estiver 

ativado e conectado a uma 
fonte de alimentagao, sera 
exibida uma imagem. 

Em 

espera 

Estado de baixa energia. 

Retorna ao modo ativado 

quando o usuario move o 
mouse ou pressiona uma tecla 

no teclado. 

Desa¬ 

tivado 

0 estado de menor consumo de 
energia. 

Retorna ao modo ativado 

quando o usuario pressiona 
algum botao liga/desliga. 


Observagao 

•Os monitores que incorporam o programa 
de economia de energia so funcionam 
apropriadamente se conectados a 
computadores que possuem recursos de 
economia de energia. 
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DEUTSCH 


Energiespar-Design 

Dieses Programm wurde konzipiert, urn 
die Hersteller von Computergeraten zu 
veranlassen, Schaltungen in ihre Produkte 
einzubauen, die zu einem geringeren 
Stromverbrauch fuhren, wenn das Gerat nicht 
in Betrieb ist. 

Wenn dieser Bildschirm zusammen mit einem 
PC verwendet wird, auf dem eine Software zur 
Abschaltung des Bildschirms installiert ist, die 
dem VESA Display Power Management 
Signalling (DPMS)-Protokoll entspricht, kann 
ererheblich Energie sparen, indem erden 
Stromverbrauch reduziert, wenn er nicht in 
Betrieb ist. 


Es gibt 2 Signalleitungen, 3 Betriebsmodi: 
Ein Modus, Ruhemodus, Aus Modus. 


Modus 

Definition 

Ein 

Modus 

Der normale Betrieb. 

Wenn der Bildschirm im 

Ein Modus ist, zeigt er ein 

Bild an, sofern er mit einer 
Stromquelle verbunden ist. 

Ruhe¬ 

modus 

Der reduzierte 

Energiezustand. 

Kehrt in den Ein Modus 

zuruck, sobald der Benutzer 
die Maus bewegt Oder eine 

Taste auf der Tastatur druckt. 

Aus 

Modus 

Der Zustand, in dem am 
wenigsten Energie verbraucht 
wird. 

Kehrt in den Ein Modus 

zuruck, sobald der Benutzer 

einen Stromschalter druckt. 


Hinweis: 

• Die Bildschirme mit Energiespar-Design 
funktionieren nur, wenn sie an Computer mit 
Energiesparfunktionen angeschlossen sind. 



















Energy saving Design 3 


MAGYAR 


Energiatakarekos kialakitas 

E program celja, hogy a szamitogeptartozek- 
gyartok azon termekei, amelyek rendelkeznek 
az ehhez sziikseges aramkorrel, alacsony 
fogyasztassal uzemeljenek akkor, amikor 
nincsenek hasznalatban. 

Ha ezt a monitort olyan szamitogeppel 
hasznalja, amelyen VESA keperny+tapellatas- 
kezel+ jelrendszer (DPMS) protokollt tamogato 
kepemy+kikapcsolo szoftver van, jelent+s 
mennyiseg energiat takarithat meg az 
aramfelvetel hasznalaton kivuli allapotban valo 
csokkentesevel. 

2 jelvonal van 3 m kodesi moddal: 

Bekapcsolt mod, Alvas mod, Kikapcsolt mod. 


BAHASA INDONESIA 


Desain Hemat Energi 

Program ini dirancang agar produsen peralatan 
komputer membangun sistem sirkuit ke dalam 
produk mereka untuk mengurangi konsumsi 
daya saat peralatan sedang tidak beroperasi. 

Saat monitor ini digunakan dengan komputer 
PC di mana perangkat lunak pengosong layar 
yang sesuai dengan Protokol Display Power 
Management Signalling (DPMS) terinstal, 
monitor dapat menghemat energi secara 
signifikan dengan mengurangi konsumsi daya 
saat sedang tidak beroperasi. 

Terdapat 2 saluran sinyal, 3 mode operasi: 
Mode On (Menyala), Mode Sleep (Tidur), 

Mode Off (Mati). 


Mod 

Leiras 

Bekapcsolt 

mod 

Ez a normal m kodes modja. 
Amikor a monitor 

bekapcsolt modban van, 

es aramforrashoz van 
csatlakoztatva, egy kepet 
jelenit meg. 

Alvas 

mod 

Ez a csokkentett 

aramfelvetel allapot. 

A bekapcsolt modba az eger 
mozgatasaval vagy egy 
billenty lenyomasaval terhet 
vissza. 

Kikapcsolt 

mod 

A legkisebb fogyasztassal 
jaro allapot. 

A bekapcsologomb 
megnyomasaval terhet 
vissza a bekapcsolt 
allapotba. 


Megjegyzes 

• Az energiatakarekos kialakitassal keszult 
monitorok csak akkor m kodnek, ha olyan 
szamitdgepre csatlakoztatja, amely rendelkezik 
energiatakarekossagi funkcidkkal. 


Mode 

Definisi 

Mode 

On 

Operasi normal. 

Saat monitor berada dalam 
mode on, terhubung dengan 
sumberdaya, monitor 
menampilkan gambar. 

Mode 

Sleep 

Keadaan dengan daya yang 
dikurangi. 

kembali ke mode on saat 

pengguna menggerakkan 
mouse atau menekan tombol 
pada keyboard. 

Mode 

Off 

Keadaan dengan konsumsi 
daya terendah. 
kembali ke mode on saat 
pengguna menekan tombol 
daya. 


Catatan 

• Monitor dengan desain hemat energi hanya 
bekerja ketika terhubung dengan komputer 
yang memiliki fitur hemat energi. 
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ESPANOL 


Diseno de ahorro de energia 

Este programa esta disenado para que los 
fabricantes de equipos informaticos incorporen 
sistemas de circuitos a sus productos con el 
fin de reducir el consumo de energia cuando 
no este funcionando el aparato. 

Cuando este monitor se utiliza con un PC en 
el que este instalado un software de apagado 
de pantalla que cumpla con el protocolo DPMS 
(Display Power Management Signalling - 
senalizacion de la gestion de la energia de la 
pantalla) de VESA, se puede ahorrar una 
importante cantidad de energia reduciendo su 
consumo cuando no se utiliza. 

Hay 2 lineas de serial y 3 modos de 
funcionamiento: 

Modo Encendido, Modo Desconexion 
automatica, Modo Apagado 


Modo 

Definicion 

Modo 

Encendido 

Funcionamiento normal. 
Cuando el monitor se 
encuentra en el modo 
encendido, si esta 
conectado a la corriente, 
muestra una imagen. 

Modo 

Desco¬ 

nexion 

automatica 

Estado de uso reducido de 
energia. 

Vuelve al modo encendido 
cuando el usuario mueve el 
raton o pulsa una teda del 
tedado. 

Modo 

Apagado 

El estado de menor 
consumo de energia. 

Vuelve al modo encendido 
cuando el usuario pulsa el 
interruptor. 


Nota 

• Los monitores con diseno de ahorro de energia 
solo funcionan cuando estan conectados a 
ordenadores con capacidad de ahorro de 
energia. 
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KA3AKLUA 


SHepma YHeMfleMTiH flM3aMH 

Byn 6af,qapnaMa KOMnbKrrep >Ka6flbiKTapbiH 
eHAipyminepre >KyMbic icTeMei/i TypfaHAa, 
KyaTTbiA TyTbiHbinybiH a3ai/iTy MaKcaTbiMeH 
©HiMAepiHe oneKTp cxeMacbiH eHri3Aipyre 
apHanfaH. 

Mohmtop VESA DPMS npoTOKonbma coMKec 
KeneTiH aKpaHAbi >Ka6y 6aFAapnaMajibiK 
Kypanbi opHaTbixifaH KOMnbKrrepMeH 
naMAanaHbinca, on >KyMbic icTeMeM TypfaHAa, 
KyaTTbiA TyTbiHbinybiH a3ai/iTbin, OHepmflHbin 
eAayip MemuepiH caKTaMAbi. 


>KyMbiCTbiA 2 cnmanAbiK >Kenici MeH 3 pewmvii 
6ap : 

Kpcy pe>KMMi, KyTy pe>KMMi, 0Luipy pe>KMMi. 


pe>Kmvii 

AHbiKTaMa 

Kjocy 

pe>Kmvii 

KjanbinTbi wyMbic 

Mohmtop KyaT K03iHe 
>KanfaHbin, Kocy pewwviiHAe 

TypfaHAa, OHAa cypeT 

KepceTineAi- 

K\my 

pe>Kmvii 

naMAafiaHynibi TiHTyipAi 

>Kbin>KbiTKaHAa HeMece 

nepHeTaKTaAafbi 6ip nepHeHi 
6acn;aHAa, a3aMTbinfaH 

KyaT Kyni Kocy pewMMme 

KaMTaAbi. 

0mipy 

pe>KMMi 

naMAa^anymbi KyaT 

KOCKbiLUbiH 6acKaHAa, 

KyaTTbi TyTbiHyAbiii en 

TOMeHri Kyi/ii Kocy pe>KMMiHe 

KaMTaAbi. 


NEDERLANDS 


Energiebesparend ontwerp 

Dit programma stimuleert fabrikanten van 
computerapparatuur om schakelingen in 
producten te bouwen die het stroomverbruik 
verminderen als de apparatuur niet wordt 
gebruikt. 

Als deze monitor wordt gebruikt in combinatie 
met een pc waarop schermuitschakelsoftware 
is gei'nstalleerd die compatible is met het 
VESA Display Power Management Signalling- 
protocol (DPMS), kunt u aanzienlijk veel 
energie besparen door het stroomverbruik te 
verminderen als de monitor niet wordt gebruikt. 

Erzijn 2 signaallijnen en 3 bedrijfsmodi: 
de aan modus, de slaapmodus en de uit 
modus. 


Modus 

Definitie 

Aan 

modus 

De normale bedrijfsmodus. 

Als de monitor in aan modus 

staat en op een stroombron 
wordt aangesloten, wordt 
er beeld weergegeven. 

Slaap¬ 

modus 

De stand voor minder 

stroomverbruik. 

Keert terug naar aan modus 
als de gebruiker de muis 
beweegt of een toets op het 

toetsenbord indrukt. 

Uit modus 

De stand voor het laagste 
stroomverbruik. 

Keert terug naar aan 
modus als de gebruiker een 
stroomschakelaar indrukt. 


EcKep-rne 

• 3HepauH YHeMdeumiH du3auHdbi MOHumopnap 
aHepauHHbi yHeMdey MYMKiHdiKmepi 6ap 
KOMnbtomepnepae qocbinbin mypraHda raHa 
wyMbic icmeudi. 


Opmerking 

• Monitors met een energiebesparend ontwerp 
werken alleen als ze worden aangestoten op 
computers met energiebesparende functies. 
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FRANQAIS 


Design d’economie d’energie 

Ce programme est congu pour obtenir 
I’installation de circuits par les fabricants 
d’equipements informatiques dans leurs 
produits afin de reduire la consommation en 
courant de ces derniers lorsqu’ils ne sont pas 
en fonctionnement 

Lorsque ce moniteurest utilise avec un PC 
sur lequel est installe un logiciel d’effacement 
d’ecran conforme au protocole DPMS VESA 
(Display Power Management Signalling), il 
peut economiser une energie significative en 
reduisant la consommation de courant lorsqu’il 
n’est pas en fonctionnement. 

II dispose de 2 lignes de signaux et de 3 
modes de fonctionnement: 

Mode active (On), mode de veille (Sleep), 
mode desactive (Off). 


Mode 

Definition 

Mode 

active (On) 

Le fonctionnement normal. 
Lorsque le moniteur est en 
mode active, etant connecte 
a une source d’alimentation, 
il affiche une image. 

Mode de 

veille 

(Sleep) 

L’etat d’alimentation reduit. 

Le moniteur retourne 
au mode active lorsque 
I’utilisateur deplace la souris 
ou appuie sur une touche 
sur le clavier. 

Mode 

desactive 

(Off) 

L’etat d’alimentation en 
energie le plus faible. 

Le moniteur retourne 
au mode active lorsque 
I’utilisateur appuie sur un 
interrupteur marche/arret. 


Note 

• Les moniteurs design economiques en energie 
fonctionnent uniquement lorsqu’ils sont 
connectes a des ordinateurs disposant de 
fonctionnalites d’economie d’energie. 


EAAHNIKA 


IX£5iaar| £^oiKOvo|jr|crr|S evcpyeia^ 

To npoypappa outo exei crxESiaara Oote oi 
KOTaoKEuaoTEg E^onAiapou qAEXTpovixwv 
UTToAoyiaTijjv va Sqpioupyouv Tq SiaTa^q twv 
XUxAu)pC(TU)V oto npoiovTa raug p£ TETOIO 
Tpono (joote va pEiubvETai q xaTavaAuraq 
EVEpysiag otov ppiaxovTai EXTog AEnoupyiag. 

Oiav q o0ovq auTq xpqcnpoTTOiEfrai ps 
uTToAoyiaTq, otov ottoio exei EyKaTaoTaBEi 
Aoyiapixo xsvqg o0ovqg ttou auppopcpurvETai 
ps to npujTOKoAAo Display Power Management 
Signalling (DPMS - ZqpaToSoTqoq 5iax£ipiaqg 
EVEpyEiag o@ovqg) Tqg VESA, pnopEi va 
ehituxei aqpavnxq E^oiKOvopqaq EVEpyEiag 
psiOvovTag Tqv xaTavaAcjjaq pEuparog otov 
P piaxETai EKTog AEiTOupyiag. 

Ynapxouv 2 ypappsg aqpaTog, 3 Tponoi 
AsiToupyiag : 

Ze AsiToupyia, Ze aSpavsia, ExTog AEitoupyiag. 


AEuoupyia 

Opiapog 

Ze 

AsiToupyia 

H xavovixq AsiToupyia 

Otov q o 0 ovq PpiaxETai 
as AsiToupyia xai sivai 
auvSESspEvq ps pia TTqyq 
TpocpoSoaiag, spcpavi^ETai 

Eixova. 

Ze 

aSpavEia 

Otov q o 0 ovq PpiaxETai 
as xaraaTaaq psimpEvqg 
EvspyEiag xai o xpqcrrqg 
pETOXIVEI TO ttovtixi q 
narasi xanoio nAqxTpo oto 
nAqxTpoAoyio, tote q o 0 ovq 
ETTIOTpECpEI OE AElTOUpyia. 

ExTog 

AEiTOupyiag 

Otov q o 0 ovq PpiaxETai as 
xaTaoTaaq xapqAoTspqg 
xaTavdAuraqg Evspysiag xai o 
XpqaTqg naTasi to SiaxoTrrq 
AsiTOupyiag, tote q o 0 ovq 
ETTIOTpECpEI OE AElTOUpyia. 


ZriMCiwan 

• 0 / oddveg pe oxEdiaoq E^oiKOvdpqaqg EvepyEiag 
AEiroupyouv pdvo orav Eivai ouvdEdEpEVEq 
p£ urroAoyiOTEg ttou SioBetouv duvarorprEq 
E^oiKOvdpqaqg EvepyEiag. 
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YKPAiHCbKA ITALIANO 


nporpaMa eHepro36epe>KeHHfl 

l_ln nporpaMa Mae Ha MeTi CTMMyniOBaTM 
BMpo6HHKiB KOMn'tOTepHOro 06naflHaHHa 
AO BnpoB3A>KeHHn y cbo'i'x Bnpo6ax 3aco6iB 
3MeHiiieHHa eHeprocno>KMBaHHH niA Mac 
npocTOio. 

FIklao Ha niAKHtoneHOMy nepcoHanbHOMy 
KOMn'ioTepi BCTaHOBJieHO nporpaMHe 
3a6e3neHeHHH bmmkh6hhh expaHa, cyMicHe 3 
npoTOKonoM CMmaniB xepyBaHHH >KHBneHHHM 
AMcnnen VESADPMS, pen MOHiTop 
3a6e3nenye cyrrcBy exoHOMiio enexTpoeHeprii' 
3a paxyHOK 3HM>xeHHfl eHeprocno>KMBaHHH b 
tom nac, xonn hum He xopMCTyiOTbCH. 

nepeA6aHeHO 2 cnmaribHi JiiHii Ta 3 pe>xnMM 
Po6otm: 

"BBiMKHeHO", "OHiKyBaHHH" Ta "BMMKHeHO". 


Programma di risparmio energetico 

Questo programma e stato messo a punto 
affinche i produttori di computer producano 
circuiti per i loro prodotti in grado di limitare 
il consumo energetico quando non sono in 
funzione. 

Quando questo monitor viene utilizzato 
con un PC su cui e installato un software 
per I'annullamento dello schermo conforme 
al protocollo VESA DPSM (Display Power 
Management Signalling), e in grado di 
risparmiare una quantita significativa di energia 
riducendo il consumo quando non e in fuzione. 

Sono disponibili 2 linee di segnale, 3 modalita 
operative: 

Modalita On, modalita Sleep, modalita Off. 


PejKMM 

flOHCHeHHH 

Pe>KMM 

"yBiMKHeHo" 

3BMHaMHMM pe>KMM po 60 TM 
BMpo6y. 

KonM MOHiTOp niAKHlOHeHMM 

AO A>i<epena >xMBneHHH 

i BBiMKHeHMM, Ha 
eKpaHi BiAo6pa>xaeTbCH 
306pa>KeHHH. 

Pe>KMM 

OHiKyBam-m 

y UbOMy pe>KMMi MOHiTop 
cno>KMBae Memue 
eneKTpoeHeprii. 3 Hboro 

MO>KHa noBepHyTMCfl b 
pe>KMM "yBiMKHeHo" nopyxoM 
MMLUKM a 60 HaTMCHeHH?lM 
6yqb-HKoT KnaBimi Ha 

KiiaBiaTypi. 

Pe>KMM 

"BMMKHeHO" 

Y ubOMy pe>KMMi 
eHeprocno>KMBaHHfl 

MOHiTopa MiHiManbHe. 3 

Hboro MO>KHa noBepHyTMca 

B pe>KMM "yBiMKHeHo" 
HaTMCHeHHSqM KHOnKM 
>KMBJieHHfl Ha MOHiTOpi. 


ripiiMiTKa 

• OyHKU,ifi eHep2036epe>t<eHHfl MOHimopa 
npau,K)eamuMe nume 3a yivioeu HaneHOcmi 
eidnoeidHOi cpyHKU,i'f Ha nid'edHaHOMy 
KOMn'fomepi. 


Modalita 

Definizione 

Modalita 

On 

Funzionamento normale. 
Quando il monitor si trova in 
modalita On ed e connesso a 
una sorgente elettrica, viene 
visualizzata un'immagine. 



Stato di consumo energetico 
rid otto. 

Modalita 

Toma alia modalita On 

Sleep 

quando I'utente sposta il 
mouse o preme un tasto 
sulla tastiera. 

Modalita 

Off 

Stato di consumo energetico 
ridotto al massimo. 

Toma alia modalita On 
quando I'utente premere un 
interruttore. 



Nota 

• / monitor conformi al Programma di risparmio 
energetico funzionano solo se connessi a 
computer dotati di funzionalita di risparmio 
energetico. 

















8 Energy saving Desigi 


PYCCKMM 


QyHKLjMfl coxpaHeHMH 3Hepmn 

3ia nporpaMMa pa3pa6oTaHa Ana co3AaHna w 
BHeApeHna npon3BOAmeaaMM KOMnbKuepHoro 
o6opyAOBaHna cxeM, no3BOiiHK)LMnx CHM3HTb 
noipe6jieHne anexipoaHeprHM, xorfla 
KOMnbtoiep He HaxoAmca b pa6oHeM pewmvie. 

Ecjim mohmtop Mcnonb3yeTca c I1K, Ha KOTOPOM 
yciaHOBneHO nporpaMMHoe o6ecneHeHne 
Ana 3aieMHeHna axpaHa, cooTBeTCTByioiAee 
npoTOKoay VESA Display Power Management 
Signalling (DPMS), oh Moxei aKOHOMmb 
aHeprmo, coKpamaa ee noTpe6neHne, xorAa 
He HaxoAmca b pa6oneM pewmvie. 

CyLAecTByiOT 2 CMmaobHbie nmm, 3 pewmwa 
pa6oTbi: 

BionoHeH, 0>KMAaHne, BbiKmoneH 


PewkiM 

OnncaHne 

Bkji- 

KDHeH 

06bNHblM pe>KHM pa 60 Tbl. 

Konga MOHmop noAKOtoneH 

K MCTOHHMKy nmaHHH M 

HaxoAmca b pe>KHMe 

«BKJlK)HeH», OH BblBOAMT 
M3o6pa>KeHMe Ha axpaH. 

OWMfl- 

aHne 

3HepronoTpe6neHne 

CHM>KeHO. KoMnbfOTep 
B03BpaL^aeTca b pewwvi 
«BKniOHeH», Korfla 
nojib30Baienb nepeMemaeT 

MbILUb MJ1M Ha>KMMaeT 
nK)6yK) KiiaBMLuy Ha 
KnaBMaType. 

BblK- 

JlKDHeH 

3HepronoTpe6neHne 
MMHMMaJlbHO. KOMnbKDTep 
nepexo,qm b pe>KMM 
«BKnK)HeH», Korfla 
nonb30BaTejib HawmviaeT 
KHOnKy BKJlKDHeHl/151 
nmaHMH. 


npuMenaHne 

• MoHumopbi c ipyHKu,ueu coxparieHUH OHepauu 
pa6omaK>m monbKO npu coeduHeHuu c 
KOMnbtomepaMu, noddeprKueatorguMu amy 

CpyHKU,UtO. 


POLSKI 


Oszczdzanie energii 

Ten program zostat stworzony, aby producenci 
sprztu komputerowego mieli moliwoc 
wbudowania do swoich produktow zespotow 
obwodow elektrycznych redukuj"cych pobor 
mocy w stanie bezczynnoci. 

W przypadku uycia tego monitora na 
komputerze osobistym (PC), na ktorym 
zainstalowano oprogramowanie wygaszaj"ce 
ekran zgodne z protokotem VESA (DPMS - 
Display Power Management Signalling), 
umoliwia on zaoszczdzanie znacznych iloci 
energii poprzez redukcj poboru mocy w stanie 
bezczynnoci. 


Istniej" 2 linie sygnatu, 3 tryby pracy: 
VW'czony, Upienie, Wyf'czony. 


Tryb 

Definicja 

WFczony 

Normalny proces dziatania. 

W trybie „wt"czony” monitor 
podf'czony jest do 8rodta 
zasilania i wywietla obraz. 

Upienie 

Stan zredukowanego 
poboru mocy. 

Przywraca do stanu 
„wi"czony”, gdy uytkownik 
poruszy myszk" lub 
przycinie dowolny klawisz 
na klawiaturze. 

Wyfczony 

Stan najmniejszego poboru 
mocy. 

Przywraca do stanu 
„wt"czony”, gdy 
uytkownik nacinie wf'cznik 
zasilania. 


Uwaga 

• Monitory z funkcj" oszczdzania energii dziaiaj" 
tylko, jeli s" podt"ozone do komputerow 
posiadaj"cych wiaciwoci oszczdzania energii. 
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Service 1 


ENGLISH DEUTSCH 

Service Wartun 


Unplug the monitor from the wall outlet and 
refer servicing to qualified service personnel 
when : 

• The power cord or plug is damaged or 
frayed. 

• Liquid has been spilled into the monitor. 

• The monitor has been exposed to rain or 
water. 

• The monitor does not operate normally 
following the operating instructions. Adjust 
only those controls that are covered in 
the operating instructions. An improper 
adjustment of other controls may result in 
damage and often requires extensive work 
by a qualified technician to restore the 
monitor to normal operation. 

• The monitor has been dropped or the cabinet 
has been damaged. 

• The monitor exhibits a distinct change in 
performance. 

• Snapping or popping from the monitor is 
continuous or frequent while the monitor is 
operating. It is normal for some monitors to 
make occasional sounds when being turned 
on or off, or when changing video modes. 

Do not attempt to service the monitor yourself, 
as opening or removing covers may expose you 
to dangerous voltage or other hazards. Refer 
all servicing to qualified service personnel. 


Bei folgenden Fehlerbedingungen ist der 
Netzstecker des Monitors zu ziehen und der 
Kundendienst zu benachrichtigen: 

• Wenn der Netzstecker beschadigt Oder das 
Netzkabel ausgefranst ist. 

• Wenn Flussigkeit in den Monitor gelaufen ist. 

• Wenn der Monitor Regen Oder Feuchtigkeit 
ausgesetzt worden ist. 

• Wenn der Monitor trotz Befolgung 
aller Bedienungsanweisungen nicht 
ordnungsgemass arbeitet. Benutzen Sie 
ausschliesslich die Bedienelemente, die 
in den Hinweisen dieses Handbuchs 
beschrieben werden. Werden andere 
Bedienelemente geandert Oder verstellt, 
konnen Schaden entstehen, die nur von 
einem qualifizierten Service-Techniker 
behoben werden konnen. 

• Wenn der Monitor fallengelassen und das 
Gehause beschadigt wurde. 

• Wenn beim Betrieb des Monitors haufig Oder 
lang anhaltend knackende Oder knallende 
Nebengerausche auftreten. Hiermit sind 
nicht die typischen Gerausche gemeint, die 
beim Ein- Oder Ausschalten des Monitors zu 
horen sind. 

Fuhren Sie keine Wartungsarbeiten selbst 
durch. Durch Offnen Oder Entfernen wichtiger 
Abdeckungen werden spannungsfuhrende Teile 
freigelegt, so dass eine erhohte Gefahrdung 
besteht. Fur Wartungsarbeiten in diesen 
Bereichen ist der Kundendienst zustandig. 
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FRANQAIS ITALIANO 


Maintenance du Moniteur 

Debranchez le moniteur (prise murale) 
et contactez un technicien qualifie de 
maintenance de ce type d’equipement dans 
les cas suivants: 

• Le cordon d’alimentation ou la prise est 
endommage(e) ou denude. 

• Du liquide a coule a I’interieur du moniteur. 

• Le moniteur a ete expose a la pluie ou a 
I’humidite. 

• Le moniteur ne fonctionne pas normalement 
lorsque vous suiv ez les instructions du 
mode d’emploi. Ne reglez que les elements 
decrits dans le mode d’emploi. Un Reglage 
indadapte d’autres elements peut entraTner 
une deterioration de I’appareil et necessite 
souvent un important travail du technicien 
qualifie pour remet tre le moniteur en bon 
etat de fonctionnement. 

• Le moniteur est tombe ou son boTtier a ete 
endommage. 

• Le moniteur presente un changement net 
dans ses capacites de fonctionnement. 

• Des bruits secs ou des bruits d’encliquetage 
'clic' se font enten dre en continu ou 
frequemment en cours de fonctionnement 
du moniteur. II est normal que certains 
moniteurs fassent des bruits occasionnels 
lorsqu’ils sont mis sous tension ou hors 
tension, ou lors de changements de mode 
video. 

Ne tentez pas de reparer vous-meme votre 
moniteur, car ouvrir le moniteur ou retirer son 
boTtier peut vous exposer a des decharges 
electriques dangereuses et presente par 
ailleurs d’autres risques. Pourtoute reparation 
du moniteur, contactez un technicien qualifie. 


Manutenzione 

Staccare il monitor dalla presa elettrica 
e consultare il personale addetto alia 
manutenzione quando: 

• II cavo elettrico o la spina sono danneggiati 
o consumati. 

• Si e rovesciato del liquido sul monitor. 

• II monitor e stato esposto alia pioggia o 
all'acqua. 

• II monitor non funziona correttamente 
secondo le istruzioni operative. Regolare 
unicamente quei controlli contemplati nelle 
istruzioni operative. La manomissione di altri 
controlli pud provo care danni e spesso poi 
e necessario un lungo lavoro da parte dei 
tecnici specializzati per ripristinare le normali 
funzionalita del monitor. 

• II monitor e caduto o si e danneggiata la 
struttura. 

• II monitor funziona in maniera evidentemente 
diversa da prima.vll monitor lampeggia in 
maniera continua o frequente mentre e in 
funzione. E' normale che alcuni monitor 
emettano suoni occa sionali quando 
vengono accesi o spenti, oppure quando si 
cam bia la modalita video. 

Non cercare di effettuare da soli la 
manutenzione poiche I'apertura della struttura 
potrebbe esporre I'utente al pericolo di 
scariche elettriche o ad altri rischi. Rivolgersi al 
personale tecnico qualificato. 
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ESPANOL PORTUGUES 


Servicio 

Desconecte el monitor del tomacorriente de 
la pared y refiera el servicio a personal de 
servicio calificado cuando: 

• El cable o enchufe de energia esta danado o 
desgastado. 

• Se ha derramado liquido en el monitor. 

• El monitor ha sido expuesto a la lluvia o al 
agua. 

• El monitor no funciona normal aunque 
se hayan seguido las instrucciones de 
operacion. Ajuste solo los controles que 
estan cubiertos en las instrucciones de 
operacion. Un ajuste incorrecto de estos 
controles pueden causar dano y a veces 
requiere de trabajo extenso por un tecnico 
calificado para restaurar el monitor al 
funcionamiento normal. 

• El monitor se ha dejado caer o el gabinete 
se ha danado. 

• El monitor exhibe un cambio distinto en la 
ejecucion. 

• Los chasquidos o explosivos que emanan 
del monitor son continuos o frecuentes 
mientras el monitor esta operando. 

Los ruidos ocasionales son normales para 
algunos monitores cuando se prende o se 
apaga, o cambia el modo de video. 

No trate de arreglar usted mismo el monitor, ya 
que abrir y sacar las tapas pueden exponerlo 
a niveles de voltaje peligrosos u otros peligros. 
Refiera el arreglo a un personal tecnico 
calificado para ello. 


Manutengao 

Desligue o monitor da tomada e procure por 
servigo autorizado, quando: 

• O cabo de forga ou plugue estiver danificado 
ou rompido. 

• Houve queda de liquido no monitor. 

• O monitor foi exposto a chuva ou agua. 

• O monitor nao opera normalmente seguindo 
as instrugoes de operagao. Ajuste somente 
os controles descritos nas instrugoes de 
operagao. Uma tentativa de ajuste de outros 
controles invali-dara a garantia, alem de 
exigir diversas horas de trabalho de pessoal 
qualificado para restaurar as condigoes 
originais de fun-cionamento do monitor. 

• O monitor caiu ou esta com o gabinete 
quebrado. 

• O monitor exibe uma distinta mudanga de 
performance. 

• O monitor emite estalos ou estouros 
continuamente durante sua operagao 
normal. Para alguns monitores e normal se 
ouvirem estalos quando se liga ou desliga o 
monitor ou quando ha mudanga de modo de 
video. 

Nao tente efetuar a manutengao do monitor 
voce mesmo. Abrir ou remover as tampas do 
gabinete deixarao expostos pontos de alta 
tensao em diversas partes do monitor. Procure 
sempre pessoal qualificado para execugao de 
servigos de manutengao. 
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NEDERLANDS PYCCKMM 


Onderhoud 

In de volgende gevallen haalt u de stekker van 
de monitor uit het stopcontact en roept u de 
hulp in van een gekwalificeerde technicus: 

• Het netsnoer of de stekker is beschadigd of 
versleten. 

• Er is vloeistof in de monitor gemorst. 

• De monitor heeft blootgestaan aan regen of 
water. 

• De monitor werk niet goed, ondanks het feit 
dat u handelt volgens de gebruiksaanwijzing. 
Beperk u bij het instellen van de monitor 

tot de items die in de gebruiksaanwijzing 
worden besproken. Het onjuist instellen van 
andere items kan storingen veroorzaken. 
Vaak is dan een omvangrijke reparatie door 
een gekwalificeerde technicus nodig, om 
de monitor weer voor normaal gebruik in 
gereedheid te brengen. 

• De monitor is gevallen of de behuizing is 
beschadigd. 

• De monitor functioneert wezenlijk anders 
dan normaal het geval is. 

• De monitor produceert voortdurend of 
regelmatig kraak- en knalgeluiden. Bij 
sommige monitoren is het normaal dat ze 
af en toe geluiden produceren bij het in- en 
uitschakelen, of wanneer ze veranderen van 
videomodus. 

Probeer de monitor niet zelf te repareren, 
aangezien u bij het openen of verwijderen van 
de behuizing blootgesteld kunt worden aan 
gevaarlijke elektrische schokken of andere 
gevaren. Laatalle reparatiewerkzaamheden 
over aan gekwalificeerde technici. 


PeMOHT m 06cny>KMBaHMe 

B HnwenepeHncneHHbix cnynanx OTKnraHme 
mohmtop ot cem n o6painiecb b nymabi 
cepBncHoro o6cny>KHBaHnn: 

• Ecnn Bbi noBpeflnnn Ka6enb nmaHnn nnn 
BnnKy. 

• Ecnn Bbi nponnnn b mohmtop Ka«yK)-Hn6yAb 

>KUflKOCTb. 

• Ecnn MOHmop noflBeprcn B03AencTBwo 
BOflbi nnn flO>Kfln. 

• Ecnn MOHmop He pa6oiaeT cornacHO 
HopMaTHBaM, y«a3aHHbiM b MHCTpyxpnn. 
ripn 3 tom ncnonb3yme Ann perynnpoBKn 
TonbKO Te KHonKH ynpaBneHnn, Korapbie 
npeAnaraiOTcn nonb30BaTenio b MHCTpyKpnn. 
HenpaBnnbHoe MaHnnynnpoBaHne APyrnMn 
KHonKaMH Moxrei npnBecin k noBpe>KAeHnio 
MOHmopa n noipe6oBaTb AoporocTonmero 
peMOHTa. 

• Ecnn mohhtop noABeprcn yAapy npn 
naASHnn nnn ecnn 6bin noBpex<AeH era 
Kopnyc. 

• Ecnn b MOHmope B03HnKnn BbipaxreHHbie 
OTKnoHeHnn ot HopManbHoro pexrnMa 
pa6oTbi. 

• Ecnn MOHnTop n3AaeT bo BpeMn pa6oTbi 
nocTopoHHne 3ByKn, xoth Ann HexoTopbix 
TnnoB MOHnTopoB BKniOHeHne nnn 
BbiKmoneHne, xax npaBnno, conpoBO>KAaeTcn 
KaKnMn-nn6o 3ByxaMn. 

He nbiTanTecb npoBOAnTb caMOCTOHTenbHoe 
TexHnnecKoe o6cny>KnBaHne MOHnTopa. He 
noABepranTe ce6n onacHOCTn B03AencTBnn 
Bbicoxnx Hanpnx<eHnn. Bee pa6oTbi AonxrHbi 
BbmonHHTbcn TonbKO KBannctmpnpoBaHHbiM 
nepcoHanoM. 
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Maintenance Tel 

Dammam 

8339561 

Khobar 

8942694 

Hoffuf 

5861262 

Jubail 

3624444 

Riyadh 

4652641 

Jeddah 

6531688 

Makkah 

5500110 

Madina 

8274793 
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LG 

Life's Good 


REGULATORY 
INFORMATION 


Please read this manual carefully before operating 
your set and retain it for future reference. 


www.lg.com 
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FCC COMPLIANCE STATEMENT 


This equipment has been tested and found to comply within the limits of a Class B digital device pursuant to Part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. 

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However; there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception (which can be determined by turning 
the equipment on and off), the user is encouraged to try to correct the interference by using one or more of the 
following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase the separation between the equipment and the receiver. 

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

Caution: Any changes or modifications in construction of this device are not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment. 
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INFORMATION FOR ENVIRONMENTAL 
PRESERVATION 

English Deutsch 


Information for Environmental 
Preservation 

LGE. announced the 'LG Declaration for a Cleaner 
Environment 1 in 1994, and this ideal has served 
as a guiding managerial principle ever since. The 
Declaration is a foundation that has allowed us to 
undertake environmentally friendly activities in careful 
consideration of economic, environmental, and social 
aspects. 

We promote activities for environmental preservation, 
and we specifically develop our products to embrace the 
concept of environment-friendly. 

We minimize the hazardous materials contained in our 
products. For example, there is no cadmium to be found 
in our product. 

Information for recycling 

This product may contain parts which could be 
hazardous to the environment. It is important that this 
product be recycled after use. 

LGE. handles all waste product through an 
environmentally acceptable recycling method. There 
are several take-back and recycling systems currently 
in operation worldwide. Many parts will be reused and 
recycled, while harmful substances and heavy metals are 
treated by an environmentally friendly method. 

If you want to find out more information about our 
recycling program, please contact your local LG vendor 
or a corporate representative of LG. 

We set our vision and policies on a cleaner world by 
selecting the issue of the global environment as a task 
for corporate improvement. Please visit our website for 
more 

information about our 'green 1 policies. 

http://www.lg.com/global/sustainability/environment/ 

take-back-recycling.jsp 


Informationen zur Erhaltung der Umwelt 

lm Jahr 1994 verkiindete LGE die 'LG Declaration for a 
Cleaner Environment' (LG Erklarung fur eine sauberere 
Umwelt). Seitdem dient dieses Ideal als fiihrendes Prinzip 
des Unternehmens. Diese Erklarung war die Basis fur die 
Durchfiihrung von umweltfreundlichen Aktivitaten, 
wobei wirtschaftliche, umweltbezogene und soziale 
Aspekte in die Uberlegungen mit einbezogen wurden. 

Wir fordern Aktivitaten zum Schutz der Umwelt und die 
Entwicklung unserer Produkte ist darauf ausgerichtet, 
unserem Konzept bezuglich Umweltfreundlichkeit 
gerecht zu werden. 

Wir sind darauf bedacht, den Anteil der in unseren 
Produkten enthaltenen schadlichen Materialien zu 
minimieren. So ist in unseren Produkt beispielsweise kein 
Kadmium zu finden. 

Informationen zum Thema Recycling 

Dieses Produkt enthaltTeile die umweltschadlich sein 
konnen. Es ist unbedingt erforderlich, dass das Produkt 
recycelt wird, nachdem es aulSer Dinest gestellt wurde. 

Bei LGE werden alle ausrangierten Produkte in 
einem unter umweltbezogenen Aspekten geeigneten 
Verfahren recycelt. Augenblicklich sind weltweit mehrere 
Rucknahme- und Recyclingsysteme im Einsatz. 

Viele Teile werden wieder verwendet und recycelt. 
Schadliche Substanzen und Schwermetalle werden durch 
umweltvertragliche Verfahren behandelt. 

Falls Sie mehr iiber unser Recyclingprogramm erfahren 
mochten, wenden Sie sich bitte an Ihren lokalen 
LGHandlerodereinen Unternehmensvertreter von LG. 

Wir richten unsere Firmenpolitik auf eine sauberere 
Umwelt hin aus, indem wir umweltspezifische Aspekte 
als wichtigen Punkt in die Weiterentwicklung unseres 
Unternehmens einfliel?en lassen. Zusatzliche 
Informationen uber unsere 'griine' Firmenpolitik erhalten 
Sie auf unserer Website. 

http://www.lg.com/global/sustainabiiity/environment/ 

take-back-recycling.jsp 
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Frangais 

Information sur la protection 
del'environnement 

LGE. a publie sa 'Declaration en faveur d'un 
environnement plus propre' en 1994 et celle-ci est 
restee, depuis lors, un principe directeur de notre 
entreprise. Cette declaration a servi de base a notre 
reflexion et nous a permis de prendre en compte a la 
fois les aspects economiques et sociaux de nos activites, 
tout en respectant I'environnement. 

Nous encourageons les activites en faveur de la 
preservation de I'environnement et c’est dans cet esprit 
que nous developpons nos produits : nous reduisons au 
minimum les matieres dangereuses qui entrent dans leur 
composition et Ibn ne trouve pas de cadmium, par 
exemple, dans nos produit. 

Information sur le recyclage 

Ce produit peut contenir des composants qui presentent 
un risque pour I'environnement. II est done important que 
celui-ci soit recycle apres usage. 

LGE. traite les produit en fin de cycle conformement 
a une methode de recyclage respectueuse de 
I'environnement. Nous reprenons nos produits et les 
recyclons dans plusieurs sites repartis dans le monde 
entier. De nombreux composants sont reutilises et 
recycles, et les matieres dangereuses, ainsi que les 
metaux lourds, sont traites selon un procede ecologique. 
Si vous souhaitez plus de renseignements sur notre 
programme de recyclage, veuillez contacter votre 
revendeur LG ou un I’un de nos representants. 

Nous voulons agir pour un monde plus propre et crayons 
au role de notre entreprise dans (’amelioration de 
I'environnement. Pour plus de renseignements sur notre 
politique "verte" rendez visite a notre site : 
http://www.lg.com/global/sustainability/environment/ 
take-back-recyding.jsp 


Italiano 

Informazioni per la tutela dell'ambiente 

La LGE. ha annunciato nel 1994 la cosiddetta 'LG 
Declaration for a Cleaner Environment' (Dichiarazione 
di LG a favore di un ambiente piu pulito), un ideale che 
da allora funge da principio ispiratore della gestione 
aziendale. La dichiarazione rappresenta il fondamento 
che consente di intraprendere attivita a favore 
dell'ambiente tenendo conto degli aspetti economici, 
ambientali e sociali.Noi della LG, promuoviamo attivita a 
favore della 

tutela dell'ambiente sviluppando appositamente i 
nostri prodotti per cogliere il concetto del rispetto 
dell'ambiente riducendo i materiali dannosi presenti nei 
nostri prodotti. Ad esempio nei nostri prodotto non e 
presente il cadmio. 

Informazioni per il riciclaggio 

II prodotto puo presentare componenti che potrebbero 
risultare eventualmente dannosi per I'ambiente. E 
importante che il prodotto sia riciclato al termine del suo 
utilizzo. 

La LGE. gestisce tutti i prodotto di rifiuto con un metodo 
di riciclaggio soddisfacente dal punto di vista ambientale. 
In tutto il mondo sono attualmente in funzione numerosi 
sistemi di riciclaggio e recupero. I diversi componenti 
sono riutilizzati e riciclati, mentre le sostanze dannose 
e i metalli pesanti vengono trattati con un metodo 
rispettoso dell'ambiente. 

Se si desiderano maggiori informazioni in merito al 
programma di riciclaggio, e consigliabile rivolgersi al 
proprio rivenditore LG o ad un rappresentante aziendale 
della LG. 

Noi della LG impostiamo la nostra visione e le nostre 
politiche a favore di un mondo piu pulito ponendo la 
questione dell'ambiente dal punto di vista globale come 
una mansione rivolta al miglioramento della nostra 
azienda. Vi invitiamo a visitare il nostro sito internet per 
ulteriori informazioni sulla nostra politica "verde” 
http://www.lg.com/global/sustainabiHty/environment/ 
take-back-recyding.jsp 
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Espahol 

Informacion para la conservacion 
medioambiental 

LGE. presento la 'Declaration de LG para un entorno 
mas limpio' en 1994 y este ideal ha servido para guiar 
nuestros principios empresariales desde entonces. La 
Declaration 

es la base que nos ha permitido llevar a cabo tareas que 
respetan el medio ambiente siempre teniendo en cuenta 
aspectos sociales, 
economicos y medioambientales. 

Promovemos actividades actividades orientadas a la 
conservacion del medio ambiente y desarrollamos 
nuestros productos especificamente para que se ajusten 
a la filosofia que protege el entorno. 

Reducimos al maximo el uso de materials de riesgo en 
nuestros productos. Un ejemplo de ello es la ausencia 
total de cadmio en nuestros productos. 

Informacion para el reciclaje 

Este producto puede contener piezas que entrahen 
riesgos medioambientales. Es importante reciclar este 
producto despues de su utilization. 

LGE. trata todos los producto usados siguiendo un 
metodo de reciclaje que no dafia al entorno. Contamos 
con diversos sistemas de recogida y reciclaje que 
funcionan a nivel mundial en la actualidad. Es posible 
reciclar y reutilizar muchas de las piezas, mientras 
que las sustancias daninas y los metales pesados se 
tratan siguiendo un metodo que no perjudique al medio 
ambiente. Si desea obtener mas informacion acerca del 
programa de reciclaje, pongase en contacto con 
su proveedor local de LG o con un representante 
empresarial de nuestra marca. 

Basamos nuestra vision y nuestras politicas en un 
mundo mas limpio y para ellos optamos por un entorno 
global como tarea principal de nuestra evolution como 
empresa. Visite nuestra pagina Web para obtener mas 
informacion sobre nuestras politicas ecologicas. 
http://www.lg.com/global/sustainability/environment/ 
take-back-recycling.jsp 


Portugues 

Informagoes relacionadas a preservagao 
ambiental 

A LGE. anunciou a 'LG Declaration for a Cleaner 
Environment' (Declaracao da LG para urn ambiente 
mais limpo) em 1994 e esse ideal tern servido desde 
entao como um principio administrative de orientacao. 

A Declaracao e a base que nos tern permitido realizar 
atividades favoraveis ao ambiente com consideracao 
atenta aos aspectos economicos, ambientais e sociais. 

Promovemos atividades de preservacao ambiental e 
desenvolvemos nossos produtos para englobar 
especificamente o conceito de favoravel ao ambiente. 
Reduzimos os materiais perigosos contidos em nossos 
produtos. Por exemplo, nao ha cadmio em nossos 
produto. 

Informagoes relacionadas a reciclagem 

Este produto pode conter pecas que podem representar 
riscos ao ambiente. E importante que ele seja reciclado 
apos o uso. 

A LGE. cuida de todos os produto descartados atraves 
de um metodo de reciclagem agradavel ao ambiente. Ha 
varios sistemas de devolucao e reciclagem atualmente 
em operacao no mundo. Muitas pecas serao reutilizadas 
e recicladas e as substancias nocivas e os metais 
pesados 

passarao por tratamento atraves de um metodo 
favoravel ao ambiente. 

Para obter mais informacoes sobre nosso programa 
de reciclagem, entre em contato com seu fornecedor 
LG local ou com um representante corporativo da LG. 
Definimos nossa visao e nossas politicas relacionadas 
a um mundo mais limpo selecionando a questao do 
ambiente global como uma tarefa de aprimoramento 
corporativo. Visite nosso site para obter mais 
informacoes sobre nossas politicas de meio ambiente. 
http://www.lg.com/global/sustainabiHty/environment/ 
take-back-recycling.jsp 
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Nederlands 

Informatie met betrekking tot het behoud 
van het milieu 

LGE. publiceerde in 1994 de 'LG Declaration for a 
Cleaner Environment' (de LG-verklaring met betrekking 
tot een schoner milieu). Deze verklaring en het ideaal 
van een schoner milieu fungeren sindsdien als een 
bestuurlijke leidraad voor onze onderneming. Op basis 
van deze verklaring ontplooien wij milieuvriendelijke 
activiteiten, waarbij er zowel met sociale en economische 
aspecten, als met milieuaspecten zorgvuldig rekening 
wordt gehouden. 

Wij ondersteunen activiteiten die zijn gericht op 
het behoud van het milieu en wij houden bij het 
ontwikkelen onze producten specifiek rekening met 
de milieuvriendelijkheid van onze producten. Wij 
minimaliseren het gebruik van schadelijke stoffen in 
onze producten. Er wordt bijvoorbeeld geen cadmium 
verwerkt in onze product. 

Informatie met betrekking tot recycling 

Deze product bevat materialen die schadelijk zouden 
kunnen zijn voor het milieu. Het is belangrijk dat deze 
product aan het einde van zijn levensduur wordt 
gerecycled. 

LGE. verwerkt alle afval product via een milieuvriendelijke 
recyclingmethode. Hiervoor worden er momenteel 
wereldwijd verscheidene inname- en recyclingsystemen 
gehanteerd. Een groot aantal onderdelen wordt opnieuw 
gebruikt en gerecycled, waarbij schadelijke stoffen en 
zware metalen volgens een milieuvriendelijke methode 
worden verwerkt. 

Voor meer informatie over ons recyclingprogramma 
kunt u contact opnemen met uw plaatselijke 
LGvertegenwoordiger of een LG-vestiging. 

Onze visie en ons beleid met betrekking tot een 
schonere wereld vloeien voort uit het feit dat wij het 
milieu hebben aangemerkt als een onderwerp dat 
speciale aandacht verdient binnen onze onderneming. 
Bezoek onze website voor meer informatie over ons 
'groene' beleid. 

http://www.lg.com/global/sustainability/environment/ 

take-back-recycling.jsp 


PyccKi/m 

l/lH<|>opiviaLjMH no oxpaHe onpywatomew 
cpeflbi 

B 1994 rofly Kopnopaqua LGE ony6nnKOBana 
«fleKnapaqnio LG no oxpaHe OKpywaioLfleii cpeflbi», 
KOTOpaa c Tex nop cnywi/iT ocHOBHbiM npnHpnnoM 
ynpaB/ieHHB. Ha ocHOBe btoh fleKnapapMH Mbi 
CMomn npeflnpMHBTb fleiicTBHa, o6ecneHHBaioL4ne 
6e30nacH0CTb OKpywaioifleii cpeflbi, yflenaa npi/i stom 
flOnWHOe BHHMaHHe BKOHOMHHeCKHM, aKoaorHHecKHM 
h coL|naabHbiM acneKTaM. 

Mbi CTMMyaHpyeM fleaieabHOCTb no oxpaHe 
OKpy>Kaio[flei/i cpeflbi, yflenaa oco6oe BHHMaHHe 
pa3pa6oTKe Hameii npoflyKflHM b cooTBeTCTBHM c 
KOHqenflMeH 3KOnon/mecKoii 6e3onacHocm 
Mbi CBOflHM k MMHHMyMy coflepwaHHe onacHbix 
BeiflecTB b Hameii npoflyKflHH. Hanpwviep, b HauiHX 
npoflyKTax Bbi He HaiifleTe KaflMHa. 

l/lH<|)opiviaL4Ma no yTvmi/i3aMvm OTXoflOB. 

Dtot npoflyKT MO>xeT coflepwaTb KoivinoHeHTbi, 

KOTOpbie MoryT HaHecTH yiflep6 OKpyx<aioLfleii 
cpefle. Heo6xoflMMO yTnnn3npoBaTb npoflyKT nocne 
ncnonb30BaHna. 

KopnopapHa LGE nepepa6aTbiBaeT Bee 6paKOBaHHbie 
npoflyKTbi c noMOLflbio BKonorHHecKH npneMneivioro 
MeTOfla yTnnn3aL(HM OTXoflOB. no BceMy Mi/ipy 
fleiiCTByiOT CHCTeMbl yTHnH3aL(MH OTXOflOB H B03BpaT3 
ncnonb30BaHHoii npoflyKflHH. IVlHorne KOMnOHeHTbi 
6yflyT BTOpHHHO HCn0/lb30BaHbl H yTHnH3MpOBaHbl, B 
to BpeMH KaK BpeflHbie BeiflecTBa h Ta*enbie MeTannbi 
6yflyT o6pa6oTaHbi c noMOLflbio SKonorHuecKH 
npneMneMoro MeTOfla. 

3a 6onee noflpo6HOii MH(|)opMaL|Meii no Hameii 
nporpaiwwe yTnnn3aqnn OTXoflOB o6paiflaiiTecb 
k MecTHOMy nocTaBiflMKy nan npeflCTaBHTemo 
KopnopaflHH LG. 

Mbi opneHTnpyeMca Ha o6ecneueHne 3KonoraHecKoii 
6e3onacHoc™, CTaBa ce6e qenbio rno6anbHyto 3aiflHTy 
OKpy>Kaioifleii cpeflbi. flononHHTenbHyio HH^opMapmo 
o Hameii nonMTHKe no oxpaHe OKpy>Kaioifleii cpeflbi Bbi 
MoweTe Haii™ Ha HameM caiiTe: 
http://www.lg.com/global/sustainability/environment/ 
take-back-recycling.jsp 
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VCCI (for Japan) 
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http://www. Ig. com/global/sustainability/ 
environment/take-back-recycling.jsp 
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NOM MARK 
(Mexico only) 



UKRAINE only 


lH03eMHe niflnpneMCTBO «J10riH» 

03113, m. Kmib, np-T llepeMom, 6yfl. 62-B 
Tea: +38 (044)391-53-91 

06MeweHHfi ynpaiHM Ha HanBHicTb He6e3neHHi/ix 
penoBi/iH 

YcTaTKyBaHHfl BiqnoBiflae BwvioraM TexHiuHoro 
per/iaivieHTy moflo o6ivie>KeHoro BHKopwcTaHHa 
He6e3neuHMX peuoBMH b eneKTpuuHoiviy i 
e/ieKTpoHHOMy o6naflHaHHi. 

Ukraine Restriction of Hazardous Substances 

The equipment complies with requirements of the 
Technical Regulation, in terms of restrictions for the 
use of certain dangerous substances in electrical and 
electronic equipment. 


EPEAT 



“EPEAT registered where applicable/supported. EPEAT 
registration varies by country - see 
www.epeat.netfor registration status by country." 


GREEN MARK 
(forJapan) 



B^ISSSltS (JIS C0950:2008)IC 

(SfflJ-Moss) CDMS.V-& 

mcos^tf 

J-Moss 

(i' 0 \ 7j<®, sp-oa. nmo 
□ A, PBB, PBDE) COmmzO^ZCDmmZT 
EWebtK h£C!IT3(A 


Web+t-Y h : 

http://www. Ig. com/jp/eco/j-moss 







9 


CU CONFORMITY 
NOTICE 

(EURASIAN CUSTOMS UNION ONLY) 



PACKING INFORMATION 

(CUSTOMS UNION) 


PyCCKMM 



Chmboji «ne™a Me6nyca» yKa3biBaeT Ha 
B03M0«H0CTb yTH/lH3aL|HH ynaKOBKH. ChMBO/ 1 
MO*eT 6biTb flono/iHeH o6o3HaHeHneM Maiepnana 
ynaKOBKH b BHfle UHcjjpoBoro v\/v\nv\ 6yKBeHHoro 
o6o3HaneHHB. 


KA3AKUJA 



Chmbod KanTaMaHbi >kokd MyMKiHfliriH KepceTefli. 
CkiMBon caHflbiK KOfl >K 0 He/HeMece apin 
6enrinepi TypiHfleri ^amas/ia MaTepnarbiHbin 
6enriciMeH TonbiKjTbipbinybi MyMKiH. 
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WEEE 



ENGLISH 

Disposal of your old appliance 

1 This crossed-out wheeled bin symbol indicates that 
waste electrical and electronic products (WEEE) 
should be disposed of separately from the municipal 
waste stream. 

2 Old electrical products can contain hazardous 
substances so correct disposal of your old appliance 
will help prevent potential negative consequences 
for the environment and human health. Your old 
appliance may contain reusable parts that could be 
used to repair other products, and other valuable 
materials that can be recycled to conserve limited 
resources. 

3 You can take your appliance either to the shop where 
you purchased the product, or contact your local 
government waste office for details of your nearest 
authorised WEEE collection point. For the most 

up to date information for your country please see 
www.lg.com/global/recycling 


DEUTSCH 

Entsorgung Ihrer Altgerate 

1 Das durchgestrichene Symbol eines fahrbaren 
Abfallbehalters weist darauf hin, dass Elektro- und 
Elektronik-Produkte (WEEE) getrennt vom Hausmull 
entsorgt werden miissen. 

2 Alte elektrische Produkte konnen gefahrliche 
Substanzen enthalten, die eine korrekte Entsorgung 
dieser Altgerate erforderlich machen, urn schadliche 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden. Ihre ausgedienten Gerate 
konnen wiederverwendbare Teile enthalten, mit 
denen moglicherweise andere Produkte repariert 
werden konnen, aber auch sonstige wertvolle 
Materialien enthalten, die zur Schonung knapper 
Ressourcen recycelt werden konnen. 

3 Sie konnen Ihr Gerat entweder in den Laden 
zuriickbringen, in dem Sie das Produkt urspriinglich 
erworben haben Oder Sie kontaktieren Ihre 
Gemeindeabfallstelle fur Informationen fiber die 
nachstgelegene autorisierte WEEE Sammelstelle. 

Die aktuellsten Informationen fur Ihr Land finden Sie 
unter www.lg.com/global/recycling 

FRAN^AIS 

Recyclage de votre ancien appareil 

1 Ce symbole de poubelle barree d'une croix indique 
que votre equipement electrique et electronique 
(EEE) ne doit pas etrejete avec les ordures 
menageres. II doit faire I'objet d'un tri et d'une 
collecte selective separee. 

2 Les equipements electriques que vous jetez peuvent 
contenir des substances dangereuses. II est done 
important de les jeter de facon appropriee afin 
d’eviter des impacts negatifs sur I'environnement et 
la sante humaine. Lequipement que vous jetez peut 
egalement contenir des pieces reutilisables pour la 
reparation d'autres produits ainsi que des materiaux 
precieux pouvant etre recycles pour preserver les 
ressources de la planete. 

3 Vous pouvez rapporter votre appareil au commercant 
qui vous I'a vendu ou contacter votre collectivite 
locale pour connaitre les points de collecte de votre 
EEE. Vous trouverez egalement des informations a 
jour concernant votre pays en allant sur 
www.guefairedemesdechets.fr 
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ITALIANO 

Smaltimento delle apparecchiature obsolete 

1 Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
contrassegnate da questo simbolo (“bidone 

della spazzatura barrato da una croce"), devono 
essere raccolte e smaltite separatamente rispetto 
agli altri rifiuti urbani misti mediante impianti 
di raccolta specifici installati da enti pubblici o 
dalle autorita locali. Si ricorda che gli utenti finali 
domestici possono consegnare gratuitamente le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche a fine vita 
presso il punto vendita all'atto dell'acquisto di una 
nuova apparecchiatura equivalente. Gli utenti finali 
domestici possono inoltre consegnare gratuitamente 
apparecchiature elettriche ed elettroniche di 
piccolissime dimensioni (non eccedenti i 25 cm) 
a fine vita direttamente presso un punto vendita 
a cio abilitato, senza obbligo di acquistare una 
apparecchiatura nuova di tipo equivalente. Si prega 
di informarsi previamente presso il punto vendita 
prescelto circa tale ultima modalita di conferimento 
dell'apparecchiatura a fine vita. 

2 II corretto smaltimento dell'unita obsoleta 
contribuisce a prevenire possibili conseguenze 
negative sulla salute degli individui e sull'ambiente. 
Una gestione responsabile del fine vita delle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche da parte 
degli utenti contribuisce al riutilizzo, al riciclaggio 
ed al recupero sostenibile dei prodotti obsoleti e dei 
relativi materiali. 

3 Per informazioni piu dettagliate sullo smaltimento 
delle apparecchiature obsolete, contattare I'ufficio 
del comune di residenza, il servizio di smaltimento 
rifiuti o il punto vendita in cui e stato acquistato il 
prodotto. ( www.lg.com/global/recycling ) 


ESPANOL 

Tratamiento de productos obsoletos 

1 El simbolo del contenedor de basura tachado con un 
aspa indica que la recogida de aparatos eletricos y 
electronicos debe realizarse de manera separada. 

2 Los productos electricos antiguos pueden contener 
sustancias peligrosas de modo que la correcta 
elimination del antiguo aparato ayudara a evitar 
posibles consecuencias negativas para el medio 
ambiente y para la salud humana. El antiguo aparato 
puede contener piezas reutilizables que podrian 
utilizarse para reparar otros productos y otros 
materiales valiosos que pueden reciclarse para 
conservar los recursos limitados. 

3 Puede llevar el aparato a cualquiera de los centros 
autorizados para su recogida. Para obtener la 
information mas actualizada para su pais por favor 
visite www.lg.com/global/recycling 

PORTUGUES 

Elirninaqao do seu aparelho usado 

1 Este simbolo de urn caixote do lixo com rodas e 
linhas cruzadas sobrepostas indica que os reslduos 
de produtos eletricos e eletronicos (WEEE) devem 
ser eliminados separadamente do lixo domestico. 

2 Os produtos eletricos usados podem conter 
substancias perigosas, pelo que, a eliminacao correta 
do seu aparelho usado pode contribuir para evitar 
potenciais danos para o ambiente e saude humana. 

0 seu aparelho usado pode conter pecas reutilizaveis 
que podem ser usadas para reparar outros aparelhos 
e materials uteis que podem ser reciclados para 
preservar os recursos limitados. 

3 Pode levar o seu aparelho a loja onde o adquiriu 
ou contactar a sua entidade local de recolha e 
tratamento de reslduos para obter mais informacoes 
sobre o ponto de recolha WEEE autorizado mais 
proximo. Para obter informacoes mais atualizadas 
relativas ao seu pals, visite 
www.lg.com/global/recycling 
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IMEDERLANDS 

Verwijdering van uw oude apparaat 

1 Dit symbool van de doorgekruiste vuilnisbak geeft 
aan dat afgedankte elektrische en elektronische 
producten (WEEE) afzonderlijk van het 
huishoudelijke afval moeten worden verwijderd. 

2 Oude elektrische producten kunnen gevaarlijke 
stoffen bevatten, dus een juiste verwijdering van 
uw oude apparaat helpt bij het voorkomen van 
mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de 
volksgezondheid. Uw oude apparaat kan herbruikbare 
onderdelen bevatten die gebruikt zouden kunnen 
worden voor het repareren van andere producten, 

en andere waardevolle materialen die kunnen 
worden gerecycleerd voor het behoud van beperkte 
grondstoffen. 

3 U kunt uw apparaat meenemen naar de winkel 
waar u het product hebt gekocht, of u kunt contact 
opnemen met uw plaatselijke afvalinstantie voor 
de gegevens van uw dichtstbijzijnde geautoriseerde 
WEEE-verzamelpunt. Voor de meest geactualiseerde 
informatie voor uw land wordt verwezen naar 
www.lg.com/global/recycling 

EAAHNIKA 

Anoppiipp trie naAicip crap auaKEupp 

1 Auto to diaypappevo auppoAo tou Tpoyocpopou 
KaSou uttoSeikvuei on ta anopApta pAEKipiKajv 
Kai pAcKipoviKuiv npolovTuv (AHHE) nptnei va 
aTTopplntovTcu xopiata ano ta ycviKa oiKiaKa 
arropplppata. 

2 Ta naAia pAcKipiKd npoiovta pnoptl va ntpiEyouv 
EniKlvduvtp ouaitp Kai up ek toutou r| aojoip 
aTToppupp Tpc naAiap oap auoKEupc anotpEno 
EvScxopEVEp apvptiKEp ouveneiEp yia to nspiPaAAov 
Kai tpv avGpajmvp uyEia. H naAia oap ouaKEurj pnopei 
va nspiEXEi Enavayppcsiponoipaipa avtaAAaKtiKa nou 
9a pnopouaav va xppaiponoip0ouv yia tpv eniaKEup 
aAAuiv npoiovtiov, Ka0ajp Kai aAAa uAiko afiap nou 
pnopouv va avaKUKAuSouv yia sfoiKOvoppap tojv 
nEpiopiopEvuv (puoiKuiv nopuv. 

3 MnopEltE va nat£ tp auoKEup cap, eIte oto 
K ataotppa ano to onoio ayopaaaTE to npoiov, p va 
EniKoivujvpaETE to toniKO ypaipsio anoppippatiov yia 
AEnTOpEpElEC OXETlKa PE TO nApaiEOTEpO EyKEKpipEVO 
appEio auAAoypp AHHE (AnopApta HAektpikujv Kai 
HAektpovikujv luOKEUiiiv). Ha Tip mo npooipatEp 
nAppocpopisp yia Tp yiLpa aap EmaKEip0£iTE Tp 
6i£u9uvap www.lg.com/global/recycling 


MAGYAR 

A regi kesziilek megsemmisitese 

1 A leselejtezett elektromos es elektronikai 
termekeket a haztartasi hulladektol elkulonitve kell 
begyujteni, a jogszabalyok altal kijelolt modon es 
helyen. 

2 Regi kesziilekeinek megfelelo leselejtezese segithet 
megelozni az esetleges egeszsegre vagy kornyezetre 
artalmas hatasokat. 

3 Ha tovabbi informaciora van szuksege regi 
kesziilekeinek leselejtezesevel kapcsolatban, lepjen 
kapcsolatba veliink a szetektalok.hu oldalon ahol 
tajekoztatjuk Ont visszaveteli, atveteli, gyujtesi es 
kezelesi kotelezettsegeinkrol 

POLSKI 

Utylizacja starego urzgdzenia 

1 Symbol przekreslonego pojemnika na odpady na 
kolkach oznaeza, ze produkty elektryezne lub 
elektroniezne (WEEE) nalezy zutylizowac poza 
obiegiem odpadow komunalnych. 

2 Stare produkty elektroniezne mogg zawierac 
niebezpieczne substaneje. Wlasciwa utylizacja 
starego urzgdzenia pozwoli uniknqc potencjalnych 
negatywnych skutkow dla srodowiska i 
zdrowia. Stare urzgdzenie moze zawierac czgsci 
wielokrotnego uzytku, ktore mog^ zostac 
wykorzystane do naprawy innych produktow lub inne 
wartosciowe materiaty, ktore mozna przetworzyc, 
aby oszczgdzac zasoby naturalne. 

3 Mozesz zaniesc urz^dzenie do sklepu, w ktorym 
zostato kupione lub skontaktowac sig z lokalnym 
urzgdem gospodarki odpadami, aby uzyskac 
informaeje o najblizszym punkeie zbiorki WEEE. Aby 
uzyskac aktualne informaeje z zakresu gospodarki 
odpadami obowi^zujgcej wTwoim kraju, odwiedz 
strong http://www.lg.com/global/sustainability/ 
environment/take-back-recycling/global-network- 
europe{ plik PDF : „For more information about how 
to recycle LG products in your country 1 .' 
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CESKY 

Likvidace stareho pffstroje 

1 Tento symbol preskrtnuteho kose znaci, ze odpad 
z elektrickych a elektronickych vyrobku (WEEE) 
je nutne likvidovat oddelene od linky komunalniho 
odpadu. 

2 Stare elektricke vyrobky mohou obsahovat 
nebezpecne latky takze spravna likvidace starych 
prlstroju pomuze zabranit potencialnim negativnfm 

dusledkum pro zivotni prostredi a lidske zdravi. Stare 
prfstroje mohou obsahovat znovu pouzitelne dfly, 
ktere Ize pouzit k oprave dalsich vyrobku a dalsi 
cenne materialy, ktere Ize recyklovat a setrit tak 
omezene zdroje. 

3 Pffstroj muzete zanest bud' do obchodu, kde jste 
ho zakoupili nebo se obratit na mistni spravu 
komunalnich odpadu, kde ziskate podrobne 
informace o autorizovanem sbernem miste WEEE. 
Pro poslednf aktualni informace z vasi zeme si prosim 
prostudujte web www.lg.com/global/recyding 

SLOVEIMCIIMA 

Zneskodnenie stareho spotrebica 

1 Tento symbol preciarknuteho odpadkoveho kosa 
na kolieskach znamena, ze odpad z elektrickych 
a elektronickych zariadeni (WEEE) musi byt 
zneskodneny samostatne od komunalneho odpadu. 

2 Stare elektricke produkty mozu obsahovat 
nebezpecne latky, preto spravne zneskodnenie vasho 
stareho spotrebica pomoze zabranit potencialnym 
negativnym dopadom na prostredie a ludske zdravie. 
Vas stary spotrebic moze obsahovat diely, ktore 
mozno opatovne pouzit na opravu inych produktov, a 
ine cenne materialy, ktore mozno recyklovat s ciel'om 
chranit obmedzene zdroje. 

3 Svoj spotrebic mozete zaniest do predajne, kde 
ste produkt zakupili, alebo sa mozete obratit na 
oddelenie odpadov miestnej samospravy a poziadat 
o informacie o najblizsom zbernom mieste odpadu 
z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE). 
IMajnovsie informacie platne pre vasu krajinu najdete 
na stranke www.lg.com/global/recycling 


ROMANA 

Eliminarea aparatului vechi 

1 Simbolul de pubela indica faptul ca deseurile electrice 
si electronice (WEEE) trebuie eliminate separat de 
celelalte deseuri. 

2 Produsele electrice si electronice vechi contin 
substante periculoase. Astfel, prin eliminarea 
corespunzatoare veti contribui la prevenirea 
deteriorarii mediului Tnconjurator si al sanatatii 
umane. Este posibil ca dispozitivul dvs. vechi sa 
contina piese componente, care pot fi folosite pentru 
repararea altor produse sau materiale importante 
care pot fi reciclate Tn scopul economisirii resurselor 
limitate. 

3 Dispozitivul vechi poate fi returnat magazinului de 
unde a fost achizitionat, sau puteti contacta firma 
responsabila pentru eliminarea deseurilor, In scopul 
aflarii locatiei unitatii autorizate pentru reciclarea 
deseurilor electrice si electronice (WEEE). Pentru 
informatii mereu actualizate si referitoare la tara dvs. 
va rugam vizitati pagina web 
www.lg.com/global/recycling 

BtJirAPCKM 

M3XBt>pnnHe Ha CTapnH ypefl 

1 CnMBOJtbT cbc 3anepTaHHfl KOHTeiiHep noKa3Ba, ne 
omafl’bpHTe ot eneKTpunecKHTe n ejieKTpoHH me 
npoflyKTM (WEEE) Tpa6Ba pa ce w3XBtpjiflT oipenHO ot 
6moBLme oTnafltpn. 

2 CiapnTe eneKTpwnecKH npopyKTU MoraTfla ci 5 fl'bp*aT 
onacHn BeipecTBa h npaBMBHOTO u3XBT)pnflHe Ha 
Baiuns ypep ipe noMome 3a npepoTBpaTBBaHe Ha 
HeraTHBHime nocnepcTBMa 3a OKOBHaTa cpepa n 
HOBeujKOTO 3ppaBe. BaiuHflTdap ypep MO«e pa 
cbptpwa nacTH 3a MHoroKpaTHa ynoipe6a, kouto 
6uxa Momn pa 6t.paT H3non3BaHH 3a peMOHT Ha ppym 
npopyKTH, KaKTO m ppyrn peHHn Maiepnann, kohto 
M oraTpa 6t>paT pepMKJiHpaHH c pen 3ana3BaHe Ha 
orpaHHneHHTe pecypcw. 

3 Mo*eie pa 3aHeceTe Bamiia ypep i/mvt b Mara3HHa, ot 
komto CTe ro 3aKynnnn mm MoweTe pa ce CBT>p*eTe 

c MecTHHa pupixaseH oifnc 3a OTnaptpMTe, 3a pa 
nonyame HHijjopMapna 3a Haii-6nM3KHfl PA3PEIUEH 
WEEE nyHKT 3a CT>6npaHe Ha OTnap"bL(M. 3a Haii- 
aKTyanHa HHifopMapmi ot BamaTa ptpwaBa, Monn, 
nornepHeTe TyK: www.lg.com/global/recycling 
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SVENSKA DANSK 


Kassera den gamla apparaten 

1 Den overkorsade soptunnesymbolen indikerar 
att elektroniskt och elektriskt avfall (WEEE) ska 
kasseras separat fran hushallsavfallet och lamnas in 
till av kommunen anvisat stalle for atervinning. 

2 Gamla elektroniska och elektriska produkter 
kan innehalla farliga substanser sa korrekt 
avfallshantering av produkten forhindrar negativa 
konsekvenser for miljdn och den manskliga halsan. 

Din gamla apparat kan innehalla ateranvandningsbara 
delar som anvands for att reparera andra produkter 
och andra vardefulla material som kan atervinnas for 
att spara begransade resurser. 

3 Du kan ta din gamla apparat till butiken dar du 
kopte produkten, eller kontakta din kommun for 
information om narmaste WEEE-uppsamlingsstalle. 
For den mest uppdateade informationen i ditt land, 
ga till www.lg.com/global/recycling 

NORSK 

Avhending av gamle apparater 

1 Dette symbolet av en utkrysset avfallsdunk indikerer 
at kasserte elektriske og elektroniske produkter 
(WEEE) skal kastes separat fra husholdningsavfall og 
leveres til den kommunale resirkulering. 

2 Gamle elektriske produkter kan inneholde farlige 
stoffer, sa korrekt avfallshandtering av det gamle 
apparatet bidrar til a hindre potensielt negative 
konsekvenser for miljaet og andres helse. Gamle 
apparater kan inneholde gjenbrukbare deler som 
kan brukes til a reparere andre produkter og andre 
verdifulle materialer som kan resirkuleres for a 
bevare begrensede ressurser. 

3 Du kan bringe apparatet enten til butikken der 
du kjopte produktet, eller ta kontakt med den 
lokale myndighetens avfallskontor for informasjon 
om naermeste autoriserte innsamlingspunkt for 
el-avfall (WEEE-avfall). For den mest oppdaterte 
informasjonen for ditt land, ga til 
www.lg.com/global/recycling 


Bortskaffelse af dit gamle apparat 

1 Dette symbol med en affaldsspand med kryds over 
angiver at elektrisk og elektronisk affald (WEEE) 
skal bortskaffes og genbruges korrekt, adskilt fra 
kommunens husholdningsaffald. 

2 Gamle elektriske produkter kan indeholde farlige 
stoffer, sa nar du bortskaffer dit gamle apparat 
pa korrekt vis, hjaelper du med at forhindre mulige 
negative konsekvenser for miljo og mennesker. 

Dit gamle apparat kan indeholde dele som kan 
genbruges, fx til at reparere andre produkter, eller 
vaerdifulde materialer som kan genbruges og derved 
begraense spild af vaerdifulde ressourcer. 

3 Du kan enten tage apparatet til den butik hvor du 
kobte det, eller kontakte dit lokale affaldskontor 
angaende oplysninger om det naermeste, 
autoriserede WEEE-samlepunkt. Find de sidste nye 
oplysninger for dit land pa 
www.lg.com/global/recycling 

SUOMI 

Vanhan laitteesi havittaminen 

1 Tama ylirastitettu jateastian merkki ilmaisee, etta 
sahko- ja elektronikkalaitteiden jatteet (WEEE) tulee 
pitaa erillaan kotitalousjatteesta ja vieda kunnalliseen 
kierratyskeskukseen. 

2 Vanhat sahkotuotteet voivat pitaa sisallaan 
vaarallisia aineita, joten loppuun kaytetyn laitteen 
oikea havittaminen ehkaisee ymparisto- ja 
terveyshaittoja. Vanha laitteesi saattaa pitaa 
sisallaan uudelleen kaytettavia osia, joita voidaan 
kayttaa korjaamaan muita tuotteita seka arvokkaita 
materiaaleja, joita voidaan kierrattaa rajoitettujen 
resurssien saastamiseksi. 

3 Voit vieda laitteesi joko liikkeeseen, josta hankit 
laitteen, tai ottaa yhteytta paikallishallintosi 
ymparistotoimistoon koskien lahinta valtuutettua 
WEEE -kerayspistetta. Kaikkein viimeisimmat tiedot 
koskien maatasi, ks. osoitteessa 
www.lg.com/global/recyding 
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EESTI 

Teie vana seadme havitamine 

1 Labitommatud ristiga prugikasti siimbol tahendab, 
et elektriliste ja elektrooniliste toodete (WEEE) 
jaatmeid tuleb olmepriigist eraldi havitada. 

2 Vanad elektriseadmed voivad sisaldada ohtlikke 
koostisosi, seega aitab priigi nouetekohane 
havitamine valtida voimalikku negatiivset moju 
loodusele ja inimeste tervisele. Teie kasutatud seade 
voib sisaldada taaskasutatavaid osi, millega saab 
parandada teisi seadmeid ning muid vaartuslikke 
materjale, mida saab taaskasutada, et sailitada 
piiratud ressursse. 

3 Saate viia oma seadme kas kauplusse, kust see 
on ostetud voi votta iihendust kohaliku priigiveo 
ettevottega, et saada lisainfot oma lahima WEEE 
jaatmete kogumiskoha kohta. Koige ajakohasemat 
infot oma riigi kohta vaadake 

www Ig. com/global/recycling 

LIETUViy K. 

Seno prietaiso utilizavimas 

1 Isbrauktos siukslig dezes simbolis rodo, kad elektros 
ir elektronikos jrangos atliekos (EEJA) turetg buti 
utilizuojamos atskirai nuo komunalinig atliekg. 

2 Senoje elektrineje jrangoje gali buti pavojingg 
medziagg, taigi tinkamas seno prietaiso utilizavimas 
pades apsisaugoti nuo galimg neigiamg pasekmig 
aplinkai ir zmonig sveikatai. Jusg sename prietaise 
gali buti dalig, kurias galima panaudoti dar kart^ 
taisant kitq jrang^ ir kitg vertingg medziagg, kurios 
gali buti perdirbamos siekiant tausoti ribotus 
isteklius. 

3 Savo prietaiso galite nugabenti j parduotuvg, kurioje 
jrang^ jsigijote, arba susisiekite su vietos valdzios 
atliekg tarnyba noredami gauti artimiausio EEJA 
surinkimo vietos informacijg. Noredami gauti daugiau 
informacijos savo salyje, apsilankykite 

www. Ig. com/global/recycling 


LATVIESU 

Jusu vecas ierices likvidesana 

1 Sis simbols - parsvTtrota atkritumu tvertne uz 
riteniem - norada, ka elektrisko un elektronisko 
iekartu atkritumi (EEIA) jalikvide atseviski no 
sadzTves atkritumu plusmas. 

2 Veci elektriskie izstradajumi var saturet bistamas 
vielas, tadej jusu vecas ierices pareiza likvidesana 
palldzes noverst iespejamas negatlvas sekas videi 
un cilveka vesellbai. Jusu veca ierice var saturet 
vairakkart izmantojamas detajas, kuras var izmantot 
citu izstradajumu remontam, un citus vertTgus 
materialus, kurus var parstradat, tadejadi saglabajot 
ierobezotus resursus. 

3 Jus varat aiznest ierici vai nu uz veikalu, kura so 
izstradajumu iegadajieties, vai sazinaties ar vietejas 
pasvaldlbas atkritumu savaksanas iestadi un 
uzzinat slkaku informaciju par tuvako oficialo EEIA 
savaksanas punktu. Jaunako informaciju par savu 
valsti skatiet vietne www.lg.com/global/recyding 

SLOVENSCIIMA 

Odstranjevanje vasega starega aparata 

1 Na izdelku precrtan simbol smetnjaka opozarja, da 
je treba odpadne elektricne in elektronske izdelke 
(OEEI) odstranjevati loceno od ostalih komunalnih 
odpadkov. 

2 Odpadni elektricni izdelki lahko vsebujejo nevarne 
snovi, zato s pravilnim odstranjevanjem starega 
aparata pripomorete k preprecevanju morebitnih 
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi. Vas 
stari aparat lahko vsebuje dele, ki bi jih bilo mogoce 
uporabiti za popravilo drugih izdelkov, in druge 
dragocene materiale, ki jih je mogoce reciklirati in s 
tern ohranjati omejene vire. 

3 Vas aparat lahko odnesete bodisi v trgovino, kjer 
ste kupili ta izdelek, ali pa se obrnite na lokalni urad 
za odstranjevanje odpadkov glede podrobnosti o 
najblizjem pooblascenem zbirnem mestu za OEEI. Za 
najnovejse informacije za vaso drzavo si oglejte 
www.lg.com/global/recycling 
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SRPSKI 

Odlaganje starog aparata 

1 Ovaj simbol precrtana kanta za smece pokazuje da 
elektricni i elektronski otpad (WEEE) treba da se 
odlaze odvojeno od obicnog komunalnog otpada. 

2 Stari elektricni aparati mogu da sadrze otrovne 
supstance, tako da ce pravilno odlaganje Vaseg 
starog aparata pomoci sprecavanju pojave negativnih 
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Vas stari 
aparat moze da sadrzi delove za visekratnu upotrebu 
koji se mogu koristiti za zamenu drugih proizvoda i 
druge vredne materijale koji se mogu reciklirati radi 
ocuvanja ogranicenih resursa. 

3 Vas aparat mozete da odnesete u radnju gde ste ga 
kupili Hi da kontaktirate lokalnu vladinu kancelariju 
za otpad kako biste dobili informaciju o najblizoj 
autorizovanoj WEEE stanici za odlaganje ovog 
otpada. Za najnovije informacije za Vasu zemlju, 
molimo Vas da pogledate web stranicu 
www.lg.com/global/recycling 

HRVATSKI 

Zbrinjavanje starog uredaja 

1 Ovaj simbol prekrizene kante za smece na kotacicima 
oznacava kako se otpadni elektricni i elektricni 
proizvodi (WEEE) moraju zbrinjavati odvojeno od 
komunalnog otpada. 

2 Dotrajali elektricni proizvodi mogu sadrzavati 
opasne tvari stoga ce ispravno zbirnjavanje vasih 
dotrajalih uredaja pomoci u sprjecavanju potencijalnih 
negativnih posljedica na okolis i ljudsko zdravlje. Vas 
dotrajao uredaj moze sadrzavati dijelove koji se mogu 
ponovo iskoristiti za popravak drugih proizvoda te 
druge vrijedne materijale koji se mogu reciklirati i 
tako sacuvati ogranicene resurse. 

3 Ovisno o razini smetnje / stete i dobi stavke, stari 
proizvodi mogu se popraviti za vise radnog zivota 
koji ce sprijeciti izbjeci otpada. Proizvodi koji nisu 
prikladni za ponovnu uporabu moze se reciklirati da 
se oporavim vrijedne resurse i pomoci da se smanji 
globalno potrosnju novih sirovina. 

4 Uredaj mozete odjnjeti u trgovinu u kojoj ste kupili 
proizvod ili mozete kontaktirati ured za zbrinjavanje 
otpada kod vasih mjesnih nadleznih tijela te od njih 
saznati vise informacija o najbilizem ovlastenom 
WEEE sabirnom centru. Za najnovije informacije iz 
vase drzave molimo pogledajte internetske stranice 
www.tg.com/global/recycling 


TURKQE 

Eski cihazimzin atilmasi 

1 Turn elektrikli ve elektronik 
atiklar, devlet ya da yerel yetkililer 
tarafindan belirlenen toplama 
merkezlerinde ayri olarak imha 
edilmelidir. Atik eletrikli ve 
elektronik aletler belediyeler 
tarafindan kurulan toplama 
noktalarina teslim edilmeli veya 
aldigimz yeni uriinii saticimz 
adresinize teslim ederken, 
saticinizdan atik elektrikli ve 
elektronik aletinizi teslim almasim 
istemelisiniz. 

2 Atik uriinun dogru imhasi cevre 
ve insan sagligi uzerindeki 
potansiyel olumsuz sonuclarin 
engellenmesine yardimci olacaktir. 

3 Eski urununuzun imhasi hakkinda 
daha fazla bilgi icin lutfen 
belediyeniz ya da uriinij aldigim 
magaza ile iletisime geciniz. 

4 AEEE Yonetmeligine Uygundur. 

5 Bu isareti iceren uriinler tehlikeli 
madde icerebilir. Uriinler 
icerisindeki tehlikeli maddeler cevre 
kirlenmesine veya yaralanma/oliime 
sebebiyet verebilir. 

( www.lg.com/global/recycling) 
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PYCCKMM 

yTi/mi/i3ai4i/m CTaporo o6opyflOBaHi/m 

1 3tot nepeMepKHyTbii/i cmmbo/i MycopHoii Kop3i/iHt>i 
yKa3biBaeT Ha to, mo OTpa6oTaHHbie 3/ieKTpnMecKne 
h 3/ieKTpoHHbie M3fle/iMH (WEEE) c/ieflyeT 
yTHJlM3MpOBaTb OTfle/lbHO OT 6blTOBblX OTXOflOB. 

2 Ciapwe 3/ieKTpi/NecKne H3fle/iMB MoryT coflep>KaTb 
onacHbie BemecTBa, no3TOMy npaBwibHaa yTi/mw3aMMB 
CTaporo o6opy,qoBaHHB noMO>KeT npeflOTBpaTMTb 
B03M0>KHbie HeraTMBHbie nOCneflCTBMB fl/lfl 
OKpywaioLnei/i cpeflbi h 3flopoBbB He/ioBeKa. CTapoe 
o6opyflOBaHne MoweT coflepwaTb fleTa/in, KOTopbie 
MoryT 6blTb nOBTOpHO HCI"IOJlb30BaHbl fl/lfl peMOHTa 
flpyrnx M3flejiMM, a Taioxe flpyrne qeHHbie MaTepi/ia/ibi, 
KOTOpbie MO>KHO nepepa 60 TaTb, HT 06 bl COXpaHHTb 
orpaHMHeHHbie pecypcbi. 

3 Bbi MO>xeTe OTHecTH cboi/i npn6op b Mara3MH, rfle 
oh 6bi/i npno6peTeH, jih6o CBB3aTbcn c opraHaMM 
MecTHoro caMoynpaB^eHMB fl/ia no/iyHeHi/m 
noflpo6Hbix CBefleHMH o 6/in>Kai/iLijeM nyHKTe 
npi/ieMa otxoaob 3/ieKTpi/mecKoro i/i 3/ieKTpoHHoro 
o6opyflOBaHMfl (WEEE). no/iyMeHi/m caMoi/i 
CBewei/i HHcj)opiviaLiMM OTHOCMTe/ibHO Bawei/i CTpaHbl 
o6painai/rrecb no aflpecy: 

www. \g. com/global/recycling 


JORDAN ONLY 

WEEE 

Disposal of your appliance 

The symbol indicating separate 
collection for electrical and electronic 
equipment consists of the crossed-out 
wheeled bin. 

laSS £)JjV! 
WEEE 

(j-a 

qa SJj-oiLa kc. jA 

“LoLaS jjfr ojIjc. j 
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INDIA ONLY 

Disposal of your old appliance (as per e-waste Rules) 



1. When this crossed out wheeled bin symbol is depicted on the product and its operator's manual, it means 
the product is covered by the e-waste Management and Handling Rules ,2011 and are meant to be recycled, 
dismantled, refurbished or disposed off. 

2. Do's: 

a. The product is required to be handed over only to the authorized recycler for disposal. 

b. Keep the product in isolated area, after it becomes non-functional/unrepairable so as to prevent its accidental 
breakage. 

Don't : 

a. The product should not be opened by the user himself/herself, but only by authorized service personnel. 

b. The product is not meant for re-sale to any unauthorized agencies/scrap dealer/kabariwalah. 

c. The product is not meant for mixing into household waste stream. 

d. Do not keep any replaced spare part(s) from the product in exposed area. 

3. Any disposal through unauthorized agencies/person will attract action under Environment (Protection) Act 1986. 

4. "This product is complied with the requirement of Hazardous Substances as specified under Rule 13 (1) & (2) of the 
E-Waste(Management & Handling) Rules, 2011" 

5. To locate a nearest collection centre or call for pick-up (limited area only) for disposal of this appliance, please 
contact Toll Free No. 1800-315-9999 / 1800-180-9999 for details. All collection centre and pick up facilities are 
done by third parties with LG Electronics India Pvt. Ltd. Merely as a facilitator. 

For more detailed information, please visit: http://www.lg.com/in. 


'wfa'pfar yww® 

31*# RT# PlMdld % 3WI ( f-3TRllt*d #dJT % 3WHK ) 
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1. Rd fR dl# dd #)# dT# fer dd fft=F ft# 3MdRU| 3ik fR# JTFtoT #1 gftd+l % RTd #RR ftdT £ # 
fRdd dd(H«l t? ft ll ^- 3 ih[^ 1 & C "(y si tld 3ftr ^dl(H<d ) #dR 3°?? % 3Tc#rT RftdftcT ftdT ddl t? , 
attr f# iAfeww ,(5ydd sik Pmeid % fftr ddTdr ddi t I 

2 . 5 * : 

dd 3WT # Rft 3lflftR RR: S^WldRRd# # # RMdKR dd# ^R SfdidRd ddt I 

S'. Rd JMdRR +l4ld 5T ?Y 31RR £#T # T# dlft 3WT 3" 5# 31# dikdl# Tt ddT RT R# I 

R Rt : 

dr. fR 3HdR u l # RId^l tsllddl dTftd ! 3HdR u l # 4idd 3#ftcT TlfSftT# % c;am # -isilcHI dldl 
dTftr I 

IsT. fR 3HdR u l # RR ft#T % f#T ft# # didislaidl / ^IK-dlcHI / 31R#ftcT #-211 # d ^ I 

R. fR 3MdRR # ft# #R 3Tftflft2T dldld # RW PldldR d T# I 

d. 3MdRR # dJ# |XT jit 3)|dfft RR# # 1# £#T # R T# | 

3. dft ft# 31dlf!ftd ft3dd dT cilftd # d#R ffttdRR ftdT RTRT t # df dfcw (RTSd) UTR ?kdS, # 
IHdj'ld 3TTcTT t? I 

4. df 3cRf t-3TdflRj: (OTtCT 3ik fdTRR) #dR 2011 # 3R=d#r 13(1) dd (2) # dfd Rfil^d «d1dl + 

W# # 31Td?ddRlT dd RRR dRHT t 

5. OTTftT dfldf # QMiKd # ftd dd<?=Rl PlMdlld RRdlR (### £#T )# dRR d3l 3#ft dld+lfl # f#TT 

fR# dft 5# #R 1800-315-9999 / 1800-180-9999 RT ddR d#. R# #jfu| d #dT-31R # RftjTd 

ft# df- RT# # LG Electronics India Pvt. Ltd. # 31R# 3dTd ddRI dR #1 #, ^ dRdTd I 

o-didi Rlddd# #r fftr td:RT|d : http://www.lg.com/in 


LG Take-back & Recycling Policy 

(For USA) 

LG Electronics offers a customized e-waste take-back & recycling service that meets local needs and requirements 
in the countries where e-waste regulations are in place, and also provides product take-back & recycling service 
voluntarily in some regions. LG Electronics evaluates products' recyclability at the design step selectively, with the goal 
of improving recyclability where practicable. Through these activities, LG Electronics seeks to contribute to conserving 
natural resources and protecting the environment. For more information, please visit our global site at 
https://www.lg.com/globat/recycling 
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FOR SAUDI ARABIA 

(PRODUCT WITH BATTERY ONLY) 

1 All batteries should be disposed separately from the 
municipal waste stream via designated collection 
facilities appointed by the government or the local 
authorities. 

2 The correct disposal of your old batteries will help 
to prevent potential negative consequences for the 
environment, animal and human health. 

3 For more detail information about disposal of your 
old batteries, please contact your city office, waste 
disposal service or the shop where you purchased 
the product. Also You can contact our LG Support 
Representative Call center from below Link 
https://www.lg.com/sa_en/support/contact/ 
telephone 

AjJjjuuJI 

(Lii AjjUsj £ui&II) 

Ifljuau 4 a 11 Jjal ja (jc Ajjiill CjLilijJI 

dlLjjLlaAll ^ja ^oLluJ 2 

^ ^ ' t i x . i 4 1 /\ 1 1 < i nLtil l 

^ja (J 4 i\'. --.q' ll (JjLo jix-oJl ^ja _1j j-oJ 3 

^3 cIiLjUllII jj-a jj-alklill i _ n^.aj J * ^»"'V' tA-ajJaJl 

(JLk^ajVI i s Vi { s,aj Lo£ <La dujluil jl tr’Vm'i.a 

(JC- LG (J^-a-a jU-ajl 

https://www. Ig. com/sa_ en/support/contact/telephone 


CONFORMITY NOTICE 


C€ 

ENGLISH 

Flereby, LG Electronics European Shared Service Center 
B.V., declares that this product is compliant with the 
essential requirements. The complete Declaration of 
Conformity may be requested through the following 
postal address: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

or can be requested at our dedicated DoC website: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedocB 

DEUTSCH 

Hiermit erklart das LG Electronics European 
Shared Service Center B.V., dass dieses Produkt 
den grundlegenden Anforderungen entspricht. Die 
vollstandige Konformitatserklarung kann iiber folgende 
Postadresse angefordert werden: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

Sie kann auch fiber unsere entsprechende Website 
angefordert werden: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedocB 
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FRANQAIS 

Par la presente, LG Electronics European Shared Service 
Center B.V. declare que ce produit est conforme aux 
exigences essentielles. La declaration de conformite 
complete peut etre demandee via I'adresse postale 
suivante: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Pays Bas 

Vous pouvez egalement en faire la demande sur notre 
site web dedie a la documentation : 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoat 

ITALIAIMO 

Con il presente documento, LG Electronics European 
Shared Service Center B. V. dichiara che questo prodotto 
e conforme ai requisiti essenziali. La versione completa 
della Dichiarazione di conformita puo essere richiesta 
tramite il seguente indirizzo postale: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Paesi Bassi 

oppure visitando il nostro sito Web dedicato relativo alia 

Dichiarazione di conformita: 

http.Z/www. Ig. com/global/support/cedoc/cedoctt 

ESPANOL 

Por la presente, LG Electronics European Shared 
Service Center B.V., declara que este producto cumple 
los requisites imprescindibles. La Declaracion de 
conformidad completa se puede solicitar a la siguiente 
direccion postal: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Palses Bajos 

o se puede consultar en nuestro sitio web esperifico: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoot 


PORTUGUES 

Pelo presente documento, a LG Electronics European 
Shared Service Center B.V. declara que este produto se 
encontra em conformidade com os requisitos essenciais. 
E posslvel solicitar a Declaracao de conformidade 
completa atraves do endereco postal que se segue: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

Em alternativa, e posslvel solicita-la no nosso website 
esperifico para Declaracoes de conformidade: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

IMEDERLANDS 

Hierbij verklaart LG Electronics European Shared Service 
Center B.V. dat dit product aan de essentiele vereisten 
voldoet. U kunt de volledige conformiteitsverklaring via 
het volgende postadres opvragen: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nederland 

of u kunt deze via onze speciale DoC-website opvragen 
op: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoot 

EAAHNIKA 

Me to napov, q LG Electronics European Shared Service 
Center B.V., 6qXu)VEi on auto to npoiov auppopcprivEtai 
pE nr; ou<mi)6£ic ananriaEic. MnopsiiE va (jpnjoETE iqv 
nArjpq AqAajaq ouppopcpuraqc; ptow Tqc napaKaxu 
xaxuSpopiKrjc; 6i£u0uvaqc;: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1,1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

rj pnopEliE va iqv (qxrjoETE and tqv anoKAEioiiKrj 
TOTTO0£aia web AqAajoqc ouppopqxaaric;: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedodt 
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MAGYAR 

Az LG Electronics European Shared Service Center 
B.V. ezennel kijelenti, hogy a jelen termek megfelel az 
alapveto kovetelmenyeknek. A teljes Megfelelosegi 
Nyilatkozatot kerje a kovetkezo levelezesi cimre 
eljuttatott levelben: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V, 
Krijgsman 1,1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

Vagy kerje DoC weboldalunkon keresztiil: 
http://www. Ig. com/global/support/cedoc/cedoca 

POLSKI 

Firma LG Electronics European Shared Service Center 
B.V. niniejszym zaswiadcza, ze ten produkt spelnia 
odpowiednie wymagania. Pelny tekst Deklaracji 
zgodnosci mozna uzyskac po wyslaniu wniosku na 
niniejszy adres: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V, 
Krijgsman 1,1186 DM Amstelveen, Elolandia 

lub za posrednictwem strony firmy LG poswigconej 
Deklaracji zgodnosci: 

http://www. Ig. com/global/support/cedoc/cedoca 

CESKY 

Spolecnost LG Electronics European Shared Service 
Center B.V. timto prohlasuje, ze tento produkt splnuje 
zakladni pozadavky. Prohlaseni o shode v uplnem zneni si 
muzete vyzadat na nasledujici adrese: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V, 
Krijgsman 1,1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

Pripadne si jej muzete vyzadat na nasi strance venovane 
prohlaseni o shode: 

http://www. Ig. com/global/support/cedoc/cedoca 


SLOVENCIIMA 

Spolocnosf LG Electronics European Shared Service 
Center B.V. tymto vyhlasuje, ze tento vyrobok spina 
zakladne poziadavky. 0 kompletne Vyhlasenie o zhode 
mozete poziadaf na nasledujucej postovej adrese: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V, 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Holandsko 

alebo na nasej webovej stranke venovanej Vyhlaseniu o 
zhode: http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoca 

ROMANA 

Prin prezenta, LG Electronics European Shared Service 
Center B.V. declara ca acest produs estein conformitate 
cu cerintele esentiale. Declaratia completa de 
conformitate poate fi solicitata de la urmatoarea adresa 
postala: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V, 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Olanda 

sau poate fi solicitata pe site-ul nostru DoC: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoca 

BWAPCKM 

LG Electronics European Shared Service Center B.V 
fleK/iapnpa c HacromnoTO, tobh npoflyKT e b 

CbOTBeTCTBHe C OCHOBHHTe M3HCKBaHHa. rivnHaTa 
fleKnapapna 3a cuoTBeTCTBue Mowefla 6tfle noncKaHa 
nocpeflCTBOM cneflHHfl noLpeHCKii appec: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V, 
Krijgsman 1,1186 DM Amstelveen, XonaHflwa 

nan MO*e pa 6tfle noncKaHa ot Haiuna cnepMaan3npaH 
ye6 catiT 3a DoC (fleKnapapua 3a CbOTBeTCTBHe): 
http://www.lg.eom/global/support/cedoc/cedoc# 
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SVENSKA 

Harmed intygar LG Electronics European Shared Service 
Center B.V. att produkten uppfyller de grundlaggande 
kraven. Du kan bestalla en fullstandig Forsakran om 
overensstammelse fran foljande adress: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nederlanderna 

Du kan ocksa bestalla den pa var sarskilda DoC- 
webbplats: 

http://www. Ig. com/global/support/cedoc/cedocB 

NORSK 

LG Electronics European Shared Service Center 
B.V. erklaerer herved at dette produktet oppfyller 
hovedkravene. Du kan be om den fullstendige 
samsvarserkleeringen pa folgende postadresse: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nederland 

Du kan ogsa be om samsvarserklaeringen pa vart DoC- 
nettsted: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoot 

DANSK 

LG Electronics European Shared Service Center 
B.V. erklaerer hermed, at dette produkt overholder 
de vigtigste krav. Du kan anmode om den fulde 
overensstemmelseserklaering via folgende postadresse: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

eller via vores dedikeret websted: 
http://www. Ig. com/global/support/cedoc/cedocx 


SUOMI 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 
vakuuttaa, etta tama tuote on keskeisten vaatimusten 
mukainen. Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko 
tekstia voi pyytaa seuraavasta postiosoitteesta: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

Vaihtoehtoisesti sen voi pyytaa 
vaatimustenmukaisuustietojen sivuston kautta: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedocB 

EESTI 

Kaesolevaga kinnitab ettevdte LG Electronics European 
Shared Service Center B.V., et see toode on kooskolas 
oluliste nouetega. Tervikliku vastavusdeklaratsiooni 
saamiseks votke uhendust jargmisel postiaadressil. 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Madalmaad 

voi siis kusige seda meie vastavusdeklaratsiooni 
veebilehelt: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedocB 

LIETUViy K. 

Siuo dokumentu „LG Electronics European Shared 
Service Center B.V." pareiskia, kad sis produktas atitinka 
esminius reikalavimus. Vises atitikties deklaracijos galima 
pageidauti siuo pasto adresu: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Nyderlandai 

taip pat jg galite rasti musg paskirtoje DoC internetineje 
svetaineje: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedocB 
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LATVIESU 

Ar so LG Electronics European Shared Service Center B.V. 
pazino, ka sis izstradajums atbilst butiskajam prasTbam. 
Pilnu AtbilstTbas deklaraciju varat pieprasTt, izmantojot 
sadu pasta adresi: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1,1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

vai musu speciali izveidotaja AtbilstTbas deklaracijas 
tTmekla vietne: 

http://www. Ig. com/global/support/cedoc/cedoca 

SLOVENSCINA 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 
izjavlja, da je ta izdelek v skladu z bistvenimi zahtevami. 
Ce zelite celotno izjavo o skladnosti, pisite na postni 
naslov 

LG Electronics European Shared Service Center B.V, 
Krijgsman 1 NL, - 1186 DM Amstelveen, Nederland 

ali jo zahtevajte na nasem spletnem mestu, namenjenem 
izjavi o skladnosti: 

http://www. Ig. com/global/support/cedoc/cedoca 

SRPSKI 

Kompanija LG Electronics European Shared Service 
Center B.V. ovim izjavljuje da je ovaj proizvod uskladen sa 
sustinskim zahtevima. Celu Izjavu o uskladenosti mozete 
zatraziti na sledecoj postanskoj adresi: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V, 
Krijgsman 1,1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

ili je mozete zatraziti na nasoj namenskoj veb-lokaciji: 
http://www. Ig. com/global/support/cedoc/cedoca 


HR VATS Kl 

Tvrtka LG Electronics European Shared Service 
Center B.V. ovim putem izjavljuje da je ovaj proizvod 
sukladan svim osnovnim preduvjetima. Potpunu Izjavu 
o sukladnosti mozete zatraziti na sljedecoj postanskoj 
adresi: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V, 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

ili je mozete potraziti na nasem posebnom web-mjestu 
za Izjavu o sukladnosti (DoC): 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedocB 

TURKQE 

isbu belgeyle LG Electronics European 
Shared Service Center B.V. bu uruniin 
temel gerekliliklere uygun oldugunu 
beyan eder. Uygunluk Beyaninin 
tamami asagidaki posta adresinden 
talep edilebilir 

LG Electronics European Shared 
Service Center B.V., Krijgsman 1, 

1186 DM Amstelveen, Hollanda 

Talebinizi asagidaki Uygunluk Beyam 
web sitemizden de iletebilirsiniz: 
http://www. tg. com/global/support/ 
cedoc/cedoctt 

SHQIP 

Nepermjet ketij dokumenti «LG Electronics European 
Shared Service Center B.V.» deklaron se ky produkt eshte 
ne perputhje me kerkesat thelbesore. Deklarata e plote 
e konformitetit mund te kerkohet nepermjet adreses se 
meposhtme postare: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V, 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

ose mund te kerkohet ne faqen tone te dedikuar DoC: 
http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedocB 
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MAKEAOHCKI/1 

Co OBa, LG Electronics European Shared Service Center 
B.V. M3jaByBa flexa OBoj npon3BOfl e bo comacHOd co 
HeonxoflHme 6apatt>a. Ue/iocHaia fleK/iapam/ija 3a 
ycornaceHOd Mowe fla ce no6apa Ha c/ieflHaia noiuieHCKa 
aflpeca: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1,1186 DM Amstelveen,The Netherlands 

mjih naK Ha Hawi/ioT noce6HO HaMeHeT Be6-cajT 3a 
fleKJiapaMMM 3a ycomaceHocr: 
http://www.lg.eom/global/support/cedoc/cedoc# 

KA3AKLUA 

Ocbi apKbuibi LG Electronics European Shared Service 
Center B.V. ocbi eHiMHin Heri3ri Tananiapra caPi eKeHiH 
MeniMflePifli. TonbiK CeMKediK Typa/ibi MeniMfleMeHi 
Keneci noLUTanbiK; MeKeHwaPi apKbinbi cypayfa 6onaflbi: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, The Netherlands 

HeMece 6i3flin apHay/ibi CTM Be6-caPiTbiHaH cypayra 
6onaflbi: 

http://www. Ig. com/global/support/cedoc/cedoc# 

PYCCKI/IM 

HacToau^MM LG Electronics European Shared 
Service Center B.V. 3aaBrmeT, hto flaHHbM npoflyKT 
COOTBeTCTByeT OCHOBHbIM Tpe 60 BaHI/lflM. flOJIHblM 
TeKCT 3aflBJieHHfl O COOTBeTCTBl/M MO>KHO 3anpOCMTb no 
c/ieflyfoineiviy nomoBOMy a,qpecy: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1,1186 DM Amstelveen, Netherlands 

rin\A 3anpocmb Ha HaiueM cneLii/ia/ibHOM Be6-cai7iTe DoC: 
h ttp://www. !g. com/global/support/cedoc/cedoc# 


yKpa’lHCbKa 

Uhm LG Electronics European Shared Service Center B.V. 
CTBepflwye, mo qei/i Bnpi6 BiflnoBiflae ochobhhm Bi/iMoraM. 
lloBHy fleK/iapaL(iK) cyMicHOdi mo>kh 3 OTpHMaTH 3a 
aflpecoio: 

LG Electronics European Shared Service Center B.V., 
Krijgsman 1,1186 DM Amstelveen, The Netherlands 
(Hiflep/iaHfli/i) 

a6o Ha Haiuii/i cnei^ia/ibHii/i Be6-CTopiHMi: 
http://www.lg.eom/globa//support/cedoc/cedoc# 

LG Electronics -J jS 

_ 4.) i-nLi.ii V' ‘ - A A laJ aII jX-a ^31 jjj ISa (jl » inV' IjiA ■ _ jaj 

(jljjxll J^La. iii'1 Li i'll ‘. .13 

:Ji3M 

c.B.V “LSjiL-LaJI I Jl 

l-iil^A i 1136 ail jLq .1 

DoC Li*3^a t-lUa ji 

http://www. Ig. com/global/support/cedoc/cedoc# 




26 


HAI/IMEHOBAHI/IE I/I AflPEC nPOI/l3BOfll/ITEJlfl/ 
ATAYbl >K9HE ©HfllPYLlJIHIH MEKEH)KAMbl/ 
HAMMEHYBAHHfl TA AflPECA BI/IP05HI/IKA 


English 

Name 

LG ELECTRONICS INC. 

LG Electronics Nanjing 

New Technology Co.,Ltd. 

LG Electronics Mlawa Sp. 

zo. 0. 

LG Electronics RUS, LLC 

Address 

LG Electronics Inc. 

77, Sanho-daero, Gumi-Si, 
Gyeongsangbuk-Do, 
730-709, Korea 

No.346 Yaoxin Road, 
Economic & Technical 
Development Zone, 

Nanjing, 210038, China 

7 LG Electronics St., 06- 
500, Mlawa, Poland 

b. 9, 86 km of Minskoe 
highway, Rural village, 
Dorokhovskoe, Ruza 
District, Moscow Region 
, 143160, Russian 
Federation 

(299, Gongdan-Dong, 

Gumi, Gyeongsangbuk-Do, 
730-906, Korea) 

Russia 

Name 

3/1 fl>Kl/l 3/ieKTpOHMKC 

I/Ihk. 

J1I” 3/ieKTpOHMKC 

HaHfl>KMH HblO 
TexHoaofl>KM Ko., JlTfl. 

OOO «Jir OaeKTpoHHKC 

MaaBa» 

OOO «Jir DaeKTpoHHKC 
PYC» 

Address 

Jir 3/ieKTpOHMKC 1/Ihk. 
730-709, Kopea, 
rbeHcaHr6yK-flo, TyMM- 
LflM, CaHXO-flaepo, 77 

Kmafi, 210038, r. 
HaHfl>KMH, 3oHa 
3KOHOMMMeCKOrO M 
TexHMaecKoro Pa3Bmi/ia, 
JIokchh Poyfl, 346 

06-500, no/ibwa, MaaBa, 
yaJir OaeKTpoHMKC 7. 

143160, PCD, MocKOBCKaa 
o6aadb, Py3CKMM pai/ioH, 
Cn flopoxoBCKoe, 86-m 
km. MHHCKoro mocce, fl.9. 

(Kopea, 730-906, 
rneHrcaHr6yK-flo, r. TyMM, 
ToHrflaH-floHr, 299) 

Kazakhstan 

Name 

LG ELECTRONICS 

INC. 

LG Electronics Nanjing 
New Technology Co.,Ltd. 

«Jir 3neKTpoHMKC 
nonbiiia» 

OOO «Jir SneKTpoHMKC 

pyc» 

Address 

Jir OjieKTpOHMKC Hhk. 
730-709, Kopea 
pecny6nnKacbi, 
rbeHcaHr6yK-flO, l“yMM- 
HM, CaHxo-flaepo, 77 

KjbiTaii, 210038, 
HaHfl>KHH i^anacbi, 
3K0H0MHKanbi^ )K0He 
TexHUKanbi^flaMy 
anMafbi, PIokcuh Poyfl, 
346 

06-500, nonbiua, 

MnaBa, Keweci. Jlf 
SneKTpoHnKC 7. 

Peceii, 143160, Mecxey 
oSnbiCbi, Py3a ayflaHbi, 
flopoxoBCKoe aybinbi, 
Muhck Tacwo/ibi, 86 
km, 9-yii. 

(Kopea, 730-906, 
rneHrcaHr6yK-flo, l“yMM 
Kanacbi, l“OHrflaH-floHr, 
299) 

Ukraine 

Name 

JlTE/ieKipoHiKC Ihk. 

JIT EneKTpoHiKC HaHflwiH 
HbK) TexHoaoflwi Ko., JlTfl 

«Jir EaeKTpoHiKC MaaBa 
cn. 30 . o» 

TOB «Jir EaeKTpoHiKC 

pyc» 

Address 

JIT E/ieKTpoHiKC Ihk. 

77, CaHxo-flaepo, TyMM- 
cm, ryeoHrcaHr6yK-flo, 
730-709, Kopea 

RoKciH Poyfl, EkohomIk 
eHflTeKHiKaa 
fleBeaonMeHT 3oyH 346, 
HaHfl>KiH, 210038, Kmai/i 

ya. JIT EaeKTpoHiKC 7,06- 
500 MaaBa, floabifla. 

Aflpeca: 143160, PCD, 
MocKOBCbKa o6aadb, 
Py3bCKMM pai40H, CI1 
flopOXOBCbKe, 86-m km. 
MiHCbKoro mocce, fl.9. 

(roHrflaH-floHr299, TyMi, 
ryeoHrcaHr6yK-flo, 730- 
906, Kopea.) 
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HAMMEHOBAHHE M AflPEC MMnOPTEPA/ 
ATAYbl >K9HE MMnOPTEPflIH MEKEH)KAI4bl/ 
HAI/IMEHYBAHHfl TA AflPECA IMflOPTEPA 



Russia / Belarus 

Kazakhstan 

Ukraine 

Name 

OOO «Jir 3 aeKTpoHMKC PYC» 

AK, «3n flwn 3/ieKTpoHHKC 
AriMaTbi Ka3axdaH» 

lH03eMHe niflnpueMCTBO 

«/ioriH» 

Address 

143160, PCD, MocKOBCKaa 
o6jiacrb, Py3CKnii paiioH, 

Cn flopoxoBCKoe, 86-1/1 km. 
Mi/ihckoto wocce, fl. 9 . 

050061, Kja3ai<;cTaH 
Pecny6nnKacbi, AriMaTbi 

K-, KeKopaPi Kerned, 2A/9 

03113, m. Ki/iib, np-T 
llepeMora, 6yfl. 62-6 

Ten.: +38 (044)391-53-91 


HAMMEHOBAHME M AflPEC CEPBMCHOrO 
nPEflCTABMTEJlbCTBA/ 

KbISMETI 0KIJ1IHIH ATbl MEH MEKEH->KAMbl/ 
HAMMEHYBAHHfl TA AflPECA CEPBICHOrO 
nPEflCTABHMUTBA 

r \ 


pocci/ir 


npeieH3MM (npeflnoweHMa) no KanecTBy TOBapa, peMomy n TexHMMecKOMy o6cny>KMBaHMK) TOBapa npuHMMaei: 
OupMeHHbii/i cepBuc MeHTp, r. MocKBa, nn. rio6eflbi, fl.2, crp.2 

MHcJjopMaquK) o cepBUCHbix Mempax mo>kho nonyMMTb b cny>x6e noflflep>KKM K/inemoB no Ten.: 8-800-200-76-76 


KA3AKLUA 


l^a3ai<;CTaH Pecny6nnKacbi TeppmopnacbiHfla TyTbiHywbinapflaH Kenin TyCKeH Tanamap MeH ycbiHbioiapflbi 
^apaiiTbiH >K9He Tayapflbi weHfley MeH TexHwonbis Kbi3MeT KepceieTiH y>KbiM: AK, «3n flaw SneKTpoHHKC 
AriMaTbi Ka3axciaH» , 050061, K|a3asCTaH PecnySnnKacbi, AriMaTbi k;., KeKopaw Keweci, 2A/9. Eac^a cepBuc 
opiaabiKTapbi waiibiHfla MarnyMaTTbi “TyTbmywbifa Kbi3MeT xepceTy opTanbiFbma” TenetfcoH many ap^binbi 
6inyre Sonaflbi. 


yKPAIHCbKA 


npeieH3ii (npono3MMi'0 moflo nKocri TOBapy, peMomy mm TexHiMHoro o6cnyroByBaHHfl Bm MoweTe HaflicnaTM 3a 
aflpecoio:TOB «EKOBIC IHTEPHELLIHJ1» 03062, YKpa'i'Ha, Kmib, np-T. llepeMorM 67 

lH(f)opMai4iK) npo aflpecM cepBicHMX qempiB bm MoweTe OTpMMaTM, 3BepHyBiiiMCb flo C/iy>K6M niflipMMKM K/iiemiB: 

Ten.: 0-800-303-000. 

V_ J 
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WIRELESS 


For USA 

FCC Compliance Statement 

This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 1 5 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the 
following measures: 

- Reorient or relocate the receiving antenna. 

- Increase the separation between the equipment and 
the receiver. 

- Connect the equipment to an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver is connected. 

- Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help. 

This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 

(1) this device may not cause harmful interference and 

(2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation. Any changes or modifications in construction 
of this device which are not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user's 
authority to operate the equipment. 

FCC Radio Frequency Interference 
Requirements (for UNII devices) 

High power radars are allocated as primary users of 
the 5.25 to 5.35 GHz and 5.65 to 5.85 GHz bands. 

These radar stations can cause interference with and/ 
or damage this device. This device cannot be co-located 
with any other transmitter. 


FCC RF Radiation Exposure Statement 

[For having wireless function (WLAN, Bluetooth,...)] 
This equipment complies with FCC radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter. 
This equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20 cm (7.8 inches) between the 
antenna and your body. Users must follow the specific 
operating instructions for satisfying RF exposure 
compliance. 


For CANADA (Pour le Canada) 

Industry Canada Statement 

[For having wireless function (WLAN, Bluetooth,...)] 

This device contains licence-exempt transmitter(s)/ 
receiver(s) that comply with Innovation, Science and 
Economic Development Canada's licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause interference. 

(2) This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of 
the device. 

1C Radiation Exposure Statement 

[For having wireless function (WLAN, Bluetooth,...)] 

This equipment complies with 1C radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20 cm (7.8 inches) between the 
antenna & your body. 

NOTE: THE MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE 
FOR ANY RADIO OR TV INTERFERENCE CAUSED 
BY UNAUTHORIZED MODIFICATIONS TO THIS 
EQUIPMENT. SUCH MODIFICATIONS COULD 
VOID THE USER'S AUTHORITY TO OPERATE THE 
EQUIPMENT. 
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Avis d'lndustrie Canada 

[Pour la fonction sans fil (WLAN, Bluetooth, etc.)] 
Lemetteur/recepteur exempt de licence contenu dans 
le present appareil est conforme aux CNR d'lnnovation, 
Sciences et Developpement economique Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. 
Lexploitation est autorisee aux deux conditions suivantes : 

1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage; 

2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioelectrique 
subi, meme si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement. 

Avis d'lndustrie Canada sur ('exposition aux 
rayonnements 

[Pour la fonction sans fil (WLAN, Bluetooth, etc.)] 

Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux 
rayonnements d'lndustrie Canada pour un environnement 
non controle. Cet appareil doit etre installe de facon a 
garder une distance minimale de 20 cm (7,8 po) entre la 
source de rayonnement et votre corps. 

REMARQUE : LE FABRICANT WEST PAS 
RESPONSABLE DES INTERFERENCES 
RADIOELECTRIQUES CAUSEES PAR DES 
MODIFICATIONS NON AUTORISEES APPORTEES 
A CET APPAREIL. DE TELLES MODIFICATIONS 
POURRAIENT ANNULER L'AUTORISATION 
ACCORDEE A L'UTILISATEUR DE FAIRE 
FONCTIONNER L'APPAREIL. 


RSS-247 Requirement 

(For Canada) 

[For product having the wireless function using 5 GHz 
frequency bands] 

i. the device for operation in the band 51 50-5250 
MHz is only for indoor use to reduce the potential for 
harmful interference to co-channel mobile satellite 
systems; 

ii. for devices with detachable antenna(s), the maximum 
antenna gain permitted for devices in the bands 5250- 
5350 MHz and 5470-5725 MHz shall be such that 
the equipment still complies with the e.i.r.p. limit; 

iii. for devices with detachable antenna(s), the maximum 
antenna gain permitted for devices in the band 5725- 
5850 MHz shall be such that the equipment still 
complies with the e.i.rp. limits as appropriate; and 

iv. [for devices operating in the band 5250-5350 MHz 
having an e.i.r.p. greater than 200 mW] antenna 
type(s), antenna models(s), and worst-case tilt 
angle(s) necessary to remain compliant with the 
e.i.r.p. elevation mask requirement set forth in section 
6.2.23 of RSS-247 shall be clearly indicated. 

Users should also be advised that high-power radars 
are allocated as primary users (i.e. priority users) of the 
bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that 
these radars could cause interference and/or damage to 
LE-LAN devices. 






30 


Exigences du CNR-247 

(Pour le Canada) 

[Pour les produits ayant la fonction sans fil utilisant des 
bandes de frequences de 5 GHz] 

i. les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5 150 
a 5 250 MHz sont reserves uniquement pour une 
utilisation a I'interieur afin de reduire les risques de 
brouillage prejudiciable aux systemes de satellites 
mobiles utilisant les memes canaux; 

ii. pour les dispositifs munis d'antennes amovibles, le gain 
maximal d'antenne permis pour les dispositifs utilisant 
les bandes de 5 250 a 5 350 MHz et de 5 470 a 5 
725 MHz doit etre conforme a la limite de la p.i.r.e; 

iii. pour les dispositifs munis d'antennes amovibles, le 
gain maximal d'antenne permis (pour les dispositifs 
utilisant la bande de 5 725 a 5 850 MHz) doit etre 
conforme a la limite de la p.i.re. specifiee, selon le cas; 

iv. [pour des dispositifs fonctionnant dans la bande de 
5 250 a 5 350 MHz ayant une p.i.r.e. de plus de 200 
mW], les types d'antennes (s'il y en a plusieurs), les 
numeros de modele de I'antenne et les pires angles 
d'indinaison necessaires pour rester conforme a 
I'exigence de la p.i.r.e. applicable au masque d'elevation, 
enoncee a la CNR-247 section 6.2.23, doivent etre 
clairement indiques. 

Les utilisateurs doivent egalement savoir que les 
radars de grande puissance sont attribues en tant 
qu'utilisateurs principaux (c'est-a-dire les utilisateurs 
prioritaires) des bandes de 5 250 a 5 350 MHz et de 
5 650 a 5 850 MHz et que ces radars peuvent causer 
des interferences avec les appareils LE-LAN et/ou les 
endommager. 

Para Mexico (IFT) 

[Para tener acceso a la funcion inalambrica (WLAN, 
Bluetooth,...)] 

La operacion de este equipo esta sujeta a las siguientes 
dos condiciones: 

(1) Es posible que este equipo o dispositivo no cause 
interferencia perjudicial y 

(2) Este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia, incluyendo la que pueda causar su 
operacion no deseada. 


Australia 

RF Radiation Exposure Statement 

This equipment should be installed and operated with 
minimum distance 20 cm between the radiator and your 
body 

Japan 


2.4 FH1 



VCCI (for Japan) 
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Taiwan DECLARATION OF CONFORMITY 


NCC Statement 
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Russia / Kazakhstan 


C€ 

English 

[For Equipment Under Radio Equipment Directive] 

Hereby, LG Electronics declares that the radio equipment type 
[Monitor] is in compliance with Directive 2014/53/EU.The 
full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

The use of the 5150 - 5350 MHz band is restricted to indoor 
use only. This restriction exists in the countries Belgium (BE), 
Bulgaria (BG), Czech Republic (CZ), Denmark (DK), Germany 
(DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), Spain (ES), France 
(FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), Lithuania 
(LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT), Netherlands 
(NL), Austria (AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), 
Slovenia (SI), Slovakia (SK), Finland (FI), Sweden (SE), United 
Kingdom (UK), Switzerland (CH), Iceland (IS), Liechtenstein (LI) 
and Norway(NO). (For Wi-Fi/Bluetooth built-in model or Wi-Fi 
built-in model) 


CU Conformity Notice 
(Eurasian Customs Union only) 


eh[ 
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Deutsch 

[Fur Gerate, die der Richtlinie fur Funktechnik entsprechen] 
Hiermit erklart LG Electronics, dass der Funkanlagentyp 
[Monitor] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige 
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfugbar 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoot 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Die Nutzung des Frequenzbands 5150 - 5350 MHz ist auf den 
Innenbereich beschrankt. Diese Einschrankungen gelten in den 
Landern Belgien (BE), Bulgarien (BG),Tschechien (CZ), Danemark 
(DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Griechenland 
(EL), Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), 
Zypern (CY), Lettland (LV), Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungarn 
(HU), Malta (MT), Niederlande (NL), Osterreich (AT), Polen 
(PL), Portugal (PT), Rumanien (RO), Slowenien (SI), Slowakei 
(SK), Finnland (FI), Schweden (SE), Vereinigtes Konigreich (UK), 
Schweiz (CH), Island (IS), Liechtenstein (LI) und Norwegen (NO). 
(Fur Modelle mit eingebautem Wi-Fi/Bluetooth oder Modelle mit 
eingebautem Wi-Fi) 

Frangais 

[Pour les equipements dependant de la directive sur les 
equipements radio] 

Le soussigne, LG Electronics, declare que I'equipement 
radioelectrique du type [Ecran] est conforme a la directive 
2014/53/UE. Le texte complet de la declaration UE de 
conformite est disponible a I'adresse internet suivante: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

L'utilisation de la bande 5150 - 5350 MHz est limitee a une 
utilisation en interieur uniquement. Cette restriction existe 
dans les pays suivants : Belgique (BE), Bulgarie (BG), Republique 
tcheque (CZ), Danemark (DK), Allemagne (DE), Estonie (EE), 
Irlande (IE), Grece (EL), Espagne (ES), France (FR), Croatie (HR), 
Italie (IT), Chypre (CY), Lettonie (LV), Lituanie (LT), Luxembourg 
(LU), Hongrie (HU), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Autriche (AT), 
Pologne (PL), Portugal (PT), Roumanie (RO), Slovenie (SI), 
Slovaquie (SK), Finlande (FI), Suede (SE), Royaume-Uni (UK), 
Suisse (CH), Islande (IS), Liechtenstein (LI) et Norvege (NO). 
(Pour modele avec Wi-Fi/Bluetooth integres ou modele avec 
Wi-Fi integre) 


Italiano 

[Apparecchi conformi alia direttiva suite apparecchiature radio] 

II fabbricante, LG Electronics, dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio [Monitor] e conforme alia direttiva 
2014/53/UE. II testo completo della dichiarazione di conformita 
UE e disponibile al seguente indirizzo Internet: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

La banda 5150 - 5350 MHz e limitata esclusivamente all'utilizzo 
domestico. Restrizione valida solo per Belgio (BE), Bulgaria 
(BG), Repubblica Ceca (CZ), Danimarca (DK), Germania (DE), 
Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), Spagna (ES), Francia (FR), 
Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Lettonia (LV), Lituania (LT), 
Lussemburgo (LU), Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi (NL), 
Austria (AT), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), Slovenia 
(SI), Slovacchia (SK), Finlandia (FI), Svezia (SE), Regno Unito (UK), 
Svizzera (CH), Islanda (IS), Liechtenstein (LI) e Norvegia (NO). 

(Per il modello con Wi-Fi/Bluetooth integrato o per il modello con 
Wi-Fi integrato) 

Espanol 

[Para equipos bajo la Directiva de equipos de radio] 

Por la presente, LG Electronics declara que el tipo de equipo 
radioelectrico [Monitor] es conforme con la Directiva 2014/53/ 
UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta 
disponible en la direccion Internet siguiente: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

El uso de la banda de 5150 - 5350 MHz esta restringido 
unicamente a interiores. Esta restriccion existe en los siguientes 
paises: Belgica (BE), Bulgaria (BG), Republica Checa (CZ), 
Dinamarca (DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia 
(EL), Espana (ES), Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre 
(CY), Letonia (LV), Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungria (HU), 
Malta (MT), Paises Bajos (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal 
(PT), Rumania (RO), Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), Finlandia 
(FI), Suecia (SE), Reino Unido (UK), Suiza (CH), Islandia (IS), 
Liechtenstein (LI) y Noruega (NO). (Para el modelo con Wi-Fi/ 
Bluetooth incorporado o el modelo con Wi-Fi incorporado) 
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Portugues 

[Para equipamento ao abrigo da Diretiva para equipamento radio] 
0(a) abaixo assinado(a) LG Electronics declara que o presente 
tipo de equipamento de radio [Monitor] esta em conformidade 
com a Diretiva 2014/53/UE. 0 texto integral da declaracao de 
conformidade esta disponivel no seguinte endereco de Internet: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoat 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

A utilizacao da banda de 5150 - 5350 MHz esta restringida 
a utilizacao em interiores. Esta restricao existe nos seguintes 
paises: Belgica (BE), Bulgaria (BG), Republica Checa (CZ), 
Dinamarca (DK), Alemanha (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia 
(EL), Espanha (ES), Franca (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre 
(CY), Letonia (LV), Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungria (HU), 
Malta (MT), Holanda (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal 
(PT), Romenia (RO), Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), Finlandia 
(FI), Suecia (SE), Reino Unido (UK), Sufca (CH), Islandia (IS), 
Liechtenstein (LI) e Noruega (NO). (Para modelos com Wi-Fi/ 
Bluetooth incorporados ou modelos com Wi-Fi incorporado) 

IMederlands 

[Voor apparatuur onder Richtlijn voor radioapparatuur] 

Hierbij verklaar ik, LG Electronics, dat het type radioapparatuur 
[Monitor] conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende internetadres: 

http://wwwJg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

De 5150 - 5350 MHz-band kan alleen binnenshuis worden 
gebruikt. Deze beperking is van kracht in de landen Belgie (BE), 
Bulgarije (BG), Tsjechische Republiek (CZ), Denemarken (DK), 
Duitsland (DE), Estland (EE), lerland (IE), Griekenland (EL), 

Spanje (ES), Frankrijk (FR), Kroatie (HR), Italie (IT), Cyprus (CY), 
Letland (LV), Litouwen (LT), Luxemburg (LU), Hongarije (HU), 
Malta (MT), Nederland (NL), Oostenrijk (AT), Polen (PL), Portugal 
(PT), Roemenie (RO), Slovenie (SI), Slowakije (SK), Finland (FI), 
Zweden (SE), Verenigd Koninkrijk (UK), Zwitserland (CH), IJsland 
(IS), Liechtenstein (LI) en Noorwegen (NO). (Voor modellen met 
ingebouwde Wi-Fi/Bluetooth, en modellen met ingebouwde 
Wi-Fi) 


EAAn vlK( i 

[Ha tov E^onXiapo nou n£piypa(p£iai aiqv OSnyla nspl 
PaSiOE^onXiapou] 

Me iqv napouoa o/q LG Electronics, SqXiovEi on o paSioe^onXiapoc; 
[OGovq] nXqpoi iqv o6qy(a 2014/53/EE. To nXqpEc; Kelpsvo iqc; 
6 f|Xcoor)c; auppopqjajoqc; EE 6icm'0£Tcu oiqv aKoXouOq laiooEXlSa 
oio 6ia6iKTUo: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedocff 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

H xpnoq ir)c; (u)vr|<; 5150 - 5350 MHz ettitpettetcu povo oe 
EOtuiEpiKouc; ytupouc;. Auxoc; o nEpiopiopoc; layuEi yia tic; napaKaioj 
Xcopsc;: BeXyio (BE), BouXyapla (BG), AripoKpaila iqc;To£xi'a<; (CZ), 
Aavla (DK), TEppavla (DE), EoOovia (EE), IpXavSIa (IE), EXXa6a 
(EL), lanavla (ES), ToXXIa (FR), Kpoaila (HR), liaXIa (IT), Kunpoq 
(CY), Asiovla (LV), AiOouavla (LT), Aou^EpPoupyo (LU), Ouyyapla 
(HU), MaXia (MT), OXXavSIa (NL), Auoxpla (AT), noXcuvIa (PL), 
nopioyaXIa (PT), Poupavla (RO), IXo^Evla (SI), IXoPaxia (SK), 
OivXavSIa (FI), louqSi'a (SE), HvcopEvo BaoIXsio (UK), EX(3£ila 
(CH), loXavSIa (IS), Aixtevotoiv (LI) koi Nop(3nyla (NO). (Ha to 
POvteXo ps EvaojpaiojpEvo Wi-Fi/Bluetooth f| yia to povteXo ps 
EvowpaTajpEvo Wi-Fi) 

Magyar 

[A radioberendezesekrol szolo iranyelv ala tartozo berendezesekhez] 
LG Electronics igazolja, hogy a [Monitor] tipusu radioberendezes 
megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelelosegi 
nyilatkozat teljes szovege elerheto a kovetkezb internetes cfmen: 

http://www. Ig. com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Az 5150-5350 MHz-es sav kizarolag belteri hasznalatra 
megengedett. Ez a korlatozas a kovetkezo orszagokban ervenyes: 
Belgium (BE), Bulgaria (BG), Csehorszag (CZ), Dania (DK), 
Nemetorszag (DE), Esztorszag (EE), Irorszag (IE), Gorogorszag 
(EL), Spanyolorszag (ES), Franciaorszag (FR), Horvatorszag 
(HR), Olaszorszag (IT), Ciprus (CY), Lettorszag (LV), Litvania (LT), 
Luxemburg (LU), Magyarorszag (HU), Malta (MT), Hollandia (NL), 
Ausztria (AT), Lengyelorszag (PL), Portugalia (PT), Romania (RO), 
Szlovenia (SI), Szlovakia (SK), Finnorszag (FI), Svedorszag (SE), 
Egyesult Kiralysag (UK), Svajc (CH), Izland (IS), Liechtenstein (LI) es 
Norvegia (NO). (A beepftett Wi-Fi/Bluetooth kapcsolattal vagy a 
csak a Wi-Fi kapcsolattal rendelkezo modellekhez) 
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Polski 

[Dotyczy urzqdzen, do ktorych zastosowanie ma dyrektywa w 
sprawie urz^dzen radiowych] 

LG Electronics niniejszym oswiadcza, ze typ urzqdzenia 
radiowego [Monitor] jest zgodny z dyrektyw^ 2014/53/ 

UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dost^pny pod 
nast^pujqcym adresem internetowym: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoot 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Pasma 5150-5350 MHz mozna uzywac wylqcznie w 
pomieszczeniach. Ograniczenie obowi^zuje w krajach: Belgia 
(BE), Bulgaria (BG), Czechy (CZ), Dania (DK), Niemcy (DE), 

Estonia (EE), Irlandia (IE), Grecja (EL), Hiszpania (ES), Francja 
(FR), Chorwacja (HR), Wlochy (IT), Cypr (CY), Lotwa (LV), Litwa 
(LT), Luksemburg (LU), W§gry (HU), Malta (MT), Holandia (NL), 
Austria (AT), Polska (PL), Portugalia (PT), Rumunia (RO), Slowenia 
(SI), Slowacja (SK), Finlandia (FI), Szwecja (SE), Wielka Brytania 
(UK), Szwajcaria (CH), Islandia (IS), Liechtenstein (LI) oraz 
Norwegia (NO). (Modele z wbudowanym modulem sieci Wi-Fi/ 
Bluetooth lub modele z wbudowanym modulem sieci Wi-Fi) 

Cesky 

[Pro zanzenf podlehajfcf smernici pro radiova zanzenf] 

Tfmto LG Electronics prohlasuje, ze typ radioveho zanzenf 
[Monitor] je v souladu se smernici 2014/53/EU. Uplne znenf EU 
prohlasenf o shode je k dispozici na teto internetove adrese: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Pouzitf pasma 5 150-5 350 MHz je omezeno pouze na interier. 
Toto omezenf existuje v nasledujfcfch zemfch: Belgie (BE), 
Bulharsko (BG), Ceska republika (CZ), Dansko (DK), Nemecko 
(DE), Estonsko (EE), Irsko (IE), Recko (EL), Spanelsko (ES), 

Francie (FR), Chorvatsko (HR), Italie (IT), Kypr (CY), Lotyssko 
(LV), Litva (LT), Lucembursko (LU), Mad'arsko (HU), Malta (MT), 
Nizozemsko (NL), Rakousko (AT), Polsko (PL), Portugalsko (PT), 
Rumunsko (RO), Slovinsko (SI), Slovensko (SK), Finsko (FI), 
Svedsko (SE), Spojene kralovstvf (UK), Svycarsko (CH), Island (IS), 
Lichtenstejnsko (LI) a Norsko (NO). (Pro model s integrovanym 
rozhranfm Wi-Fi/Bluetooth nebo pro model s integrovanym 
rozhranfm Wi-Fi) 


Slovencina 

[Pre zariadenia podliehajuce smernici o radiovych zariadeniach] 

LG Electronics tymto vyhlasuje, ze radiove zariadenie typu 
[Monitor] je v sulade so smernicou 2014/53/EU. Uplne EU 
vyhlasenie o zhode je k dispozfcii na tejto internetovej adrese: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Pasmo 5 150-5 350 MHz je povolene pouzlvat iba v interieri. 
Toto obmedzenie platf pre krajiny: Belgicko (BE), Bulharsko (BG), 
Ceska republika (CZ), Dansko (DK), Nemecko (DE), Estonsko 
(EE), Irsko (IE), Grecko (EL), Spanielsko (ES), Francuzsko (FR), 
Chorvatsko (HR), Taliansko (IT), Cyprus (CY), Lotyssko (LV), Litva 
(LT), Luxembursko (LU), Mad'arsko (HU), Malta (MT), Holandsko 
(NL), Rakusko (AT), Polsko (PL), Portugalsko (PT), Rumunsko 
(RO), Slovinsko (SI), Slovensko (SK), Finsko (FI), Svedsko 
(SE), Spojene kral'ovstvo (UK), Svajciarsko (CH), Island (IS), 
Lichtenstajnsko (LI) a Norsko (NO). (Pre model so zabudovanym 
rozhranfm Wi-Fi/Bluetooth alebo model so zabudovanym 
rozhranfm Wi-Fi) 

Romana 

[Pentru echipamentul aflat sub incidenta Directivei referitoare la 
echipamentele radio] 

Prin prezenta, LG Electronics declara ca tipul de echipamente 
radio [Monitorul] este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. 
Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la 
urmatoarea adresa internet: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Banda de 5150 - 5350 MHz este restrictionata doar la utilizarea 
in interior. Aceasta restrictie exista in tarile Belgia (BE), Bulgaria 
(BG), Republica Ceha (CZ), Danemarca (DK), Germania (DE), 
Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), Spania (ES), Franta (FR), 
Croatia (HR), Italia (IT), Cipru (CY), Letonia (LV), Lituania (LT), 
Luxemburg (LU), Ungaria (HU), Malta (MT), Olanda (NL), Austria 
(AT), Polonia (PL), Portugalia (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), 
Slovacia (SK), Finlanda (FI), Suedia (SE), Regatul Unit (UK), Elvetia 
(CH), Islanda (IS), Liechtenstein (LI) si Norvegia (NO). (Pentru 
modelul integrat Wi-Fi/Bluetooth sau modelul integrat Wi-Fi) 
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5i>nrapcKH 

[ 3 a o6opyflBaHe, o6xBaHaio ot fli/ipeKTi/iBaia 3a 
paflnoo6opyflBaHe] 

C HacToamoTO LG Electronics fleK/iapnpa, He to3m Ti/m 
pafli/ioc'bop'bweHne [MoHmop] e b ct>OTBeTCTBne c flupeKTUBa 
2014/53/EC. L[fl;iocTHHflT tckct Ha EC fleK/iapaLjHma 3a 
cbOTBeTCTBHe Mowe fla ce HaMepw Ha aieflHwa MHTepHeT 
aflpec: 

h ttp://www. Ig. com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

HecroTHaTa neHTa ot 5150 - 5350 MHz e orpaHwneHa 3a 
H3no/i3BaHe caMO Ha 3aKpmo. ToBa orpaHnneHMe cbinecTByBa 
b c/ieflHme CTpaHM: Be/iraa (BE), Bt/irapufl (BG), HeiuKa 
peny 6 nnKa (CZ),flaHkia (DK), lepMaHi/ifl (DE), Ectohha 
(EE), Hp/iaHflHB (IE), PbpMMfi (EL), 1/lcnaHna (ES), OpaHL|HB 
(FR), XtpBaTHfl (HR), 1/lianna (IT), Kuntp (CY),/laTBna (LV), 
JlHTBa (LT), Jli 0 KceM 6 ypr (LU), YHrapMfl (HU), Mama (MT), 
HHflepnaHflHB (NL), Abctpma (AT), riojiLua (PL), nopTyra/ii/m 
(PT), PyivrbHi/m (RO), GiOBeHiin (SI), CnoBaKiia (SK), ®MHJiaHflHfl 
(FI), IllBeLiHH (SE), 06eflHHeHO KpancTBO (UK), LUBei/mapMfl (CH), 
1/lcjiaHflna (IS),/lnxTeHiitai/iH (LI) m HopBema (NO). (3a MOflen c 
BrpafleH Wi-Fi/Bluetooth \aj\z\ MOflen c BrpafleH Wi-Fi) 

Svenska 

[For utrustning som omfattas av direktivet om radioutrustning] 
Harmed forsakrar LG Electronics att denna typ av radioutrustning 
[Bildskarm] overensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den 
fullstandiga texten till EU-forsakran om bverensstammelse finns 
pa foljande webbadress: 

http://wwwJg.com/globol/support/cedoc/cedoat 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

5150-5350 MHz-bandet far bara anvandas inomhus. Denna 
begransning finns i landerna Belgien (BE), Bulgarien (BG), 

Tjeckien (CZ), Danmark (DK), Tyskland (DE), Estland (EE), Irland 
(IE), Grekland (EL), Spanien (ES), Frankrike (FR), Kroatien (HR), 
Italien (IT), Cypern (CY), Lettland (LV), Litauen (LT), Luxemburg 
(LU), Ungern (HU), Malta (MT), Nederlanderna (NL), Osterrike 
(AT), Polen (PL), Portugal (PT), Rumanien (RO), Slovenien (SI), 
Slovakien (SK), Finland (FI), Sverige (SE), Storbritannien (UK), 
Schweiz (CH), Island (IS), Liechtenstein (LI) och Norge (NO). (For 
modeller med inbyggd Wi-Fi/Bluetooth eller endast Wi-Fi) 


Norsk 

[For utstyr under direktivet for radioutstyr] 

LG Electronics erklaerer herved at radioutstyret av typen [Skjerm] 
er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Du finner hele EU- 
samsvarserklasringen pa nettet her. 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedocit 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Bandet pa 5150-5350 MHz kan bare brukes innendors. Denne 
begrensningen finnes i folgende land: Belgia (BE), Bulgaria (BG), 
Tsjekkia (CZ), Danmark (DK), Tyskland (DE), Estland (EE), Irland 
(IE), Hellas (EL), Spania (ES), Frankrike (FR), Kroatia (HR), Italia 
(IT), Kypros (CY), Latvia (LV), Litauen (LT), Luxembourg (LU), 
Ungarn (HU), Malta (MT), Nederland (NL), Osterrike (AT), Polen 
(PL), Portugal (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia (SK), 
Finland (FI), Sverige (SE), Storbritannia (UK), Sveits (CH), Island 
(IS), Liechtenstein (LI) og Norge (NO). (For modell med innebygd 
Wi-Fi/Bluetooth eller Wi-Fi) 

Dansk 

[For udstyr i radioudstyrsdirektivet] 

Hermed erklaerer LG Electronics, at radioudstyrstypen 
[Billedskeerm] er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. 
EU-overensstemmelseserklaeringens fulde tekst kan findes pa 
folgende internetadresse: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedocit 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Brugen af 5150-5350 MHz-bandet er kun forbeholdt indendors 
brug. Dette forbehold er gaeldende i Belgien (BE), Bulgarien (BG), 
Tjekkiet (CZ), Danmark (DK), Tyskland (DE), Estland (EE), Irland 
(IE), Graekenland (EL), Spanien (ES), Frankrig (FR), Kroatien (HR), 
Italien (IT), Cypern (CY), Letland (LV), Litauen (LT), Luxembourg 
(LU), Ungarn (HU), Malta (MT), Holland (NL), Ostrig (AT), Polen 
(PL), Portugal (PT), Rumaenien (RO), Slovenien (SI), Slovakiet 
(SK), Finland (FI), Sverige (SE), Storbritannien (UK), Schweiz (CH), 
Island (IS), Liechtenstein (LI) og Norge (NO). (For modeller med 
indbygget Wi-Fi/Bluetooth eller kun Wi-Fi) 
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Suomi 

[radiolaitteita koskevan direktiivin mukaiseen laitteeseen] 

LG Electronics vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi 
[Naytto] on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU- 
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on 
saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Taajuusalueen 5150 - 5350 MHz kaytto on sallittua vain 
sisatiloissa. Rajoitus koskee seuraavia maita: Belgia (BE), Bulgaria 
(BG), fsekin tasavalta (CZ), Tanska (DK), Saksa (DE), Viro (EE), 
Irlanti (IE), Kreikka (EL), Espanja (ES), Ranska (FR), Kroatia (HR), 
Italia (IT), Kypros (CY), Latvia (LV), Liettua (LT), Luxemburg (LU), 
Unkari (HU), Malta (MT), Alankomaat (NL), Itavalta (AT), Puola 
(PL), Portugali (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), Slovakia (SK), 
Suomi (FI), Ruotsi (SE), Iso-Britannia (UK), Sveitsi (CH), Islanti 
(IS), Liechtenstein (LI) ja Norja (NO). (Malleille, joissa on sisainen 
Wi-Fi/Bluetooth tai sisainen Wi-Fi) 

Eesti 

[Raadioseadmete direktiivis kasitletud seadmete puhul] 
Kaesolevaga deklareerib LG Electronics, et kaesolev raadioseadme 
tuup [Monitori] vastab direktiivi 2014/53/EL nouetele. ELi 
vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel 
internetiaadressil: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Sagedusriba 5150-5350 MHz kasutamine on piiratud ainult 
siseruumides kasutamisega. See piirang kehtib jargmistes riikides: 
Belgia (BE), Bulgaaria (BG), Isehhi Vabariik (CZ), Taani (DK), 
Saksamaa (DE), Eesti (EE), lirimaa (IE), Kreeka (EL), Hispaania 
(ES), Prantsusmaa (FR), Horvaatia (HR), Itaalia (IT), Kiipros 
(CY), Lati (LV), Leedu (LT), Luksemburg (LU), Ungari (HU), Malta 
(MT), Madalmaad (NL), Austria (AT), Poola (PL), Portugal (PT), 
Rumeenia (RO), Sloveenia (SI), Slovakkia (SK), Soome (FI), Rootsi 
(SE), Uhendkuningriik (UK), Sveits (CH), Island (IS), Liechtenstein 
(LI) ja Norra (NO). (Sisseehitatud Wi-Fi-/Bluetoothiga mudelil voi 
sisseehitatud Wi-Fi-ga mudelil) 


Lietuviij K. 

[Skirtajrangai, remiantis Direktyva del radijo rysio jrenginig] 

As, „LG Electronics',' patvirtinu, kad radijo jrenginig tipas 
[Monitorius] atitinka Direktyvq 2014/53/ES. Visas ES atitikties 
deklaracijos tekstas prieinamas siuo interneto adresu: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

5150-5350 MHz rysys turi buti naudojamas tik patalpose. 

Sis ribojimas taikomas Belgijoje (BE), Bulgarijoje (BG), Cekijos 
Respublikoje (CZ), Danijoje (DK), Vokietijoje (DE), Estijoje 
(EE), Airijoje (IE), Graikijoje (EL), Ispanijoje (ES), Prancuzijoje 
(FR), Kroatijoje (HR), Italijoje (IT), Kipre (CY), Latvijoje (LV), 
Lietuvoje (LT), Liuksemburge (LU), Vengrijoje (HU), Maltoje (MT), 
Nyderlanduose (NL), Austrijoje (AT), Lenkijoje (PL), Portugalijoje 
(PT), Rumunijoje (RO), Slovenijoje (SI), Slovakijoje (SK), Suomijoje 
(FI), Svedijoje (SE), Jungtineje Karalysteje (UK), Sveicarijoje (CH), 
Islandijoje (IS), Lichtensteine (LI) ir Norvegijoje (NO). (Skirta 
modeliui su integruotu „Wi-Fi" / „Bluetooth" arba „Wi-Fi") 

Latviesu 

[lekartam atbilstosi Radioiekartu direktivai] 

Ar so LG Electronics deklare, ka radioiekarta [Monitors] atbilst 
Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstlbas deklaracijas teksts ir 
pieejams sada interneta vietne: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

5150 - 5350 MHz josla ir paredzeta tikai lietosanai iekstelpas. 
Sis ierobezojums pastav sadas valstls: Bejgija (BE), Bulgarija 
(BG), Cehija (CZ), Danija (DK), Vacija (DE), Igaunija (EE), Irija (IE), 
Griekija (EL), Spanija (ES), Francija (FR), Horvatija (HR), Italija 
(IT), Kipra (CY), Latvija (LV), Lietuva (LT), Luksemburga (LU), 
Ungarija (HU), Malta (MT), NTderlande (NL), Austrija (AT), Polija 
(PL), Portugale (PT), Rumanija (RO), Slovenija (SI), Slovakija (SK), 
Somija (FI), Zviedrija (SE), Apvienota Karaliste (UK), Sveice (CH), 
Islande (IS), Lihtensteina (LI) un Norvegija (NO). (Modelim ar 
iebuvetu Wi-Fi/Bluetooth vai iebuvetu Wi-Fi) 
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Slovenscina 

[Za opremo, za katero velja direktiva za radijsko opremo] 

LG Electronics potrjuje, da je tip radijske opreme [Monitor] 
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o 
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 

http://www.lg.com/globol/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Uporaba pasu od 5150 od 5350 MHz je omejena na uporabo v 
zaprtih prostorih. Ta omejitev velja v naslednjih drzavah: Belgija 
(BE), Bolgarija (BG), Ceska (CZ), Danska (DK), Nemcija (DE), 
Estonija (EE), Irska (IE), Grcija (EL), Spanija (ES), Francija (FR), 
Hrvaska (HR), Italija (IT), Ciper (CY), Latvija (LV), Litva (LT), 
Luksemburg (LU), Madzarska (HU), Malta (MT), Nizozemska 
(NL), Avstrija (AT), Poljska (PL), Portugalska (PT), Romunija (RO), 
Slovenija (SI), Slovaska (SK), Finska (FI), Svedska (SE), Zdruzeno 
kraljestvo (UK), Svica (CH), Islandija (IS), Lihtenstajn (LI) in 
Norveska (NO). (Za modele z vgrajenima vmesnikoma za Wi-Fi in 
Bluetooth ter modele z vgrajenim vmesnikom za Wi-Fi) 

Srpski 

[Za opremu na koju se odnosi Direktiva o opremi koja proizvodi radio 
talase] 

Kompanija LG Electronics ovim izjavljuje da je oprema koja proizvodi 
radio talase za [Monitor] uskladena sa Direktivom 2014/53/EU. 
Celokupan tekst Izjave o uskladenosti za EU dostupan je na sledecoj 
internet adresi: 

http://wwwJg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Opseg frekvencije 5150-5350 MHz predviden je samo za 
upotrebu u zatvorenim prostorima. Ovo ogranicenje postoji u 
sledecim zemljama: Belgija (BE), Bugarska (BG), Ceska Republika 
(CZ), Danska (DK), Nemacka (DE), Estonija (EE), Irska (IE), Grcka 
(EL), Spanija (ES), Francuska (FR), Hrvatska (HR), Italija (IT), Kipar 
(CY), Letonija (LV), Litvanija (LT), Luksemburg (LU), Madarska 
(HU), Malta (MT), Holandija (NL), Austrija (AT), Poljska (PL), 
Portugal (PT), Rumunija (RO), Slovenija (SI), Slovacka (SK), Finska 
(FI), Svedska (SE), Ujedinjeno Kraljevstvo (UK), Svajcarska (CH), 
Island (IS), Lihtenstajn (LI) i Norveska (NO). (Za modele koji imaju 
ugraden Wi-Fi/Bluetooth ili modele koji imaju ugraden Wi-Fi) 


Hrvatski 

[Za opremu na koju se odnosi Direktiva o radijskoj opremi] 

LG Electronics ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [Monitor] 
u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o 
sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Koristenje frekvencije 5150 - 5350 MHz ograniceno je iskljucivo 
na zatvoreni prostor. Ovo ogranicenje postoji u sljedecim 
zemljama: Belgija (BE), Bugarska (BG), Ceska (CZ), Danska (DK), 
Njemacka (DE), Estonija (EE), Irska (IE), Grcka (EL), Spanjolska 
(ES), Francuska (FR), Hrvatska (HR), Italija (IT), Cipar (CY), Latvija 
(LV), Litva (LT), Luksemburg (LU), Madarska (HU), Malta (MT), 
Nizozemska (NL), Austrija (AT), Poljska (PL), Portugal (PT), 
Rumunjska (RO), Slovenija (SI), Slovacka (SK), Finska (FI), Svedska 
(SE), Ujedinjeno Kraljevstvo (UK), Svicarska (CH), Island (IS), 
Lihtenstajn (LI) i Norveska (NO). (Za modele s ugradenom Wi-Fi/ 
Bluetooth funkcijom ili za modele s ugradenom Wi-Fi funkcijom) 

Shqip 

[Per pajisjet ne pajtueshmeri me Direktiven per radiopajisjet] 

Me ane te ketij dokumenti, "LG Electronics" deklaron se 
radiopajisja e tipit [Monitor] eshte ne pajtim me direktiven 
2014/53/BE. Teksti i plote i deklarates pajtueshmerise se BE-se 
jepet ne adresen e meposhtme te internetit: 

http://www. Ig. com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Perdorimi i brezit 5150-5350 MHz lejohet vetem ne ambiente te 
mbyllura. Ky kufizim ekziston ne vendet si ne vijim: Belgjike (BE), 
Bullgari (BG), Republika Ceke (CZ), Danimarke (DK), Gjermani 
(DE), Estoni (EE), Irlande (IE), Greqi (EL), Spanje (ES), France 
(FR), Kroaci (HR), Itali (IT), Qipro (CY), Letoni (LV), Lituani (LT), 
Luksemburg (LU), Hungari (HU), Malte (MT), Holande (NL), 

Austri (AT), Poloni (PL), Portugali (PT), Rumani (RO), Slloveni (SI), 
Sllovaki (SK), Finlanda (FI), Suedia (SE), Mbreteria e Bashkuar 
(UK), Zvicerr (CH), Islanda (IS), Lihtenshtajn (LI) dhe Norvegjia 
(NO). (Per modelet me Wi-Fi/Bluetooth ose Wi-Fi te integruar) 
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Bosanski 

[Za opremu na koju se odnosi Direktiva o radijskoj opremi] 

LG Electronics ovim putem izjavljuje da je radijska oprema za 
[Monitor] uskladena s Direktivom 2014/53/EU. Cjelokupni tekst 
izjave o uskladenosti za EU dostupan je na sljedecoj internetskoj 
adresi: 

http://www.lg.com/global/support/cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Frekvencijski opseg 5150 - 5350 MHz predviden je samo za 
upotrebu u zatvorenim prostorima. To ogranicenje vazi u sljedecim 
zemljama: Belgija (BE), Bugarska (BG), Ceska Republika (CZ), 
Danska (DK), Njemacka (DE), Estonija (EE), Irska (IE), Grcka (EL), 
Spanija (ES), Francuska (FR), Hrvatska (HR), Italija (IT), Kipar 
(CY), Latvija (LV), Litvanija (LT), Luksemburg (LU), Madarska (HU), 
Malta (MT), Holandija (NL), Austrija (AT), Poljska (PL), Portugal 
(PT), Rumunija (RO), Slovenija (SI), Slovacka (SK), Finska (FI), 
Svedska (SE), Ujedinjeno Kraljevstvo (UK), Svicarska (CH), Island 
(IS), Lihtenstajn (LI) i Norveska (NO). (Za model s ugradenom 
funkcijom Wi-Fi/Bluetooth ili model s ugradenom funkcijom 
Wi-Fi) 

MaKeflOHCKi/i 

[3a onpeMa Koja cnafa nofl fli/ipeKTHBaTa 3a paflwo onpeMa] 

Co OBa, LG Electronics M3jaByBa flexa Ti/inoT Ha paflwo onpeMa 
[MoHmop] e bo comacHOd co flnpeKTHBaia 2014/53/EU. 
Ue/iocHHOT TeKCT Ha fleK/iapaL|njaTa 3a ycomaceHOCT Ha EY 
MO>Keie fla ja Hajfleie Ha aieflHaia i/iHTepHei aflpeca: 

http://www.lg.eom/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Kopi/icrehbeTO Ha nojacoT 5150 - 5350 MHz e orpaHMHeHO 
caMO 3a bo 3aTBopeHM npocTopnn. OBa orpaHi/myBahbe nocroi/i 
bo 3eMjme: Benmja (BE), Byrapuja (BG), Peny6/im<a Hewna (CZ), 
flaHCKa (DK), repMaHi/ija (DE), EcroHMja (EE), HpcKa (IE), rpuwja 
(EL), UlnaHMja (ES), OpaHL|nja (FR), XpBaTCKa (HR), 1/lTa/inja (IT), 
Ki/map (CY), JlaTBHja (LV), JlmBaHi/ija (LT), JlyKceM6ypr (LU), 
YHrapi/ija (HU), Mama (MT), Xo/iaHflMja (NL), ABCTpwja (AT), 
rio/iCKa (PL), riopTyrannja (PT), PoMaHHja (RO), OiOBeHHja 
(SI), C/ioBaHKa (SK), OwHCKa (FI), LLlBeflCKa (SE), 06eflWHeTOTO 
Kpa/icTBO (UK), LLlBajuapHja (CH), McnaHfl (IS), JlHXTeHiuTajH (LI) 
m HopBeiuKa (NO). (3a MOfle/ioT co BrpafleH Wi-Fi/Bluetooth 
mjih MOflenot co BrpafleH Wi-Fi) 


Ka3aKiua 

[PafluoOaMJiaHbic KYpbi/ifbmapbiHa KaTbicTbi flupeKTMBa 
TanamapbiHa >KYriHeTiH >Ka6flbiK ywiH] 

OcbiMeH LG Electronics KOMnaHkiacbi [Mohhtop] aubi 
pafluo >Ka6flbiK TYpiHiR 201 4/53/EU AMpemiBacbiHa 
caiiKec KeneiiHfliriH >Kapmuiaiiflbi. EO cotkecrmiK 
fleKnapaqHHCbiHbiii TonbiK; M0TiHi Keneci BeO-MeKeHwaPi 
6oiibiHLija Kion>KeTiMfli: 

http://www. Ig. com/global/support/cedoc/cedoc# 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 

1186 DM Amstelveen 

The Netherlands 

5150 - 5350 MT u, >KniniriH Tex 6enMeHin iwiHfle 
nawflanaHyra pykcai eimefli. Byn weicrey MbiHa enflepfle 
K;o/i,qaHbma,qbi: Benbrna (BE), Bonrapua (BG), Hex 
Pecny6miKacbi (CZ), flaHMH (DK), TepMaHHf] (DE), 
Octohmh (EE), 1/lpnaHflMfl (IE), rpeKMfl (EL), McnaHna 
(ES), OpaHMHH (FR), XopBaina (HR), l/lTanna (IT), 

Kunp (CY), JlaTBHfl (LV), JluTBa (LT), JliOKceMOypr (LU), 
BeHrpua (HU), Manbia (MT), HwflepnaHfl (NL), Abctpmh 
(AT), rionbiija (PL), llopTyranMfl (PT), PyMbiHMfl (RO), 
CnoBeHMfi (SI), CnoBaKMH (SK), (bMHJiflHflMfl (FI), LLlBeMMfl 
(SE), ¥nbi6pmaHM?i (UK), IJJBeMMapMfi (CH), Idc/iaH f\v\s\ 
(IS), JluxTeHLUTeMH (LI) >K9He HopBerna (NO). (Wi-Fi/ 
Bluetooth KipidipmreH ynrici HeMece Wi-Fi Kipicripi/ireH 
pe>KMMi yiuiH) 
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PyCCKMH 

[fljifi o6opyflOBaHMfi, Ha KOTopoe pacnpocrpaHaeTCH peiicTBMe flupeKTMBbi o 
pap«oo6opypoBaHMH.] 

HanoflipHM KOMnaHMH LG Electronics 3aaB)i!ieT, hto ran papnoo6opypoBaHna 
[Mohmtop] cooTBeTCTByer tjupeKTHBe 2014/53/EC. flo^Hbiw TeKCTfleKaapapim 
EC o cooTBeTCTBHH pocryneH no cnepyioipeMy appecy b ceTH HHTepHer: 

http://www.lg.com/globdl/support/cedoc/cedoclf 

LG Electronics European Shared Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

Honoca nacTOT 5150-5350 MTip npepHa3HaueHa pna ncnonb30BaHna 
TonbKO b noMeipeHMax. 3to orpamweHMe peitcTByeT b cnepyioipHX 
crpaHax: Benbraa (BE), Bonrapwa (BG), HemcKaa Pecny6nnKa (CZ), flaHHa 
(DK), TepMamia (DE), Dctohhh (EE), HpaaHpHa (IE), Tpepm (EL), 1/lcnaHna 
(ES), OpaHpua (FR), XopBaraa (HR), Hiarma (IT), Knnp (CY), OaTBita (LV), 
LlHTBa (LT), JlioKceM6ypr (LU), BeHrpua (HU), Maabta (MT), HiipeppaHpbi 
(NL), ABcrpna (AT), (lonbiua (PL), (lopiyraniia (PT), PyMbiHHa (RO), 
CnoBemia (SI), CnoBaKMa (SK), OuHnaHpHa (FI), lllBepiia (SE), 
BeaHKo6pHTaHMa (JK), lllBeMpapiia (CH), McnaHpi™ (IS), JlnxTeHWTeiiH 
(LI) h HopBeraa (NO), (flna Mopeneii co BCTpoeHHbiM Wi-Fi/Bluetooth unit 
co BnpoeHHbiM Wi-Fi) 

yKpai'HCbKa 

[flaa o6napHaHHa,aKe BiflnoBipae flupeKTMBi ipopo papioo6aapHaHHa] 
CnpaBWHiM LG Electronics 3aaBnac, ipomn papioo6aapHaHHa [MoHiTop] 
BipnoBipac TexHiHHOMy pernawieHTy papioo6aapHaHHa; 
noBHMM teKCT peKaapapu npo BipnoBipHicTb pociynHim Ha Be6-cahTi 3a 
TaKoio appecoio: 

http://www.lg.com/globdl/support/cedoc/cedoctf 

fliana30H nactoT 5150-5350 MFp np»3HaHeHim TinbKM paa 
BHKopucTaHHa y npuMiipeHHi. (flaa Mopeneii i3 B6ypoBaHoio (fryHKpiGO 
Wi-Fi/Bluetooth a6o Wi-Fi) 


Tiirkge 

[Radyo Ekipmam Direktifi 
Kapsamindaki Ekipmanlar icin] 
isbu beigeyle LG Electronics, radyo 
ekipmam tipi [Monitorun] 2014/53/ 
EU Direktifi ile uyumlu oldugunu 
beyan eder. AB uygunluk beyanimn 
tam metnine su internet adresinden 
ulasabilirsiniz: 

http://www.lg.com/globol/support/ 

cedoc/cedoctt 

LG Electronics European Shared 
Service Center B.V. 

Krijgsman 1 
1186 DM Amstelveen 
The Netherlands 

51 50 - 5350 MHz bant yalmzca 
kapali alanda kullamlabilir. 

Bu kisitlama su ulkelerde mevcuttur 
Belcika (BE), Bulgaristan (BG), Cek 
Cumhuriyeti (CZ), Danimarka (DK), 
Almanya (DE), Estonya (EE), irlanda 
(IE), Yunanistan (EL), ispanya (ES), 
Fransa (FR), Hirvatistan (HR), italya 
(IT), Kibris (CY), Letonya (LV), Litvanya 
(LT), Luksemburg (LU), Macaristan 
(HU), Malta (MT), Hollanda (NL), 
Avusturya (AT), Polonya (PL), Portekiz 
(PT), Romanya (RO), Slovenya (SI), 
Slovakya (SK), Finlandiya (FI), isvec 
(SE), Birlesik Krallik (UK), isvicre 
(CH), izlanda (IS), Lihtenstayn (LI) ve 
Norvec (NO). (Wi-Fi/Bluetooth dahili 
model veya Wi-Fi dahili model) 



Life's Good 



